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HARCOSAINK JÓL TELJESÍTETTEK 
KÖTELESSÉGÜKET 


Iria: EMBER SÁNDOR országgyűlési képviselő 


Ez év március 11-én piros-fehér-zöld keretezésbe 
nyomott törvény jelent meg az Országos Törvénytárban: 
az 1939. évi II. törvénycikk a honvédelemről. 

Ebben a törvényben, — amely lényegesen több, 
mint a békebeli véderőtörvényeink voltak, mert alap- 
ját képezi az egész nemzet honvédelem érdekében való 
megszervezésének mondhatjuk azt is, hogy nemre, korra 
való tekintet nélkül sorakozik fel először a szárazföldi 
és " vízierők mellett, mint a haderő önálló része: 
a légierő. 

Mindannyian, akik a repülés ügyét szívünkön vi- 
seljük, tudtuk, hogy ez a törvény a magyar repülés 
történetében a teljes kifejlődésnek fejezetét nyitja meg. 
Tudtuk azt, hogy a légierők parancsnokságára, a légi- 
erők minden tagjára, de egyúttal a magyar repülés 
egész szervezetére nagy munka vár, hogy a Trianon 
okozta korlátozásoknak hátrányait a többi nemzetekkel 
szemben teljesen behozzuk. De tudtuk azt is, hogy a 
magyar légierők a törvény megjelenésekor nemcsak pa- 
piron voltak meg, hanem a törvénynek ez a rendelke- 
zése, hogy a szárazföldi és vizierők mellett légierők is 
vannak, már tényt deklarált, amely mögött 20 esztendő- 
nek sok-sok viszontagsággal teli eredményes küzdelme 
állott. Tudtuk azt, hogy a nagyszerü háborús repü- 
lőinkből álló gárda, amely száz tilalomfa között a leg- 
szerényebb anyagi eszközökkel kezdette el munkáját, át- 
mentette mindazt a repülőtudást, mindazon katonai eré- 
nyeket, azt az igazi repülőszellemet, amelyre háborús 
repülőink büszkék lehetnek. Tudtuk azt is, hogy a ke- 
zük alatt felmőtt fiatalabb repülőgeneráció technikai és 
katonai tudásban egyaránt felkészülve, kitünően uralja 
azokat a gépeket, amiket néhai Gömbös Gyula had- 


seregfejlesztési programmja az akkori viszonyok között 
merésznek mondható gesztussal a repülőknek juttatott. 
Tudtuk azt, hogy repülőinknek helyén van a szive; a 
veszéllyel arányban fokozódik a hidegvére és hogy acé- 
losak a küzdelemben. De mégsem hittük azt, hogy né- 
hány nappal a Légi Erőnek ünnepélyes deklarálása után, 
máris átesik az új magyar repülőgárda a régi gárda 
szárnyai alatt a tűzkeresztségen. 

A harc előzményei szinte iskolapéldáját adják, mily 
meglepő, mondhatjuk wvalószinütlennek látszó ellenséges 
betörési kisérletekre kell a légi haderőnek mindig ké- 
szen állani. A. mi fiatal haderőnk azonnal felismerte a 
helyzetet és percek alatt cselekedett. Harci teljesítmé- 
nye nemcsak bátorság, repülési készség, de felkészült- 
ség és harcászati tudás tekintetében is a legtökéleteseb- 
bet mutatta. 

Kárpátalján a kitűzött feladatoknak tervszerű, gyors 
megoldása, a kitűzött határvonalak szinte gépszerű pon- 
tossággal történt elfoglalása, dacára a gerilla harcok- 
nak és a terepet sokhelyütt járhatatlanná tevő havazás- 
okozta nehézségeknek, honvédségünk tekintélyét barátaink 
és ellenfeleink előtt egyaránt emelték. 

A. honvédség légierőinek nagyszerü harci készsége 


azonban barátainkat és ellenfeleinket egyaránt — és 
ezt őszintén meg kell mondjuk — meglepően érte és 


bámulatba ejtette. Hiszen mindenki abban a tudatban 
élt, hogy a trianoni szerződés adta nyomorúságos körül- 
mények között komoly harci értékű katonai repülőgárdát 
nevelni nem lehet. Azok a barátaink, akik némi képet 
nyerhettek arról az igyekezetről, amit a M. Kir. Lég- 
ügyi Hivatalba tömörült kitünő háborús repülőgárdánk 
kifejtett, azok is a kellő technikai eszközök hiányában 


2 
ta 
hi! 
A 
Z 
] 
4 
X 
L/ 


KENTI ETONS FIITTNYI Gézkéét éz 


oly akadályt láttak, amelyet a kiképzés terén lelcizdeni 
teljesen nem lehet. A háborúban győztes hatalmak és 
általuk melengetett uiódállamok légierejének állandóan 
a korszerű gépek tömege állott rendelkezésre. Anyagi 
eszközeik lehetővé tették sok pilótának kiképzését, azokból 
a legkiválóbbak szelektálását, azoknak a repülőtudomány 
mai állása szerint legtökéletesebb kiművelését. Fejlett 
repülőiparuk, elsőrangú hadigépekkel látta el őket. Mind- 
ezzel szemben a magyar légierők csak legújabban, néhai 
Gömbös Gyulának hadseregfejlesztési programmja ré- 
vén jutottak korszerű hadigépekhez. Mivel pedig tud- 
juk, hogy hiába van a legjobb gép, ha nincsenek hozzá 
a megfelelően előképzett és rátermett pilóták, ki hi- 
hette volna, hogy a magyar légierők katonái — közel 
20 éven keresztül a legtöbbet néllcilözve abból, ami az 
ellenfélnek bőven rendelkezésre állott a repülés elsajáti- 
tásához szükséges anyagi eszközökből — egyszerre fölé- 
nyes erejű ellenfélként jelenjenek meg a levegőben? 
Hogy milyen rendkívül serkentő erejű lelki faktor: 
a magyar feltámadásra irányuló akarat segített ab- 
ban, hogy mindez így történhetett, azt igazában csak 
mi tudjuk megérteni. Ez adott erőt azoknak, akik a 
háború alatt szerzett nagyszerű repülő és harci tapasz- 
talataikat a magyar repülés zsenge és dugott palántájá- 
nak felnevelésére, megerősítésére áldozták, hogy oda- 
adással, önfeláldozásig menő akarással adják tovább tu- 
dásukat, korszerütlen és bizony sokszor a technikai biz- 
tonságnak sem megfelelő gépen a fiatal generációnak. 
A nélkülözésekben megtalálták ezek a kitünő katonák 
és igazi hazafiak a módját annak, miképpen lehet ke- 
vés eszközzel, kevés benzinnel, kevés repiülőalkalmatos- 
sággal teljes értékű repüléstudáshoz segíteni a fiatal 
gárdát. De ez a lelki faktor segítette a fiatal gárdát 
abban, hogy kevesebb eszközzel, kevesebb segítséggel, 
kevesebb idő alatt sokkal többet tanuljon, mint azok, 
akiknek korlátlan mennyiségben állottak repülőeszközök 
és üzemanyag, gyakorló- és taneszközök rendelkezésükre. 
Ámikor pedig elérkezett a harcnak a napja, érvé- 
nyesült még a leghatalmasabb faktor is: igazságunk tu- 
data! Ahogy a földön a kárpáti bércek felé menetelő 
minden katona érezte, hogy a magyar feltámadásnak út- 


ját járja; úgy a felszálló csapat is tudta, hogy nem 
egyszerű párbajra indul, hanem az újra felemelkedő- 
ben lévő nemzet győzniakarását kell, hogy dicsőségre 
vigye a levegő kék óceánjában. 

A. legyőzött ellenfél előtt a lovagias tiszteletadást 
légiharcosaink parancsnoka már megadta és mi ehhez 
a tiszteletadáshoz csak csatlakozhatunk. 


Légiharcosaink eredményes küzdelmének hatását a 
külpolitika mérlege is jelezte. Meg kell mondjuk — 
felesleges oktalanul szerénykednünk —, hogy azok, aki- 
ket a történelmi sors barátként, vagy ellenfélként ezidő- 
szerint velünk szembe, vagy oldalunkra helyezett, egy- 
szerre kellett ebből tudomásul vegyék, hogy a magyar 
légierő a levegő óceánjában mint tényező jelen van! 
Ennek a ténynek azonban most már reánk kötelező 
konzekvenciái is vannak: a magyar repülést minden 
egyéb vonatkozásban is korszerűen kiépíteni és mindent 
megtenni, hogy légierők és a repülésnek egész szervezete 
tovább fejlődjék és a levegő meghódítására megindult 
nagy versenyben ezentúl mindenütt oly felkészültség- 
gel ott legyen, amely méltó az első eredményes nagy 
bemutatkozáshoz. 

Kötelességünk . mindannyiunknak, akilonek a sors 
megengedte, hogy a repülés nagy ügyén munkálkodhas- 
sunk, mindent elkövetni, hogy a magyar ifjúság szé- 
les rétegeiből választódhassanak ki a legkiválóbbak a 
repülésre, hogy hazai földön most már múliatatlanul, 
késedelem nélkül, teljes erővel meginduljon a repülő- 
gépgyártás s annak keretében találjanak érvényesülést 
azok is, akiknek hivatása lesz a magyar repülőgép- 
tervezést, építést kifejleszteni és teljes tökélyre vinni. 

Minél több magyar pilótát magyar gépen! — ez 
legyen a legközelebbi idők célkitűzése! S ha ezt sike- 
rül ugyanolyan acélos energiával megvalósítani, minl 
amilyen energiával sikerült semmiből repülő  hadsere- 
get teremtemi s már az első harcban annak dicsőséget 
szerezni, akkor nemcsak a levegőben fogjuk vitathatat- 
lanul megállmi helyünket, de biztosíthatjuk, hogy a 
feltámadás útján tovább haladva, teljesedjék mindnyá- 
junknak soha nem múló vágya: Mindent vissza! 
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Közös  Lengyel-Magyar Határ" Serleget alapitott a MAESz a lengyel vitorlázórepülök részére 


A lengyel repülők a magyar motor- 
nélküli repülőkkel szemben hosszú éve- 
ken keresztül a legbajtársiasabb és leg- 
szeretetreméltóbb magatartást tanusítot- 
ták már a Gödöllői Cserkész Világ- 
jamboree alkalmával s gyönyörű repü- 
léseket végeztek. Az 1926. évi budapesti 
ISTUS konferenciára ugyancsak sok ki- 
váló pilótából és mérnökből álló esoport 
jött innen legujabb gépeiket hozva ma- 
gukkal. A mult év elején pedig a len- 
gyel cserkészrepülők küldöttsége Buda- 
pesten felkereste a magyar ecserkészre- 
pülőket és ünnepélyes keretek között 
egy vitorlázó gépet adtak nekik aján- 
dékba. Ezen látogatáson kívül számos 
fiatal . magyar  cserkészrepülőt láttak 
vendégül a lengyel repülőtereken és mo- 


toros, valamint mo:ornélküli repülőkikép- 
zésben és az ejtőernyő-ugrás elsajáti- 
tásában is kiképezték őket. Érthető tehát, 
hogy minden magyar repülőnek és külö- 
nösképpen a vitorlázó repülőknek öröm- 
mel dobbant meg a szivük, amikor a 
közös leüngyel-magyar határ álma meg- 
valósult és a két testvérnemzet baráti 
jobbot szoríthatott ismét a Kárpátok ge- 
rincén. A Magyar Aero Szövetség, hogy 
kellőképpen kifejezésre juttassa a lengyel 
repülők iránt érzett szeretetét és bajtársi 
érzéseit, ennek a testvéri találkozásnak 
emlékére úgynevezett sKözös lengyel-ma- 
gyar határ serleget alapított. A napok- 
ban közhirré teendő kiírás szerint a 
sKözös lengyel-magyar határc serleget az 


a lengyel vitorlázó pilóta nyerheti el, 
aki a FAL sport licencia birtokában 
van és lengyel tervezésű és lengyel épí- 
tésű vitorlázó repülőgépen Lengyelország 
területéről indulva Magyarország terüle- 
tén száll le és a felszállás és leszállás 
közötti út távolsága legalább 200 km. A 
repülést a nemzetközi teljesítményjel- 
vény távrepülésnél érvényes szabályok 


szerint kell igazolni. A kiírásban előírt — 
követelményeket időbelileg először tel- 


jesítő lengyel pilóta nyertese a vKözös 


lengyel- gyar határc serlegnek. Meg- 
ő ssünk, hogy az Aero Szövetség 


gyel pilóták és gépek kiváló képességeit. 1 
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Lengyel pilótanövendékek a starthoz 
ő; TELS a mennek. 4 
Vágyunk teljesült — a közös len- ! 
gyei-magyar határ már valóság — a 


szomszéd és testvéri lengyel nemzet 
sportrepülése még jobban érdekel, mint 
a multban és annak megismerése i5 ak- 
tuálisabb lett számunkra. 

A lengyel sportrepülést irányító fér- 
fiak előzékenysége — akik Nemzetünk- 
nek őszinte és igaz barátai és Hazánk- 
ban már több ízben is megfordultak — 
lehetővé tették nekem néhány lengyel 
sportrepülő szervezetnek meglátogatását 
s hogy ezeken a helyeken a hagyomá- 
nyos barátság és szívélyes vendégsze- 
retetben részem volt, külön nem is kel- 
lene említeni. Ezt csak azért teszem, 
hogy ezuton is megköszönjem a lengyel 
testvéri  vendégszeretetet. 

A tapasztalatokról — a következőkben 
számolhat be a Magyar Szárnyak olva- 
sóközönségének. 
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Elsősorban a lengyel sportrepülés ifjú- 
sági részének katonai előképzési prob- 
lémái érdekeltek, érthető, hogy azokat 
a sportrepülőtereket és sportrepülőisko- 
lákat látogattam meg, amelyek ebből a 
szempontból számításba jöhettek. 
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A lengyeleknél az ifjúság sportrepülő- Amikor a lengyel repülés vezetői vendégeink voltak: 1. Pialkowski min. osztály- 
képzése, valamint a pilóták gyakorlása a főnök. 2. Bobkowskiné. 3. Bobkowski lengyel közlekedésügyi — alminiszter. 4. 
repülőkluboknál — sportrenülés keretében Wieden ezredes, a lengyel Légügyi Hivatal főnöke. 


történik, a legfelsőbb irányítás és ellen- 
őrzés a lengyel Légügyi Hivatal kezé- 
ben van. 

A lengyelek a repülőelőképzést a mult 
évben kezdték átszervezni, ez az átszer- 
vezés még folyamatban is van. gyes 
repülőklubok még az itt ismertetett rend- 
szertől eltérően működnek ugyan, de ez 
év folyamán már egységes lesz az egész 


szervezet. 
A. sportrepülés költségeinek legnagyobb 
részét a lengyel légvédelmi liga — rö- 


viden a LOPP, kisebb részét az Aero 
Klubok viselik. A Légügyi. Hivatal pe- 
dig hivatásos kiképzőszemélyzetet,  $ze- ú 
relőket és üzemanyagot bocsájt rendel- 1 
kezésre. A pilóták  gyakorlatbantartási 
költségeit szintén a LOPP biztosítja. 


A repülőképzés menete 


Érdekes és tanulságos az a tervsze- 
rűség, amely szerint a repülőelőképzés 
menetét biztosítják, amelynek alapján 
azután az utánpótlás problémáját töké- 
letesen megtudják oldani. 

Az" illetékes hely megállapítja, hogy 
hány újonc pilótára van szüksége. Az 


Has 


Aero Klubok illetékes szerve ennek a 
számnak többszörösét veszi alapul, amely- 
bőr szelekció után a Szükséges számot 
biztosítja. A. kiválasztott egyén a bevo- 
nulást előző és a bevonulási évben a 
repülőklubokból . a Központi Vitorlázó 
Táborba kerül s ott egy 4 heti tan- 
folyamon az sAc, rBc és sokan a 2(Üc 
vizsgát is leteszik. A kiképzésre bevonult 
növendékeknek megtérítik az utiköltséget, 
biztosítják számukra a lakást és az el- 
látást s gyakorló ruhát rendelkezésükre 
bocsátanak. 

A vitorlázórepülő-kiképzés elméleti és 
gyakorlati. 20—30 felszállás és részletes 
minősítés után történik az első selejte- 
zés, amikor a növendékek 40—5009/0-a 
kiesik s a kiselejtezetteket haza kül- 
dik. A bevált növendékeket 2 csoportra 
osztják: a gyenge és a gyors előmene- 
telüekre. A gyors előmenetelüek rend- 
szerint leteszik a 20c, a gyengébbek a 
)Bc vizsgát. 

A 4 hetes vitorlázó-tanfolyam után a 
növendékek a klubok motoros repülőis- 
koláiba kerülnek beosztásra. 


A repülőtér madártávlatból 


A motoros repülőiskolában 


Amikor a fiatal 2Cc, vagy oBc vizsgás 
motornélküli repülő újonc átkerül a mo- 
toros repülőiskolába, itt megkezdődik a 
motoros repülőkiképzés, mely 8 hétig 
tart. 

A motoros kiképzés akárcsak a vitor- 
lázó, elméleti és gyakorlati részből áll. 
A tapasztalat azt mutatja, hogy az első 
bemutató és 10 felszállás után rendsze- 
rint a növendékek 100/9-a még kiválik. 
A motoros növendékek általában 80—- 
120 kétkormányos felszállás, kb. 10 re- 
pülő óra és 40 egyedüli felszállás, va- 
lamint több feladat repülés végzése után 
II. osztályú turisztikai pilótaképesítést 
nyernek, ami annyit jelent, hogy a re- 
pülőtér körül 10 km-es körzetben utas 
nélkül repülhetnek. 

A lengyelek hosszú esztendő tapasz- 
talatai azt mutatják, hogy a 5Üc vizsgás 
vitorlázó repülők a motoros kiképzésben 
80/9-os idő- és üzemanyag megtakari- 
tássai érik el a II. osztályú turisztikai 


; pilótaképesítést, az egyébként vitorlázó 


előképzésben — nem részesült pilótákkal 
szemben. 


kattowiczi repülőtér bejárata. 


A II. osztályú turisztikai pilótaképesí- 
téssel a fiatal pilóta a lakóhelyéhez leg- 
közelebbi repülőklubnál költségmentesen 
még 15 óra egyedül-repülést végezhet, 
amelynek elvégzése után I. osztályú tu- 
risztikai pilótának minősítik, ekkor már 
utast vihet és távolsága nincs korlátozva. 


Gyakorlatbantartás 


A lengyel sportpilóta évenként 6 órát 
ingyen repülhet sportgépeken a. legköze- 
lebbi repülőklubnál is. 

Ha ez a pilóta a fentemlített időt le- 
repülte s ezt igazolja, évi 150 zloty 
jutalomban részesül s az utazási, vala- 
mint ellátási költségeit megtérítik. 

Általában az a tapasztalat, hogy a 
repülők közül azok a leghasználhatób- 
bak, a motoros repülés szempontjából 
is, akik tagjai valamely repülőklubnak 


A kattowiczi repülőtér parancsnoka 
(középen) és svezérkarac. 


A 


A repülőklubok támogatása 


Az újonnan alakult aeroklubok, me- 
lyeknek repülőterét, épületeit és beren- 
dezését az állam a LOPP pénzéből meg- 
építettel s a szükséges kiképző keret sze- 
mélyzetet és azok fizetését biztosította 
a klub által előzetes engedéllyel elő- 
képzésbe vett személyek kiképzéséért, va- 
lamint a pilóták gyakorlati repülés min- 
den repülő-órájáért a klubnak 100 zloty 
szubvenciót adnak. De semminemű más 
támogatást sem az államtól, sem a 
LOPP-tól nem kapnak, az esetleg még 
felmerülő szükségletek költségeit a klub 
fedezi. A 

Azon klubok, melyek már gépekkel 
fer vannak szerelve, csak 50 zloty szub- 
venciót kapnak az előbb említett mód 
szerint minden repülő-óráért. 

Itt említem meg, hogy a lengyelek- 
nek van egy segédmotoros vitorlázó gé- 
pük, mely Komar tipus, erősített kívi- 
telben motorja 5 lóerős. 


td, Jós csatl 


A kattowiczi Aero Olub goleszowi 
vitorlágó repülő iskolájának lakóépülete. 


s ott akár vitorlázó, akár motoros repü- 
lősportot  űzenk. 

A lengyel vitorlázó-repülő életét kü- 
lönböző rendelkezések szabályozzák. Igy 
az sAc és osBc vizsgás repülők kivéte- 
lével ejtőernyő vitele kötelező. Egyik 
iskolában láttam egy táblán 8 vitorlázó 
repülő nevét, akiket az ejtőernyő men- 
tett meg a biztos pusztulástól. A vitor- 
lázó gépen az ejtőernyő a hát vagy 
fej mellett van elhelyezve. Gyakorló gé- 
peken a sÜx vizsgától kezdve a követ- 
kező műszerek találhatók: iránytű, sebes- 
ség és magasságmérő, variométer. A. len- 
gyelek a vitorlázó-oktató kérdést is ko- 
molyan oldották miegi s az oktatói alkal- 
masság elbírálásánál nemcsak az oktató 
repülőtudására, hanem nevelő és oktatói 
képességére is nagy súlyt helyeznek. A 
vitorlázó oktató csak szakszolgálati en- 
gedélyes egyén lehet. A szakszolgálati en- 
gedélyt az állami hivatal állítja ki. 

Érdekes, hogy a katonai akadémia re- 
pülőnövendékei katonai felavatásuk előtt 
egy 4 hetes tanfolyamon vesznek részt 
a központi vitorlázó táborban. 


Wrona és Komar a hangárok előtt. 


Műszaki ügyek 


A. motoros kiképzést egész Lengyel- 
ország — területén belföldi gyártmányú 
sportgépekkel végzik, a sportrepülőkikép- 
f zést. Ez a gép ezen lapban már ismer- 
tetett RWD 8 kétüléses iskolagép, mely 
110 lóerős licenciában gyártott Walter 
motorral van ellátva. A. sportgépeket egy 
állami gyár Bialapodlaskan és egy ma- 
gán gyár Varsóban építi. Az RWD 13., 
mely 130 lóerős Walter motorral van 
ellátva, háromüléses — kabinos sportgép. 
Ezenkivül még egy belföldi gyártmá- 
nyú RWD tipusú együléses műrepülő 
sportgép van az aerokiuboknál bevezetve. 

A lengyel sportgépek igen tartósan, 
kiváló repülőtulajdonságuak, azonban a 
gyár, kivéve a mürepülőgépet, a teljes 
mürepülést velük nem garantálja. 

A motorokat 300 illetve 350 üzemóra 
után kell kicserélni. Érdekes tudnunk, 
hogy az RWD 8-as 2 üléses gép ára 20 
ezer zloty. Fogyasztása egy óra alatt kb. 
18 kg benzin és 1 kg olaj. Az RWD 


I 


Wrona tipusú gépek menete a starthelyre 


VA 
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Wrona a levegőben. 


13-as kabinos sportgép ára motorral 


együtt kb. 24 ezer loty. 


A gépek műszaki ellenőrzése heti, vagy 
havi a klub keretein belül történik, a 
félévi vizsgálatot pedig a Légügyi Hi- 
vatai által rendelt gépellenőrző mérnö- 
kök végzik. 


A vitorlázó gépeket a magánipar ter- 
meli, az építést azonban a Légügyi Hi- 
vatai ellenőrzi. 


A lengyel vitorlázó repülésnél a követ- 
kező gépeket használják: A vBc vizsgára: 
Wrona (hasonló a Zögling-hez) sBc és 
,Ü0xc vizsgára Salamander (mint a (zu- 
waj vagy Vöcsök) 90x vizsgára és tel- 
jesítményekre a Komar és Mewa. 


Repülőterek. 


A klubok vitorlázó és motoros repü- 
lőterei Lengyelországban nincsenek egye- 
sítve, hanem rendszerint külön területen 
vannak. A motoros iskolák helvenként 
még a katonai vagy forgalmi repülőtéren 
működnek. Ezek kitelepítése folyamatban 
van. 


Lengyelország nevezetesebb repülőklub- 
lai: A Varsói Aero Club, melynek svort- 
repülőtere a városhoz csatlakozik, 1939- 
ben más területre helyezik át. A klub 
gépállománya 46 különböző motoros gép, 
legnagyobb részük egyes személyek ma- 
gántulajdonában van. A Krakói Aero 
Club repülőtere egyelőre még a for- 
galmi repülőtéren van. Gérállománva 12 
drb motoros gép volt. Ez évben ezt is 
átakarják helyezni külön repülőtérre. A 
Kattowici Aero OClub-nak motoros re- 
nülőtere Bielskoban, vitorlázó tere pedie 
Gűálesow-ban a Ohelm hegven van. A 
club génállománya 12 drb. motoros és 18 
vitorlázó gép. A Központi Vitorlázó Tá- 
bor Ustianowa-ban van. Ez a Légügyi 
Hivatal alá tartozik. Ezidőszerint ez a 
a tábor csak barakszerű hangárokból áll, 
ezenkívül műhely, laktanya és parancs- 
noksági épület is van területén. Kb. 
1.500.000 -zloty költséggel most építik 
át teljesen modern teleppé. A szükséges 
területet már megszerezték, a repülőtér 
egvengetése már folyamatban van. A re- 
pülőtér gépállománya több Wrona, Sa- 
lamander, Komar és Mewa, ezenkívül 
nagymennyiségű kész tartalék alkatrész. 
A Lembergi Aero Club vitorlázó-repülő 
iskolája Besmiechowa. Ennek a repülőtér- 
nek berendezése teljesen modern, állo- 


E. 


Peterek őrnagy, az ustianowdi 
repülőtér parancsnoka. 
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ya vé 
Komar és Mewa. Kiképzési, és ÖRkbÉs 


költség igen csekély csekély, tervezet 
szerint az Ustianowa-i Központi Tábor- 
hoz fogják csatolni. 


Érdekes adatok. 


Az aeroklubok költségeit részben a 
LOPP-tól kapott anyagi támogatás, vagy 
tagdíj és gyűjtés fedezi. 

Aki belföldi gyártmányú repülőgépet 
vesz, annak az árából 20 százalékot az 
állam megtérti Akinek saját repülőgépe 
van, 40 óra üzemanyagot, tárolást a 
hangárokban, repülőtér használatot s a 
repülőgép kiszolgálását kapja ingyen. 

A  motoros- klubok repülőkapitányai 
rendszerint repülőtisziek. Az oktató-piló- 
ták rendszerint tartalékos tisztek, akik 
azonban az oktatásért díjazást nem kap- 
nak. Amikor a kluboknál erősebb pilóta 
kiképzés folyik, erre az időre az állam a 
szükséges pilótaoktatóknak a díjazását a 
kluboknak megtérti. 


A Központi Aero Olub: tagjai az egyes 
aeroklubok s ezenkívül személyiségek; 
(miniszterek, magasrangú katonatisztek, 
az ipar vezető egyéniségei stb.) A ze 
ponti Aero Klub feladatai a FAI ügyek 
vezetése és egyéb sportesemények ren- 
dezése, rekordok elismerése és elismerte- 
tése. 


hál 


A lengyelek a sportrepülőkiképzés prob- 
lémáját, a repülősport állami felügyelet 
és irányítás melletti beszervezésével ol- 
dották megi s a vitorlázó repülést azért 
fejlesztik, mert elsősorban a legcélszerübb 
és leggazdaságosabb módja a motoros re- 
pülőkiképzés előtti személyi szelekciónak s 
másodsorban a motoros kiképzésnél mind 
időben, mind pedig anyagiakban kb. 8 
százalékos megtakarítást érnek el. 
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J. EMISARSKI alezredes, lengyel katonai attasé 
a Plagyar Szárnyak olvasótáborához 
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A rövid nyilatkozat magyar for- 
dítása "a" követkéző: ő 

DA. repülésre kitárt. szárnyak. le- 
gyenek a magyar ifjak részére an- 
nak a bánthatatlan szabadságnak jel- 
J. Emisarski alezredes. képei, melyért a két testvérnemzet 


Velkerestük . JEmisarski alezredes, 
lengyel katonai attasét s kértük, 
hogy a nagy közös történelmi esemé- 
nyek alkalmából írjon néhány sort 


Vuelaj Waharlat inydlá do. (u ga da" d VA 
ngrurrkáj? úm te Vu MAAA 144 Value 
ük ÉKE Max va han falu nad alu ís 942 


repülő társadalmunk számára. A pár- 
soros meleghangú levelet kéziratban 
itt adjuk: 


! UUUSÉ[/ 
Alaki Hg tay [doku 
annyi áldozatot hozott, s melyet 
annyira szeret. 1 e 
Budapest, 1939. március hó 21. 


J. Emisarski alezredes 
lengyel katonai attasé. 


Góra világhírű lengyel vitorlázó repülő nyilatkozik 
a Magyar Szárnyaknak 


Góra Tadeuszt, a vitorlázó távrepülő rekord birtokosát, az idei Lilien- 
thal-díj nyertesét felkértük, hogy nyilatkozzék nagyszerű teljesítményéről. 


Itt adjuk nyilatkozatát: 


— A wilnoi aerociub pilótái, valamint a magam nevében szivem egész 
melegével üdvözlöm a öMagyar Szárnyaks útján a magyar pilótákat és 
örömmel kiáltom köszöntésül: Éljen a közös magyar-lengyel határ! ( Niech 
zyje w spolna granica wegiersko-polska!) 


És most kívánságotok teljesítéséül legyen szabad néhány szót  szól- 
nom a repülésemről: 


1938. május 18-án, 9 óra 55 perckor startoltam a bezmiechowai vi- 
torlázó repülő terepról. Repülésem céljául Wilnot jelentettem be. Repülő 
utam körülményei igen nehezek voltak, viszont az erős déli szél jelentéke- 
nyen . könnyítette feladatomat. A legjobb viszonyok a mocsaras  Polesie 
( Rokitnó-mocsarak) és a Rozanka-i őserdő felett voltak. 17 óra 45 perc- 
kor landoltam Soleczniki Male-ban. A berepült úlvonal 577.8. km, a re- 
pülési idő 7 óra 51 pere volt. Wilnotól még 20 km sem hiányzott. Meg- 
jegyzem, hogy nem voltam megelégedve magammal. Meggyőződésem, 
hogy az adott körülmények között sokkal hosszabb útvonalat lehetett volna 
berepülni. ű 


Szerénységében szavait nagyon szigorúan értelmezte és sajnos, tény- 
leg csak néhány szót szólt repüléséről. Pedig a közel 600 km-es nagy- 
szerű célrepüléséről hónapokig írtak oldalakon keresztül a lengyel lapok. 
Pótlásul megemlítjük még nyilatkozatához, hogy a PWS. 101. tipusú gép- 
pel, melyet Góra  Kubus-nak (Lovacskám) becéz, repülte meg teljesít- 
kése öes . Végül . idézzük "nyilatkozatához csatolt " levelének befejezését: 

. lehetséges lenne a vitorlázó repülő iskolátokba (Budapestre) kerülnöm 
tsllógak és Süt 

Hát lehetséges lenne hozzánk jönnie tanulni? 
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NIECH ZYJE WSPOLNA GRANICA. WEGIERSKO - POLSKA ! 
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JERZI OSINSKI, 


a oSknydlatej Polskix főszerkesztője, 
Jánosy István főszerkesztőnkhöz a 
mellékelt levelezőlapot küldte a len- 
gyel-magyar határ történelmi esemé- 
nyei alkalmából. 

A: levél lengyel szövegének magyar 
fordítása a következő: 

DA testvéri folyóirat szerkesztőjé- 
nek ebben a pillanatban, amikor or: 
szágaink barátsága a szomszédsággal 
még inkább kimélyült, szívélyes üd- 


vözletet küldök. Egyben köszönöm a 


A lengyel- magyar légiforsalom 


kiépítéséről "hozunk következő szá- 
munkban tartalmas és érdekes cikket, 
s vázoljuk mindazokat a lehetősége- 


ket, melyek a lengyel-magyar határ 


Lengyel forgalmi gép a budaörsi repülőtéren. 


9276-es eg Bek egze 47 nya ő 3 z 
Warlzava, 18.39 
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Redaktor na dgnayátatg Poteha zés 


kedves megemlékezést a párizsi ki-  tőjének barátságát meleg szívvel kö- 


állításon történt találkozásunkról.s szönjük s azt őszinte szeretettel vi- 


szonozzuk. 


MARTINOVITS- 


KARRIKATURÁK IT 
MEGJ ELENTEKSSES 


A 9 darabból álló 
művészi sorozat 
megrendelhető 


1 pengős árban 


Megrendeléseket 
csak 16.802. számú 


csekkre való befizeté- 
sek útján fogadunk el, 
ÁGOTAI FERENC t 


Ismét eltávozott valaki közülünk, ki- 
nek közvetlen egyénisége mindennapi éle- 
tünk s bajtársi körünk tartozéka volt. 
Agotai Ferenc, az Icarus iskola egykori 
növendéke, március 15-én, 36 éves ko- 
rában váratlanul ulhunyt. 

Repülő szemmel annál megdöbbentőbb 
távozása, mert nem is hivatásának vált 
áldozatává. Azon a motorkerékpáron érte 
a szerencsétlenség, melyen röviddel előbb 
Németországot járta be, csodálatra ra- 
gadva mindenkit elismerésreméltó telje- 
sítményével. 

Mi, akik szines leírásain keresztül is 
megszerettük, tudjuk, hogy a haladot- 
tabb. korú generáció egyik leglelkesebb 
tagját vesztettük benne. 

Emlékét kegyelettel fogjuk megőrizni. 


A. testvéri lengyel repülő-lap veze- 


folytán megvalósulhatnak. Ezen a té- 
ren már sok történt és reméljük, hogy 


a közeljövőben még több fog tör- 


ténni. 


MADÁRTÁVLATBÓL 


A TESTVÉRI 
LENGYELORSZAG —. 
NEVEZETESSÉGEI 


A varsói városháza. 
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A Iwov-i műegyetem látképe. 


A híres Tyniec-i vár romjai. 


Krakkó —  Kosciuskó sírja. 
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A  LOPP által Lengyelországban 
legutóbb közhírré tett jelmondat: 
okjtőernyőkre ifjúság!ik Lengyelor- 
szágban a sportnak egy új fajtáját 
keltette életre és pedig az ejtőernyő 
sportot, mely az itjúság köreben kü- 
lönösen nagy érdeklődésnek örvend. 

Mi ennek az új sportnak a célja 
és mélyebb értelme? A propaganda- 
plakátok a következőket mondják: az 
ejtőernyő-sport a lélek erejének és 
az eros jellemnek iskolája, a le- 
vegőben való százszázalékos bizton- 
ság érzésének a gyakorlása. Iz pe- 
dig valóban így van, mert az ejtő- 
ernyő-sport az emberben bátorságot, 
gyors tájékozódási képességet és hi- 
degvért, továbbá a veszedelemhez 
való megszokást és kockáztatási ké- 
pességet fejleszt ki. Éppen ezen ok- 
ból ez a sport iskolája az erős jel- 
lemnek. Az ejtőernyő a technika je- 
lenlegi állása mellett teljesen meg- 
bízható akkor, ha azt észszerűen hasz- 
nálják. Igy tehát az ejtőernyő a re- 
pülőnek a levegőben a teljes bizton- 
sag erzeset nyujtja. 


Az ejtőernyő-sport is — ezen jel- 
legénél fogva — a repülők előkészítő 


iskolája, melyben a növendékek a 
légügyi szolgálatban szükséges lelki 
erőt szerzik meg. 

Ennek a sportnak további céljai 
egészen szoros kapcsolatban vannak a 
nemzetvédelmi problémákkal. Áz ejtő- 
ernyő-sport célja ugyanis az, hogy 
a vrepülő hadseregetc, illetve a re- 
pülő gyalogságot készítse elő. A leen- 
dő katonának az ejtőernyővel való 
leugrásban való előkészítésével azt a 
célt érjük el, hogy nagyobb mennyi- 
ségü katonaságot szállíthassunk légi 
úton az ellenséges mögöttes ország- 
részekbe, ahol azok ejtőernyőikkel in- 
dulnak s pusztulást és félelmet ter- 
jesztenek. 

Az ejtőernyővel való leugrás is- 
kolázására vonatkozó rendszerünkben 
a következők játsszák a főszerepet: 


1. A gyakorló-trapéz 


A gyakorló-trapéz a hintának egy 
fajtája, olyan készülékkel, mely a 
tanulót a magasba emeli fel, leen- 
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gedi és mozgásba hozza. A trapézon 
való gyakorlatok az iskolázás további 
etappjaira vonatkozó hasznos dolgok 
egész sorát nyujtják. Megtanítják a 
tanulót arra, hogy az ejtőernyővel a 
levegőben manövrirozni tudjon, hogy 
a kikötésnél (földet-érésnél) megfe- 
lelő helyzetet foglaljon el, valamint 
hogy lábai, a föld érintése pillanatá- 
ban helyes heiyzetben legyenek. 


2. Az ejtőernyő-torony 


Az oktatás második lépcsőfoka az 
ejtőernyő-torayokon történik, melyek 
vasszerkezete 25—60 m magasságú. 
Ezek a tornyok felül egy karral van- 
nak ellátva, amelynek hosszúsága az 
ejtőernyő-torony magasságától függ. 
Ehhez a karhoz van egy mozgat- 
ható kötéllel — a kinyitott  ejtő- 
ernyő erősítve, mely kötél egy fém- 
ből készült karika segélyével tartja 
meg merevségét. A. torony lábánál 
levő tér különlegesen van előkészítve 


és az puha, tehát egy úgynevezett 
vánkos, mely a kikötésre szolgál. 
A. kar alatt — többé-kevésbbé 8 mé- 
ternyi távolságban — nyer elbelye- 
zést az a korong, amelyről az ug- 
rások történnek. A toronyról való le- 
ugrás a tanulónál bizalmat kelt az 
ejtőernyő iránt, fejleszti. az önural- 
mat, a magassághoz való hoz 
kást és helyes kikötésre (leszállásra) 
tanítja meg őket. Ez képezi az ok- 
tatás legfontosabb részét. 


3. A kötött léggömb 


Az iskolázás (oktatás) harmadik 
része a kötött léggömbről való ug- 
rás 600—800 m magasságból. Áz 
ugrás a léggömb kosarából, egy gya- 
korló ejtőernyő segítségével történik, 
amely egy hátsó és mellső ejtőernyő- 
ből, az úgynevezett segéd-ejtőernyő- 
ből áll. Ez az ugrás már teljesen 
megközelíti a repülőgépről való le- 
ugrást, amelyet azonban a legna- 
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gyobb csendben és nyugalomban kell 
végrehajtani. Csak akkor, amikor a 
tanuló ezen a három fokozaton már 
keresztülment, bocsátható a repülő- 
gépről való leugráshoz. 

Az a nagy számban történt ejtő- 
ernyőugrás, amelyek a legutóbbi 
időkben Lengyelországban végbemen- 
tek, a népesség sorában hallatlan ér- 
deklődést keltettek. 

Ejtőernyő-sportunk ezidőszerint 12 
oktatási központban fejlődik ki, 
lyek " ejtőernyő-tornyokkal — vannak 
felszerelve és melyeket a LOPP épi- 
tett. Katto- 
wiceban van (lásd a képet). Ennek 
magassága 60 méter. A második to- 
rony Sziléziában, Bielskben van. 

Az ejtőernyőugrók — iskoláztatása 
Kattowiczban és Bielskben ez év ta- 
vaszán veszi kezdetét. 


Stachula F. 
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tan azt ee a soll e A Je áaztár 


MARE NO 
(A MI TENGERÜNK) 


(Folytatás) 
Francia tömegtámadás Észak-Olaszországra. 


A. spanyolok támadása, helyesebben a marseillei 
hadicsel meggyorsította az események végzetes rohanását. 
A. francia közvélemény, sőt a katonaság nagy része 
is olasz támadásnak vélte, hiszen kelet felől jött. Igen 
rövid időn belül az egész országban felcsapott a szen- 
vedély lángja, utcai tüntetések robbantak ki s a köz- 
biztonsági szervek alig tudták megvédeni az olasz kül- 
ügyi hivatalokat. Magánszemélyek nagyszámban estek 
áldozatául a tömegszenvedélynek. Még az este folya- 
mán, a tuniszi támadással egyidőben, megdördültek az 
úgyúk az olasz határon, az erődövekből igen erős tá- 
madások indultak meg az olaszok ellen. Ezen a kb. 100 
km-nyi sávon, tehát Ventimigliától a 3800 m magas 
Monviso-ig, tizenöt olasz hadosztály védekezett, ettől 
északra Svájcig négy alpesi hadtest vonult fel, na- 
gyobb tartalékokkal a Briancon-i és Bordonecchia-i há- 
góknál, valamint az Aosta-i völgyben. 

A. földi támadás utáni hajnalon pedig ezerötszáz 
gép indult el Felső-Olaszország ellen. Eddig még soha 
nem látott tömegtámadásuk Livorno— Firenze— Rimini 
vonalától északra egész  Észak-Olaszországot befedte. 
A. támadási célok kiterjedtek a nagyobb városokra, jele- 
sen Torino, Milano, Bologna, Pisa, Ferrara, stb., vala- 
mennyi ipartelepre, az olasz völgygátakra, alagutakra, 
vasuti hidakra, katonai gócpontokra és főleg repülő- 
terekre. A. támadó erők javarészt Lyon, St. Étienne, 
Nimes és Avignon környékén lévő nagy repülőterekről 
indultak, egy kisebb csoport pedig Korzikáról. A. meg- 
lepetést itt a nagy magasságban való repüléssel és a 
számos irányból való támadással érték el. 

Az olasz légierő a földi alapok rendszerével már 
a délelőtt folyamán átcsoportosult a ofelfegyverzettk és 
velőkészítette repülőterekre. A. tuniszi repülők kivételé- 
vel úgyszólván az egész vadászerő itt volt, míg a bom- 
bázókat Közép-Olaszország rejtettebb és távolabbfekvő 
repülőtereire vonták vissza. 

A. legérzékenyebb pontokat, pl. a torinoi  Fiat- 
műveket, a luganói nagy völgygátat stb. német rend- 
szerű léggömbgátakkal is körülvették. A. földi légvédel- 
met nagyszerűen kiépített figyelő és jelentő szolgálat 
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mellett igen sok elektromos központi irányzékkal el- 
látott légvédelmi üteg látta el. Mindamellett az el- 
hárítás súlya a nagyszerű olasz vadászokra esett. Az első 
fő vadász védelmi vonal Genova—Stresa, a második Pisa 
—Milano— Bergamo volt, Torinot mindössze hat vadász 
század védte. A. Pó sikságán, sőt még az elhagyott s 
eléggé vad völgyekkel átszeldelt Liguriai-Appenninekben 
is számos, sakktáblaszerűen elhelyezett, mindenféle fajta 
repülőtér volt, melyeket a földi alap szolgálat nagy- 
szerűen előkészített és berendezett. Az összeköttetést több- 
fajta berendezéssel biztosították, úgyhogy emberi számí- 
tás szerint mindig lehetett érintkezni bármely repülő- 
térrel vagy alakulattal s az olasz légierőparancsnokság 
úgy rendelkezhetett kitünő csapataival, mintha zongorán 
játszana. Rövid intézkedésekkel tudta irányítani a köte- 
lékeket földről, sőt levegőben is, mintha csak egy bil- 
lentyűt ütne meg s a részletintézkedésekből kialakult 
a rend, fegyelem gyönyörű összhangban csengő nagy 
szimfóniája. 

Három hullámban, kilencven oszlopban támadtak 
a franciák. Ennek a célja részben az ellenséges földi 
és légi elhárítás szétforgácsolása, másrészt a rendkívül 
sok fontos céltárgy volt. Az első hullámot a légierő 
legmodernebb, Amerikában vásárolt bombázógépei al- 
kották. Céltárgyaik a Pó-síkság keleti felében voltak 
kijelölve. A. második hullám korszerű francia bombázók- 
ból állott, s Pisa— Bologna—Milano háromszögben ka- 
pott feladatot, míg Torino—Genova vidékén a harmadik 
hullámban, már kevésbbé korszerű gépek voltak beosztva. 
Ezek vadászkiséretet is kaptak, azonkívül gondoskodott 
a hadvezetőség arról is, hogy megállapított időben Ge- 
nova és Torino között vadászcsoportok várják a visszatérő 
gépeket. 


A tömegtámadás katonai tapasztalatai. 


A támadás és védelem részleteit nem lehet le- 
írni, hisz erről a későbbi időben könyvtárra valót írt 
össze a szakirodalom. Két érzékeny, bátor és a repü- 
lésre sokat áldozó nép légi haderejének első, igazán 
nagy összecsapása bővelkedett hőstettekben. Az esemé- 
ményeket inkább a leszűrt tapasztalatokban és néhány 
viharsodorta kis ember életében-halálában szeretném ér- 
zékeltetni. ; 
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Legelső és igen fájdalmas tapasztalat volt a messzi 
bombázókat ért nagy veszteség. Ezeknek Olaszország 
keleti partjáig 600—1000 km-t kellett megtenni oda- 
vissza, mely útnak 800/9-át ellenséges terület felett re- 
pülték. Nagy sebességükkel aránylag rövid időt töltöttek 
az ellenséges légtérben, de a kitünő elhárítás mellett 
ez is soknak bizonyult. Az összekötő szolgálat az egész 
támadás alatt jól működött, a vadász századok a szá- 
mos repülőtérről fel- és leszállva mindig kellő időben 
voltak riaszthatók, vagy összpontosíthatók. Igy történt, 
hogy volt olyan francia oszlop, melyet tíz támadás 
ért, de ötnél alább egyik sem úszta meg. A kitünő 
bombázók javarészt nagy ürméretű fegyverekkel voltak 
ellátva, ami azt jelenti, hogy aránylag kevés lőszert 
vittek. A. sok támadás alatt majdnem mindegyik el- 
lőtte lőszerét s azontúl csak" sebességükben volt a me- 
nekülésük. Az új, nagysebességű olasz üldöző vadászok 
számos alkalommal csiptek el védekezni alig tudó osz- 
lopokat. Az elhárító vadászok is sikerrel tudtak dolgozni 
az egyenes vonalban repülő bombázók ellen, ha kellő 
magasságból zuhanórepüléssel növelték sebességüket. 

A. számos oszlopban és több hullámban való táma- 
dás viszont megzavarta a figyelő szolgálatot s ezzel 
együtt a légi elhárítás irányát is. Sokszor előfordult 
hasztalan riasztás, helytelen iránymegadás, ami hátrál- 
tatta a vadászok működését. Részben ennek tudható 
be, hogy a nagy vadászfölény mellett is igen nagy 
és érzékeny rombolást végzett a francia légierő. 

A. vadász kiséret meglehetősen bevált, annyival is 
inkább, mert a keleti részen kisebb volt a légi elhárítás. 
Wiszont csődöt mondott a bombázók felvételére kikül- 
Hött vadászerő. Az ország belsejében fellépett számos 
légitámadás, útvonalról való eltérítés megnyujtotta a 
repülési időt és a vadászoknak csak negyvenöt perc 
állt rendelkezésre a. kitűzött terület felett való kerin- 
gésre. Az első és második hullámból visszatérő húsz 
századot Alessandria felett hasonló erejű vadászcsoport 
támadta meg. A. francia vadászoknak ekkor már csak 
15 percük volt hátra. Egyrészüket a harc heve elragadta, 
vagy nem is tudták abbahagyni a harcot, úgyhogy egyéb 
harci veszteségen kívül mintegy húsz gép összetört az 
üzemanyaghiány miatt végrehajtott kényszerleszállásnál. 


A támadás alatt. 


A. levegőnek minden rétege út a repülők számára, 
míg azt meg nem gátolja a másik repülő. Azt viszont 
nem lehet elképzelni, hogy bármilyen elhárítással is tel- 
jesen hatástalanítani lehessen egy nagy térben, nagy 
erővel végrehajtott tömegtámadást. Mire a nap sugarai 
kezdték melengetni a földet, a gyönyörű vidéken nagy 
pusztítást láttak. 

Fent a hegyek tövében halálra rémült emberek me- 
nekültek a lezúduló víztömegek elől. A. késleltető bom- 
bák sok völgygátat szétszakítottak, a, rengeteg víz zu- 
hogott lefelé, házakat, falvakat, hidakat sodorva el. 
Ezzel együtt a villanyszolgáltatás is sok helyen megszünt, 
vele együtt a vasúti közlekedés nagy része is megbénult. 

A. híres, ezerszer csodált városok egy-egy része ro- 
mokban hevert. Maga a fasiszta fegyelemben edzett 
nép meglehetősen nyugodt maradt, bár ezt csak arra 
lehet érteni, hogy zavargások nem következtek be. A. lel- 
kek azonban elvesztették nyugalmukat. Bedőlt házak 
alól félőrült férfiak próbálták kiásni az óvóhelyen szo- 
rultakat. Könnyüket elsírt anyák zavarodott tekintettel 
vitték gyermekeiket, meghalt a gázban, vagy elveszett 
a zűrzavarban, s bombaszilánk ölte meg.. Otthonok, há- 
zak égtek le, gyárak, munkahelyek omoltak a porba, 
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apák, testvérek haltak meg, őrhelyükön kitartva, mint 
hajdani ősük a pompéji katona. 

Az egész országrészben szétszórva, több mint 600 
gép — ellenséges és saját — romjai füstölögtek. Kisiklott 
vonatok, leszakadt hidak, felszaggatott vasúti pályák 
jelezték a pusztulás útját. Ezer és ezer emberi lélek 
indult fel hatalmas menetben az egek kapuja felé. 

Pótolhatatlan műemlékek egész sora pusztult el. 
A. firenzei Uffizi-képtárba bomba csapott be, több mint 
húsz kép tönkrement, többek közt Botticelli oVénusz 
születések és Lionardo da Vinci sAngyali üdvözletc-e. 
Velencében leégett a  doge-palota fogadóterme, félig 
rombadőlt a Dei Frari-templom. A milánói dóm szintén 
megrongálódott, bár nem súlyosan, ezzel szemben vég- 
kép elpusztult az xUtolsó vacsora híres freskója. De ki 
tudná felsorolni mindazt a végtelen kínt, fájdalmat, em- 
beri és művészeti veszteséget, ami a támadással járt. 

Még csak harminc órája múlt a menorcai meg- 
szállásnak, a tuniszi csata és megrohanás még csak 
tizennégy órája tart, de az események már mintha hó- 
napok óta tartanának. Már nincs Európában egy állam 
sem, amelyik ne mozgósított volna, katonavonatok ezrei 
rohannak, fényszórók pásztázzák az eget, szülők csó- 
kolják sírva gyermekeiket, remegve a holnap, vagy ta- 
lán a következő óra borzalmától, a mulatóhelyeken fo- 
lyik a pezsgő, tombol a csók a közeli halál előtt; s 
Palma di Mallorcában ájultan esett össze Luigi Scampo 
repülőkapitány, mert az édes asszonyi s a drága, fekete- 
hajú kicsi bambino, meghalt Verona egyik házában; 
Marseilleben pedig vad zokogással borul ágyújára egy 
légvédelmi ütegparancsnok, ott bent a városban nem 
várja már senki, csak a mennyországban találkoznak. 

. 


Még jóformán haza sem tért a légiflotta, Dél- 
Franciaországban üvöltenek a szirénák, robbannak a bom- 
bák, égnek a házak, városok. Az olasz bombázó erő 
kb. kétezar géppel, részben a tenger felett repülve, 
Marseille—Lyon vonaltól kezdve az Atlanti-óceánig, 
ugyanígy pusztította végig Provence, Languedoc és 
Gascogne vidékét. Utána az egész erő Spanyolország 
repülőterein szállt le, ahol a repülő alapok készen várták 
őket. Nyomukban égtek a lyoni selyemgyárak, romokban 
hevert Toulouse ezeréves temploma, az Atlanti-óceánon 
vastag felhőben hömpölyögtette a szél az égő bordeauxi 
petróleumtartályok füstjét. 

Kié a Földközi-tenger ? 

Az Atlanti-óceánról a hajóhad nagy részét ide irá- 

nyították, erre a tengerre, s a nagy repülőtámadásokkal 
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majdnem egyidőben Tanger magasságában, élet-halál- 
harcot vívott nagyon sok tengeralattjáró számos repülő- 
gép ellen. 

Ezalatt a Földközi-tengeri hajóhad a menorcai ki- 
rakás után teljes gőzzel futott Tunisz felé. Fel kellett 
venni a harcot az olaszok hajórajával, hogy a további 
afrikai áthajózást megakadályozzák. La Galite magas- 
ságában történt a nagy összecsapás. Bár a francia erők 
fölényben voltak, mégis eldöntetlenül végződött az üt- 
közet, mert az olasz légierők nagy sikerrel avatkoztak be. 
Kitünően kiképzett zuhanó bombázóik igen jó találati 
valószinüséggel dolgoztak. Bár kis bombákkal (50 kg) 
dolgoztak, melyeket pontosan a fedélzetre kellett dobni, 
mert egyébként nem volt nagy hatásuk, igen erős lég- 
védelmi tűzben és elködösítésben is eredményt értek el. 
Légi torpedókat is használtak mindkét részen s ezek igen 
hatásos harceszközöknek bizonyultak. A hagyományos 
tengerész: vitézség a világ két ősi hajós népénél igen 
magasfokú volt s így az ellenfelek kölcsönösen nagy vesz- 
teséget szenvedve, . visszafordultak Alger, illetőleg Szi- 
cilia felé. : 

A. nagy" francia vasútvonalat egész nap bombázták 
a. repülők, - több-kevesebb sikerrel. Alger és Marseille 
között 35—40 óra a hajóút, úgyhogy a franciák első 
szállítmányait, bár közel voltak már a hazai partokhoz, 
a spanyol repülők el tudták kapni. A menorcai repülők 
beavatkoztak, mégis három hajó elsüllyedt, a többi ki- 
rakodását pedig nagyon megnehezítették az elpusztított 
kikötők. Az első és második napon útnakindított hajó- 


kat a spanyol szigetek repülői és tengeralattjárói egyre 


hevesebben pusztították. 

Míg a franciák Atlanti-óceáni hajóhada felvonult, 
a- spanyoloknak — nagyobb erőt átszállítva Ceutába — 
sikerült megállítani a francia betörést, annyival is in- 
kább, mert az északafrikai erők javarészét Tunisz felé 
irányították, másrészét pedig Franciaországba igyekez- 
tek áthajózni. A. Gibraltári-szoroson már átvonult az 
angol hajóhad tekintélyes része, s hírek szerint a ????-- 
szigeteken (Malta, Ciprus), Egyiptomban és a gyarma- 
tokon teljes hadiállapot volt. Dzsibutit és francia Szo- 
málit a tekintélyes abessziniai olasz erők hamarosan el- 
foglalták. j 

Már az első huszonnégy órában érezhető volt 
Franciaországban a szines csapatok hiánya. Ekkor el- 
határozták, hogy repülőszállítást kisérelnek meg a több- 
ször felvetett terv szerint. A híres oPáris sorhajóhadnagyc 
nevü óriásgéppel, melyből még két példány volt, to- 
vábbá az Air France összes gépeivel napi három vagy 
négy fordulóval 3000 embert áthozhatnak. Tervüket csak- 
hamar meg is valósították s már az első napon sikerült 
is Oranból és Algerból 2500 válogatott katonát átszál- 
lítani. A. második napon — a tömegtámadásokkal egy- 
időben fedezték fel a spanyol szigetek repülői a nagy 
magasságban vonuló repülő hadat. Mire azonban fel- 
szálltak a jelzett magasságba, már eltüntek a felhők 
között. 3 

A parancsnokság erre rendszeres figyelő járatokat 
küldött fel s a délelőtt folyamán egy vadászraj, melyet 
ép Capitano Scampo vezetett, rábukkant a hatalmas 
,Páris sorhajóhadnagyc-ra, melyet igen tág kötelékben 
követett a szállító repülőgépek tömege. Rádión rövid 


jelentést tett, rajának a megbeszélés szerint soszolj l-t 


rendelt el, hogy ki-ki válassza meg ellenfelét, maga pedig 
a levegő óriásának támadt, mint. hajdan Dávid Góliátnak. 

A. gép erősen meg volt rakva fegyverzettel, holt- 
tere alig volt. A. kis Fiat egyre több találatot kapott 
s a vitéz tiszt is megsebesült, Most egy hatalmas emel- 


ja egi Eren Lb Be 5; 
1 sk fE a élsz EME A ELMESÉLI Jt 5 s eszük 
kedő fordulóval felhúzta magát az óriás háta mögé v. 


gyengülő erejével néhány pillanatra számot vetett az. 


életével. Virágillatos tavaszt látott Veronában, Romeo 
és Júlia sírjánál régi csók az egyetlen, felejthetetlen 
asszonnyal, a születendő gyerek csodavárása, drága gőgi- 
csélése, tipegése sírt fel a lelkében. Hol vannak ők 
már... a puha, szeretettel telt otthont . szétvágta egy 
bomba, a gyermek gázálarca rosszul zárt, megfulladt 
s az édesanyja őrjöngve letépte a saját gázálarcát... 
Hogy folyik a vére, egyre gyöngébb lesz, jön a halál, 
jön, nemsokára együtt lesznek! . . . 
kitárulni s gyenge hangocska tört át.a motorzúgáson : 
vpadre, mio caro padrelx j : 


Egy mozdulat és a kis vadászgép villámként rohant 
8y fels ! 


végzete felé. Gazdájának már halálba mérevült a keze, 


de erősen tartotta a kormányt, bár alig volt rá szükséé.. 


Már -csak tíz méter, öt..., kettő... A. hatalmas" gép- 
ből kitörő halálordítás szinte túlharsogta a motorokat... . 
azután .döbbenetes csattanás, lángok csaptak fel s a 
büszke Páris sorhajóhadnagye nyolcvan afrikai lövész- 
szel és személyzetével zuhant, zuhant lefelé a vizek 
mélységében rejlő örök sírjába. 

Ég a világ! 


A felsőolaszországi és délfranciaországi bombázások- 
kal egyidőben egy Condor gép haladt Németországból 


London felé. Benne az államfő teljes jogú megbízottja. 


repült, hogy megkísérelje megállítani a világ vesztébe 
rohanó szekerét. A tárgyalás anyaga titok maradt, de 
tény az, hogy sikertelen lett a béke-mentési kisérlet. 


Még aznap délután és este egész Európa felett meg- . 


zendült az ég. Nemzetek rohantak egymásnak, fővárosok 
égtek, gyermekek sírtak, asszonyok hörögtek. Ötezer gép 
száguldott Franciaország felett, óriás lövegek és soha 
nem látott tank-szörnyetegek támadták az erődöveket. 
Vér, pusztulás, láng, halál száguldott végig a kultúra 
országútjain. kk 3 

A Szent Bernát-hegyi kolostor felett zúgtak a gépek 
és az öreg Paolo atya cellájában Szent János vJelenések 
könyvéc-t olvasta, reszkető, öreg - kezeivel 
sorokat : i § 

). . , acél sáskák jönnek a földből, mellvértjük vala, 
mint a vaspáncél és szárnyuk zúgása, mint a száguldó 
nagyszámú harci szekér zúgása. . .c 

)...és kijöve egy másik, tűzvörös ló és a rajta ülő- 
nek megadaték, hogy a békét elvegye a földről és hogy 


, egymást öldössék és nagy kard adaték néki ...c 


)...és jöve egy halványszínű ló és a rajta ülő- 
nek neve: HAT A Lt 


A szerző "megjegyzése: E kis írásnak talán téves a 


meghatározása: oregényvázlatc, hisz nem személyek küzdel- 
meit írom,. csak egy kor, talán elkövetkezendő, talán el- 
kerülhető eseménylehetőségét. Sem Douhet, sem Helders . pél- 


Két kis kart látott- 


kisérve a 


dáját nem követem, mert sem új megállapításokat nem ho- . 
zok, sem új fegyverek beállításával nem mutatom be a. 


légi erő mindent elsöprő fölényét. El nem kerülhettem, hogy 
a szakszerűséget több helyen kidomborítsam. Felteszem még 
azt is, 


hogy több helyen tévedek és száraz okfejtéssel 


bebizonyítható egy-két állításom tarthatatlansága. . Folyóira- 


tunk olvasóinak úgyis lesz alkalmuk a modern repülés prob- 


lémáit szakszerű cikkekben megismerniök, tehát engedjék el. 
nekem a szigorú, logikus, fantáziamentes írást. Inkább sze-. 
retek élni az álmok és fantáziák színes ködében, mint .a 


sokszor nagyon rideg valóságban. Ezért utóbeszédemet Aesopus 


szavaival fejezem be: vFictis iocare nos est memineri. fa- 


bulis. — Jusson eszetekbe, hogy jogunk van költött me- 
sékkel tréfálkozni. Zé ere enge seta ta ves 


a A repülés 


Irja: vitéz Poffyondy Guszfáv 


irányítása 


(Folytatás.) 


a, 


Az iránymérés hibái és azokékiküszöbölése 

1. A rádiósugárzás eltérítése. 

Amint a földmágnesség erővonalai helyi hatások követ- 
keztében eltérnek az irányukból, amit az iránytű helyi hi- 
bája, a deviáció jelez, úgy a rádiósugárzás irányában is 
eltérítést okoznak egyes helyi tényezők: Nagy vizfelületek, 
nagy erdőségek, talajvíz, különleges meteorológiai viszonyok 
okozzák az úgynevezett távoli eltérítéseket, s a vevő köze- 


lében lévő tárgyak, fémes vezetők, repülőgép berendezése 


stb. hatása következtében pedig a helyi eltérítés lép fel. 


LEGE É SES viztelsl ete TE 


7 " veteli hiba — 
Szögek 
(túlozva ) 


4. ábra. 


A helyi eltérítéseket a földi állomásnál is, s az irány- 


mérős repülőgépnél is — amelyet nagy szabad mező kö- 
zepére állítunk, — különböző irányokból történő vétel ese- 


tére meg lehet mérni. Mint ezt az iránytű kompenzációs 
táblázatánál láttuk, grafikusan feltüntetve, minden irányér- 
ték a megfelelő hibával javítandó. Ez a táblázat: helyi el- 
térítési görbe. 

A távoli eltérítés egy része állandó. Igy a bemérés- 
nél jórészben figyelembe vehető. Az időszakosan változó tá- 
voli eltérítés azonban bizonytalan. Általában 1 fokos, maxi- 


mum 4 fokos hibát okozhat, távoli beméréseknél. 


2. Irinytű-hibák. 


A földrajzi irányérték (földrajzi északhoz képest) meg- 
állapításánál az előző fejezetekben ismertetett deklináció és 


deviáció leszámítása is szükséges. 


3. Ortodromikus hiba. 


Az alábbiak megértéséhez szükségesnek tartom, hogy az 
olvasó emlékezetébe idézze a cikksorozatom második fejeze- 


tében mondottakat, a repülési irány megszerkesztéséről és a 


szükséges különböző térképek vetítési rendszeréről. Akkor 
utaltam a mai fejezetre is. 

A rádiósugár iránya, illetve a vételiránya az ortodroim 
vonala! 

Ennek a meggondolásnak főleg helymeghatározásnál van 
szerepe, haj a bemérés nagy távolságra történik és a földrajzi 
adottságok miatt a mért ortodrom irány a loxodrom irány- 
nyal 0.5 foknál nagyobb szöget zár be. Ez esetben az orto- 
dromikus hibaszöget figyelembe kell venni, ha a bemérés- 


hez merkátor-térkép használatos. Tekintettel a szögek fon- 


tosságára, (a hivatkozott előző cikkemből tünik ki ez), sok- 
szor van használatban egyes — állomásoknál ez a térkép- 
fajta is. 

Rövidebb távolságra  (200—300 kilométer) a gnomikus 
vagy kúpos térképek mellett azonban nincs jelentősége a mi 
gyakorlatunk . szempontjából. Ezeken a gnomikus vételszög, 
illetve az ortodrom vonala egyenes iránnyal berajzolható (kú- 


pos rendszernél sincs számbavehető eltérés). 


ú. 3 [rárytú várelszőge 
TE ti (dekl.rdeu) 
8 Élt helyi elt. 

£ orth. hibaszóg 


Földrajzi ( loxodromi kus) 
irdnyszög 


J. ábra. 


Azonban nagyobb távú — helyzetbeméréseknél, a fentiek 
figyelembevétele nélkül óriási hibát adna a téves szögfelrakás. 
Az ortodrom-szög- figyelembevétele általában akkor válik 
szükségessé, ha a mérés a 30. szélességi foknál magasab- 
ban, 100 km-nél nagyobb távolságon, s 20—160 fok és 200 
—340 fok mérési irányok között történik. 

Általában annak megállapítására, hogy a hibaszög be- 
számítása szükséges-e, táblázat szolgál, valamint a hibaszög 
megfelelő értéke erre szerkesztett táblázatból állapítható meg. 

Ez utóbbi célra szerkesztett táblázat pl. a 6. ábrán be- 


mutatott  Maurer-féle ortodrom-hibaszögdiagramm. 
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ot 


ti 
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, 


Bemeérő étllorna 


Ironyrnérő ahorzas szetessegi foka 
7 


6. ábra. ké 


(A rajzon feltüntetett példában a p és pi értékek! a két 
állomás szélességi fokát jelentik, melyeket a két ordinátán 
be kell állítani. A /M érték pedig a két állomás hosszú- 


sági fokának különbsége. okc — a mp és pi értékeki metszé- 
sénél a görbe mentén az alsó ferde vonalon leolvasott szor- 
zási tényező. u — az ortodromikus hibaszög nagysága.) 


Sűrű, hosszútávú légiforgalmi állomások számolnak vele, 
de talán nem volt érdektelen megemlíteni. Óceánrepülések- 
nél, nagytávú, adó felé való repülésnél a rárepülési irány 
megadásánál, bemérésnél nagy szerepe van az ortodromikus 
hibaszögnek. 

É A helyes irányérték meghatározásához szükséges elemeket 
az 5. sz. ábra tünteti fel. ; 

A mi gyakorlatunkban az ortodromikus hibával való szá- 
. molás általában elmarad, kúpos rendszerű térképeink  (me- 
lyeken az ortodrom 400 km-ig egyenesnek tekinthető) és a 
kisebb távolságok miatt. 
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ea § Vé kepzett erővonalfelületek. ( hengerek ) 

ja k Tá metszete a földi síkkal . 
Pa Mé 

2 7. ábra. 


4. Uszályantenna elmaradási szöge. 
A repülőgép mérési jeleit rendszerint uszályantennáról 
sugározza. Ezt az iránymérő földi állomás nem a repü- 
lőgép tényleges irányából veszi, hanem a lógó antenna két 


" e 
SZET TÉLEN (Ge Hi a 
é sg 


És § d € beste hi a SL? AY 
végét összekötő egyenesnek a földdel 
lől. (7. ábra.) 

Magyarázata: az antenna kisugárzó serővonalgyűrűite vagy 
felületeit a földi sík parabolikusan metszi, így a földi ke- 
retantenna a parabolák gyujtópontja felé mutat, beállva az 
erővonalak mentén. Ezt az irányt jelzi, mint vételirány- 
szöget. , 

Közeledő vagy távolodó gépnél nincs szerepe. De ol- 
dalmérésnél igen jelentős. 


6 SZÜ7E agyő ír Va atr 
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s/ hibak fokokbari . 
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8. ábra. 
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ITT 
[7agassog 


Fepülesr 


[Mibaeltérités krrr-ben 
9. ábra. 


Ha a gép megadja a bemérőnek a haladási iürányát, 
akkor az beszámíthatja az antennahibát, ha nem, akkor a 
repülőnek magának kell azt az eredményből hátraszámítani. 

Táblázatról olvasható le (8. és "9. ábra) az uszályantenna- 
hibaszög, vagy az elmaradási távolság. Vagy az antenna 
belógási szöge és a repülési magasság alapján hozzávetőlege- 
sen könnyen ki is számítható pl. a Knemeyer-tárcsával is. 


5. A bemérés gyorsasága. 


Alapvető követelmény a személyzet gyakorlottsága, kü- 
lönben a kapott eredményhez a mérési késedelem alatt meg- 
tett utat is hozzá kell számítani. 


A. repülőgépen történő iránymérések biztonságát és gyor- 


saságát lehetőleg több különböző műszer: pl. irányrepülő 


készülék, automatikus irányjelző (adóra való  rárepülésnél) 
stb. szolgálják, melyek az előfordulható hibák. 
kiküszöbölését célozzák, ZAN HA 


mb; 


öféspontja Ti 


utomatikus 


BT ai 


ja 
k 


ep lé késöralótetszerelése; ÍrárígttAS. módja. levelezési formához volna kötve. Ez pedig mind biztonsági, 

§ Levelezés. mind pedig rejtési szempontból is fontos. (Pl. távolfelderítő, 
bombázó gépeknél.) Külföldön általánossá vált rendszer ez, 
vannak egyes meghatározott nagy adók, — melyek bizonyos 
állandó mérési jeleket adnak. 


A repülőgépek a szükséges távolságoknak megfelelő tel- 
jesítményű adó és vevő készülékkel vannak általában el- 
látva. IEzeket földi állomások bármikor bemérhetik és ada- 
tok közlésével irányíthatják. Ez az idegenirányítás. Hátrá- 
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A 12. ábra. 
10. ábra 
A két rendszer kapcsolódása a vegyes irányítás. 
nya, hogy a repülőgép rádiósa, illetve a parancsnok" a kapott Képeink néhány géptipust mutatnak, az antennák elhe- 
adatok helyességét nem ellenőrizheti. Háborús viszonyok ese- lyezésével. A rövid szárnyantennák mint segédantennák sze- 


tén pedig komoly hátrány, hogy a gép igénybevesz egy-egy repelnek. Rövid távolságon, pl. vadászkötelékekben a vezetés 
földi állomást s a gépet s a repülés célját az ellenség is — És Parancsadásnál stb. önálló antennák is egyuttal. (L. 15— 
hamarabb felismeri. 17. sz. ábrák.) 

Általános törekvés az önirányítás, melyet a gép maga A levelezés végrehajtása nemzetközi levelezési kódex sze- 
végezhet, ha keretantennával van felszerelve. Előnye ennek rint történik. Nyugodt viszonyok között a távbeszélés is 
alkalmazható, de általában komoly helyzetben csak a morze- 
közlésekre lehet számítani, ez az előirt forma és a legna- 
gyobb távolságokon is igénybe vehető. 

A levelezési forma: rövid felhívás, jelentkezés az állo- 
mások hivójelével (két-három betű vagy szám), utána nem- 
zetközi rövidítésekkel történik a tárgy közlése — ezt a 
hívott fél rövid jellel nyugtázza és kölcsönösen jelzik a 
levelezés végét. 


elyesbités n 
ge éket 66 
B 
z eltdntes 
szege A - Indulasí hely, vagy B- ETSZDE 
előző ismert öllaspont allomas 


13. áora. 


A tárgyközlés mondatait általában három betűből álló 
0u-kódexrövidítés tartalmazza. Ilyen néhány leggyakrabban 
II. ábra s alkalmazott rövidítés pl.: 


OTE — milyen térképszöggel mér ön engem? (távolodó 
az, hogy a gép maga dolgozhat, ellenőrizhet, azonfelül egy- í irányszög). úe eV SE ? ! hsz 
szerro több gép is igénybe vehet helymegállapításhoz, pl. ODM — milyen szöggel repüljek ön felé? (közeledő irány- 


két, föggjazlazda sé sad sugárzó adót anélkül, hogy szög). 


d data 


DEE T PÁR EE KASE EE 


OTF — állapítsa meg, hol vagyok! 
OBJ — köd miatt leszállási tilalom van. 
OGH — felhőáttöréssel leszállhat! stb. stb. 


A rádióirányítás gyakorlati példái. 
A gyakorlatban igen sokféle alkalmazásra talál a rádió- 
irányítás és az adatok kiértékelése többféle irányú lehet. 
Általában irányadások, előre, oldalt vagy hátra metszések. 


ÉVI y Mt ti: 
. 
4 ; NN Mt 
CA j sz 
öve V  Bemedrő ságett- 
Vezetv allomás sg diom8e 


14. ábra. 


Az eredményt esetleg trigonometrikus számítás, grafikus meg- 
oldás vagy számolási segédeszközökön, pl. az ismertetett Kne- 


mever tárcsán való egyszerű leolvasás adja. Néhány jeleg- 


zetes és leginkább gyakorlati értékű példát fogok felsorolni, 
elvi megoldással, melyet általában a Knemeyer-tárcsára vo- 
natkoztatok. Részletes kidolgozásra nincs most alkalmunk. 


1. Adóállomásra való rárepülés vagy az adótól vala e- 
repülés. 

Önirányítás esetén a legegyszerübb. A gép, keretantenná- 
ján beállítva a szélnek megfelelően számitott rep. irány- 
szöget (kormányirányszöget), állandó hangminimumban repül. 
Idegen irányításnál az adótól ellenőrzésként 0DM-et kér a 
gép időnként. 

Ha számbavehető irányeltérés van, a helyesbítés az aláb- 
biak szerint történhet: 

a) A legutóbbi észlelés időpontjától (midőn még a gép 
a helyes vonalon volt) eltelt időnek megfelelő időtartamig 
a kitérés kétszeres szöge szélellentartás szögével helvesb- 
bítve repüljünk. Ez megfelelő gyakorláti eljárás, mely az 
eredeti irányvonalra kb. vissza visz. (10. ábra.) 


15. ábra. 


b) Számítással való megoldás az adó állomásra való 
irányhelyesbítés szögét adja meg. 

L. a 11. ábrát. Ismeretes az A—C távhoz számított össz- 
idő, s laz A—B távolság átrepülése közben eltelt repülési idő. 


ég mk 
gy a. 


SEREGET, 
FSZ Ae 


en 


Megoldása : 
A—C táv időben.sin e 9 


sin h ss 
öz A—B táv időben 


A logartárcsán (Knemeyer) leolvasható. Az eredeti irány- 
szöget h szöggel, kell helyesbíteni az eddigi kormányirány- 
szöghöz képest. 


16. ábra. 
2. álláspont meghatározás egy adóval. 


Egy példa világítja meg. Gépünk valahol s5Ac pont kör- 
nyékén van. s90x állomástól ODM-et kérünk, melyet 5 óra 
10 perckor kapunk meg. (12. ábra.) Most utazósebességünk- 
kel a kapott irányszöghöz (75 fok) képest meghatározott 
szögeltéréssel irányt változtatva, (pl. 45 fokkal), meghatá- 
rozott rövid ideig, pl. 5 percig, egyenes vonalon repülünk. 
Utána újra ODM-et kérünk, a kapott új irányszög megha- 
tározza, hogy a 2. mérés időpontjában a 30 hely milyen 
irányban van a gépünktől, s az utazósebességünknek meg- 


felelő időbeli távolságát a következő összefüggés adja meg: 


A—B táv) 


sin 9" 


5 perc (— 


B—C táv időben — sin 45" 23 perc. 


A két adat meghatározza a térképünkön a B pont helyét. 


17. ábra. 


3. Földfeletti sebesség meghatározás keresztbeméréssel. 


A gép repülés közben bizonyos idő után oldalt eső ál- 
lomástól kér bemérést. A repülési irány és a kapott mérési 


4 eh, 12 


gyes sg kzt 44. 


Aa GAZ merem mg .) eng lya se 
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irány  metszése az álláspontja, — melyből az eddigi földfe- 
letti sebesség  visszaszámítható. Példa: 


Gépünk 40 fok térképirányszöggel repül sAc-tól, 40 per- 


cig. Ekkor a oBec helytől OTE — 300 fok iránymérést 
kap. Ha a Knemeyer-tárcsán beállítjuk a 

sin 1007 sin 507 ; 

——— a ———— viszonyt, 

280 km 40 perec 


akkor az 1 órát jelző nyílnál leolvashatjuk a 330 km/óra 
eddigi átlagsebességét (az 54—Bc távolság a térképen mér- 
hető). 

Több feladat szerepel még a gyakorlatban, hasonló meg- 
oldásokkal, vagy azok kombinációjaként: földfeletti sebesség, 
irányhelyesbítési szög, álláspontmeghatározások. 


4. Pontos álláspontmeghatározás. 

Két földi állomással történik, iránymetszés útján. Ön- 
bemérés esetén - (OTH-hoz) a jeleket adó, erre felkért, vagy 
állandósugárzó földi állomások irányát a navigátor a térké- 
pen berajzolva — megkapja az álláspontját. Idegen irányi- 
tás esetén pedig az egyik földi állomást (vezető állomás) 
felkéri a gép a helyzetmegállapításra (OTF), jelezvén a re- 
pülés irányát, sebességét, magasságát. A vezető állomás egy 
másik állomást is felhív a bemérésre. (Olyan fekvésű állo- 
mást, amelyről az irányok metszése 70—90 fokot megközelít- 
sen.) Ez a kapott iránymértéket a vezető állomással közli, 
s az a saját mérésével metszésbe hozva a térképen, azi elő- 
zőek szerint kiértékelt helyes adatot megadja a gépnek. 


(Folytatjuk.) 


Amíg az ifjuból repülő lesz... 


5. Tansegédlet , alkalmazása" 


B 
TANSEGÉDLET ALKAL MAZ AÓSA. 


(Folytatás.) 


1 Martinovits Béla rajza. 
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in 


sezáakátű d tát ág Ste s ráklkét, 


— Harmadik éve tart már ez a rumli. Ötödször kértem 
szabadságot, most megint nem fog menni, mert a mémetek fel- 
rámolják egy hét alatt ezt az istentelen Karsztot, aztán 
nézhetünk a pihenés után!... 

— Hát add el az utadat, holnap úgyis elmész! 

— Mit fizetsz? 

— Huszat! 

— Gemacht. De a te kisztniddel repülsz! 

Két percen belül kész volt az alku. Húsz koronával 
megváltottam Smekal bajtársamtól azt a jogot, hogy soros 
útját átvéve, én nyugtázhassam a talián repülők malaszttal 
teljes üdvözleteit. Mire nem képes egy ambiciózus ifjú titán! 
Ahogy diákkorban egyesek bélyeget, mások cserebogarat, úgy 
én ellenség feletti repüléseket gyüjtök. Csereberével, s ha 
nem megy másként, pénzzel. Ez lesz a 197-ik front feletti 
utam. Számolok, mint a kisfiú karácsony előtt: még há- 
romszor kell aludni, már csak két utam kell, a mai után 
aztán — 200! Ezt a repülést naplómban pirossal 
fogom jelölni. És ha meg kell megint váltanom, negyven 
koronát adok érte. Egész gázsim megváltásokra megy. Mások 
ennyit adnának, ha nem kellene ide kijönniök, éa fizetek 
érte, hogy több kockázatot vállaljak. Bolondság? Talán. De 
iszonyú érdekes és egy kicsit izgalmas is a versenyfutás. 
s Flugfresserx lettem — ez is életcél... 


még egy, 


Három és félórai út után szokatlanul fáradtan térek 
haza. A leszállást el is rontottam. Wagner műmester veszek- 
szik, de hogy nem kap választ, gyanút fog. 

- Tudja, hogy egyelőre nem repül tovább? 


— Hogyan?... — döbbenek meg a kijelentésre. 


— Riszticcsel együtt szabadságra mennek — mondja en- 
gesztelően —, jobb lesz, ha nem hajszolják a repüléseket, 


mert ezen az átkozott kőplatón megették már az összes 
tartalék kerekeket. 
— Hurrál... 


sunkra, öt perc 


szabadság! — Lélekszakadva futok szállá- 

alatt már meg is beszéltük az ügyet. Egy 
búcsúpillantás a Hermadara, ahol egy második San Michele 
poklában állják hőseink a mind tűrhetetlenebb olasz nyomást, 
aztán már csak a Via Ponte del Rosso piccola fanciullái 
járnak eszünkben, s még a Trieszt feletti Opcináról alá- 
ereszkedő sikló tempóját is lassúnak találom, hogy mihama- 
rább ott ülhessünk a Caffe Stella repülő törzsasztalánál, ahol 
nem kopog a Spad gépfegyvere és a gránátok süvöltése helyett 
Cavaradossi áriáját élvezhetjük a Cappella di Vincenzo elő- 
adásában... Egészen szép az élet! 

Lassan ránksötétedik, de még mindig csak Marcella csa- 
csogását hallgatjuk. Sás talál figyelek, dél óta sejtem, 
hogy most indul az offenziva. Kilenc óra körül egyszerve 
megzörrennek az ablakok és egyenletes, tompa morgás zaja 
szűrődik át a hangversenyező zenekar muzsikáján. 


— Uno hydroplano — emeli ujját ajkai elé Marcella. 
— Trommelfeuer — ugrok fel én s Riszticcsel együtt 


futólépésben sietünk le a kikötőbe. 


Dante poklának Inferno jelenete fut éppen. Mefisztót a 
háború démona alakítja s acsarkodó, vad dühvel ontja poklá- 
nak kénköves tüzét. Nincs sztaffázs, a díszletek nagy ter- 
vezője csodás hátteret varázsol 30 kilométer távlatába. Vörös- 
ben izzik az ég s rózsaszinre festi az Adria máskor kék 
vizét. A levegő szakadatlanul morajlik, mintha távoli menny- 
dörgés: húzna a vihar vonulatában, pillanatokra nappali fény 
lángol fel az égén s Servoláig világítja meg a partokat. 


A soha nem látott pergőtűz borzalmát lángvetők munkája 
fokozza. Lelkünk mélyéig megdöbbenten, szótlanul bámulunk 
a szemhatár villózó sávja felé, ahol most élő lények, ideg- 
emberek statisztálnak a rivaldán, honnan csak keveseknek 
lesz visszatérése a szinfalak mögé. 

Tíz órakor még mindig a mólón állunk. Egy-egy szót 
váltunk néha s az a meggyőződésünk, hogy a németek ret- 
tenetes erejű támadásának semmi mesterkedés sem fog el- 
lenállni tudni. Néhány óra mulva meg kell indulnia az olaszok 
visszavonulásának. Hosszú évek testet-lelket ölő kaverna-élete 
után jön végre egy kis fellélekzés. Kukoricakenyér helyett 
kétszersült, poshadt pocsolyák nyálkás leve után források 
tiszta vize, talán bor is... Szinte látom, hogy tűnik el 
a felderült bakaábrázatról annyi év szenvedésének keserű 
vonása. 

Tizenegy óra felé gyors, érzéketlen búcsú szivünk höl- 
gyétől, már más szerelem sokatigérő izgalmai integetnek. Éjfél 
után Prosecco utcácskáin baktatunk, félórával később gon- 
dosan borítjuk Berg kisasszony karcsú derekára a vízhatlan 
ponyvákat. Meg ne fázzanak párnázott ölén a — töltény- 
hevederek. 

Daimlerem pompásan dolgozik, 1450 fordulattal lógasz- 
kodom a búgó légcsavarra. Ragyogó napsütésben, mint gyer- 
mekálmok lovagvára, meredezik a tengerpart feletti kis fen- 
síkon Miramare. Fehér falai szinte világítanak, körötte hara- 
goszöld ciprusok, parkjában élénkzöld platánok szegélyezik 
a sárga utakat. Olyan békés az egész, mintha kéjutazás ri- 
viériai panorámáját néznők az azúrexpressz ablakából. Stroh- 
schneider főhadnagy repül az élen, Risztics, Magerl és én 
ékalakban mögötte. Nabresina felett már 1500-on vagyunk 
s kilátunk messze a doberdói fensiík mögé. 

A máskor pokoli tűzben égő Hermandán néma csend honol. 
A Vallone völgye mélyéből itt-ott felvillan még egy-egy üteg 
tüze, de San Michele és San Martino hallgatnak. Fel Görz 
felé is csak elvétve mutatkozik valami füstmaradvány s a 
levegőben is minden csendes. 

Egyszerre azt érzem, hogy valami nyugtalanít. Átpillantok 
Risztics felé, kapkodva forgatja fejét jobbra-balra. Körül- 
nézek — semmi. A láthatár látszólag csendes. De egyszerre 
meglepő kép fogja meg pillantásomat. Az Isonzo völgyéből 
markánsan emelkedő doberdói fensikot valami különös, na- 
rancs- és kénsárga szinű sáv öleli körül. Lehet néhány száz 
méter széles s Montfalconetól Mernáig hatalmas félkaréjban 
simul a fensík pereméhez. Most már látom, hogy mindnyájan 
ezt figyeljük. S ezért nem láttuk meg azt az öt Nieuport- 
ból álló rajt, mely nagy ravaszan a tenger felől jőve, a nap- 
pal szemben, hátulról közelített meg bennünket. Mire tá- 
madásuk nyomán szétugrottunk, közelharcra már nem került 
sor. Ugylátszik csak számbeli fölényükben bíztak, de hogy 
Strohschneider, Risztics és én első meglepetésünkből fel- 
ocsudva azonnal ellentámadásba mentünk, Magerl pedig zu- 
hanórepüléssel vetette magát az egyik menekülő után, ki- 
tartó rövidrezárással olyan meredeken tüntek le Duino irá- 
nyában, hogy üldözésük céltalannak látszott. Forgó motoraik 
ritkás füstje jelezte, hogy a MEGUDSSB meg sem állanak 
menekülésükben. , 


Alig verődtünk össze, jelekkel adjuk egymás értésére ő § 


hogy nincs nagyobb baj. Bergem jobb szárnyában tenyérnyi 
darabon szakadás látszik, a mellső tartódúcot, kilépő élénél, 
ferdén golyó szakította be. Balról a műszerfal alatt . világos- 
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ság szűrődik a törzs belsejébe, ott is golyó hasított rést a 
burkolatba. Mindettől még nyugodtan repülhetek. Magamban 
megkönnyebbülten állapítom meg, hogy a Nieuportok vajmi 
fiatal süldők kezében lehettek, ha ilyen pompás zsákmányt 
elszalasztottak. Hasonló körülmények között mi másként vé- 
geztünk volna. Lassacskán Magerl is felér megint hozzánk, 
kézcsóválással jelzi, hogy nem tudta utólérni ellenfelét. 

Most már több elővigyázattal fésüljük végig előírt útunkat. 
Gradisca felett áthaladva, világossá válik a sárga karéj rej- 
télye is. A német lángvetők munkája. Fél kilométer szé- 
lességben pusztára tarolva minden. Mint a holdkráter fény- 
képe, néz fel a mélyből a kihalt vidék borzalmas puszta- 
sága, ahol a pokol tüzében megszünt minden élet s csak 
peremén lángol még helyenként a zsarátnok. Messze előre, 
az Isonzo folyása irányában minden ég az olaszok vissza- 
vonulása nyomán. Az Aguilejától Belvedereig húzódó nyíl- 
egyenes országút üres, Grado hidroplán-kikötőjében két gép 
lebeg a vizen. 

Egyszerre elfog valami olthatatlan vágy, lemenni, meg- 


Tusem[204 


győződni róla, hol járnak csapataink, meddig vonult vissza 
az olasz árroádia, milyen- gépek ülnek a kis tengeri fürdő 
strandján, de főleg az a kis vadászkülönítmény fészek ér- 
dekel, -mely Isola Morosini homokzátonyai közt bocsátotta 
szárnyra még tegnap a Hermadat ostromló csapatok tá- 
mogatására Nieuportjait, odább északra, Terzo mellett Spadok 


fészkeltek, Cavenzanónál pedig angol Royal Experimentek, 
komikus törzsű, Deperdussinra emlékeztető biplánok. Már 


éppen azon gondolkodom, hogyan maradjak le észrevétlenül, 
mikor Strohschneider megbillegteti gépét annak jeléül, hogy 


hazatérünk, 


A benzinórára pillantok — 15 literem van. Nem sok. 
De van a póttartályban is ő liter, ez együtt 30 percre elég. 
Villámgyorsan cikkáznak gondolataim. Átmegyek az Isonzón 
és leszállok a San DLorenzo-i repülőtéren. Mérlegelem a le- 
hetőségeket. Közben már lezártam; a motort s lassan kullogok 
a hazatérő raj nyomában. Porto Rosega és Medeazza között 
sikerül teljesen lemaradnom, sarkonfordulok s meredek sik- 
lásban a Palludo mocsarak fölé. Nem 


ereszkedem vagyok 


vez Al 
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biztos benne, nem maradtak-e vissza kisebb erők, hátvédek 
a visszavonulás fedezésére, azért 500 méteren átrepülök az 
egykor félelmetes Montfalcone-i hajógyár felett s rövid gáz- 
adások között siklom tovább 80 méterig egyenesen Grado- 
nak tartva irányt. 

Izgalmasan szép ez a száguldás félgázzal az óriási ki- 
terjedésű zátonyok, lagunák és mocsaras árterületek felett. 
Most mi, lenne, ha megállna a 
motor, csak előre, pontos kompaszirány szerint. Néhány fe- 
szült perc s már megpillantom a tengerből fehér hattyú- 
ként felemelkedő hidroplánokat. Egy bizsergető 
izgalom fut át rajtam, nem látom még, saját, vagy ellen- 
repülnek, de 
mire Grado fölé érek, ők is visszafordulnak. Most megpil- 
lantom oldalukat, a kormányon fekete folt, vaskereszt. Fölé- 
jük húzom a bedőléssel fordulok utánuk, 
míg szabad kezemmel integetek nekik. Az L. 72. Lohner C. 
orrán zsebkendő villan, közös máris rajta ülök 
a Gradot Belvederevel összekötő töltésen, melyet Bevilagua 
magasságában pár nap előtt nagy darabon omlasztott a ten- 


nem szabad gondolkodni, 


pillanatra 


séges gépek-e. Pár percig Velence irányába 


Berget, s erős 


üdvözlés s 
gerbe egyik vízigépünk 100 kilós bombája. Belignánál jobbra 


fordulok, már itt füstöl előttem a repülőtér felgyujtott pi- 
lóta-lakása, felrobbantott hangárja. 


Húsz méter magasságban körözök a repülőtér felett. 
Alant minden csendes, de a hangárok és épületek között 


alakok mozognak. Ujabb kör alatt meggyőződöm, hogy ci- 
vilek, néhány férfi, asszonyok, gyerekek bámulnak meglepet- 
ten a vaskeresztes gép felé. 

A repülőtér közepén bombavágta lyukak, a hangárok 
felőli fronton szerte-széjjel szórt törmelékek, de az Aguileja 
felől Pillanat alatt határozok. 
Megrántom géppuskáim ismétlő karját, minden rendben van. 
Benzinórám ő litert mutat, motorom kitünően fut. Elveszem 


pillanattal később könnyed rázással gurulok 


felé vezető út sima a rét. 


a gázt s egy 
idegen földön. 

Az olaszok, élükön egy piros jambósapkással, lassan mo- 
aztán megállanak. Várják, mi 
Felgurulok a használhatónak itélt 


zognak előre, tanácstalanul 


fog történni. sáv felső 


pereméig s biztonság okáért be is állok startirányba. A mo-- 


tort futni hagyom, oldaltáskámból kiemelem  Mauser-piszto- 
mindig ott 
állanak, de azonnal észreveszem, hogy a pirossapkás eltünt 
közülük. Körülpillantok, nincs-e valaki a gép közelében, de 
a talán 50 derékmagas kőkerítésig senkit 
látok. 

Tudom, hogy ha most nem vagyok óvatos, könnyen meg- 
lepetés érhet. Háttal gépemnek s a beszállásnál az 
olaszoknak fogom hátamat mutatni. Felemelt pisztollyal, ha- 
tározott léptekkel megyek az emberek felé s ekkor látom, 
hogy néhánnyal megszaparodtak. Pillanatig gondolkodom, van-e 
értelme ennek a kockázatnak, hiszen megrohanhatnaki s végül 
ittrekedek, de ha megkezdtem, most be is kell fejezni a 
játékot. Egy másodpercig farkasszemet nézek a csoport élén 
álló öreggel, ki komoly, határozott pillantásával egyáltalán 
nem árult el félelmet, aztán lassú léptekkel megyek a még 
füstölgő  épületromokig. Most már dacos akarat hajt, meg- 
nézni mindent s bizonyítékot vinni magammal jelentésem 
mellett. Habozás nélkül lépek be az ajtón. Visszapillantva 
látom, hogy az olaszok megindultak gépem felé. Ez megint 
megzavar, Ha csak egyetlen részét sértik meg a viszonylag 
gyenge kormányfelületeknek, már képtelen vagyok hazatérni. 
Ki-kipillantva a folyosó ablakán, sietve nézek be a kiégett 
ajtajú szobákba, A falakon relikviák, tört propellerből fény- 


lyomat s kiugrom a gépből. Az olaszok még 


lépésre húzódó, 
sem 


állok 


képkeret, az asztalon chiantis ő ü : 
külésszerűen távoztak innen. Az egyik szoba felett tábla: 
, Commandaturac. Benézek, iratok tömege szerte-széjjel, a sa- 
rokban amerikai íróasztal redőnye betörve, a széken nyi- 
tottan kis kézi vaskazetta. Üres, de a szék lapján ezüst 
felírás.  Zsebreteszem. Talizmán. Az ablak felőli fal hosz- 
szában rajzszeggel felerősített fényképek. Gyors mozdulattal 
szedem le őket a dugom bőrkabátom hajtása alá. Az ablak- 
párkányon motormágnesből készült öngyujtó. Éppen fel aka- 
rom emelni, mikor meglátom, hogy egy alak odakint a 
propeller körül botorkál. 

— Attanzione — ordítok ki az ablakon, de a csendesen 
motor zaja is elnyomja hangomat. Az alak lebujik 
a szárny alatt s valamit felvesz a földről. 


járó 


"Kő, villan át agyamon, ha a propellerbe dobja, foglyuk 
vagyok. Nagy lendülettel ugrom fel az ablakra s onnan a 
földre. Egy tégladarab szélét érintem sarkammal s az boka- 
csontomnak pattan. Éles fájdalom nyilal a lábamba, de 
nem törődhetem vele. Futólépésben, pisztolyommal hadonászva 
sietek a Berg felé. Az emberek észrevesznek, s  hátra- 
húzódnak. A piros jambós megint nincs köztük. 

— Avanti!... avanti!... — intek erélyesen a hangár 
felé mutatva az embereknek, akik sietve térnek vissza előbbi 
helyükre. Motorom elolajosodik, fut át rajtam a gondolat. 
Fellépek a törzsre s rövid gázfröccsel járatom meg a motort, 
mely minden köhintés nélkül veszi fel a fordulatszámot. 
Jó lenne már beszállni, mert órám nullán áll, igaz, hogy ferdén 
álló helyzetben az óra nem is mutathat többet. Érzem, hogy 
izzadok s olyan izgatott vagyok, hogy idegességemben csaknem 
megnyomom pisztolyom ravaszát. De azt is érzem, hogy 
ostobaság, amit csinálok, benzinem alig elég műr hazáig, 
a tengeren át légvonalban is 40 km-re vagyok állomásomtól, 
itt elég egy ellenséges mozdulat, hogy lehetetlenné váljék 
visszatérésem, de... és ez a sdex nem hagy nyugton. Onnan, 
a 100 lépésre lévő, füstölgő hangárból idelátszik egy Savoia 
Verduccio megroppant váza, onnan még kell valamit hoznom. 

Már éppen indulni akarok, mikor az az érzésem, hogy 
valami piros folt villan meg az alacsony kőfal hosszában, 
mintha valaki lehajolva szaladna mögötte. Egyszerre észbe- 
kapok. Vigye az ördög a hangárt, még végül ittmaradok. 
Gyorsan dobom magam az ülésbe, az övet bekötni sem 
időm, sem kedvem. Bevágom,-a gázt s 60 méter után fel- 
kapom a Berget. Jó darabig nyomom egyenesben, aztán 
éles fordulóval suhanok a repülőtérnek. Irány a kőfal. Már 
messziről  megpillantom a vörössapkást. A fal mögött tér- 
del, kezében puska, nekem irányítva. Hát így vagyunk? 

Éles szögben, húzott fordulóval kapom fel a gépet, aztán 


foszforcsíkok vágódnak a fal tövébe. A vörössapkás fel- 
ugrik, aztán mint egy zsák zuhan vissza. A pirosság végig- 
ömlik rajta... 


Póttartályra kapcsolva értem haza. A begurulásnál mo-. 


torom leáll. Szerelőm, lihegve forgatja a csavart, hiába. 
Leszedjük a motorburkolatot és billentgetjük a porlasztó 
szívókáját. Hiú erőlködés. Még a vezetékekben sincs többé 
egy csöpp benzin. Harminc másodperccel később már csak 
Karsztban szállhattam volna le. 
x 

.San Lorenzo nyomasztó emléke még sokáig kisért. Két 
évvel később gyönyörű leányt ismertem meg. Első talál- 
kánkon otthagytam. 

Vörös jambója volt. 
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A MAGYAR TÁVIRATI IRODA JELENTI 
gzágást március JEzéztba ká óra 40 perckor: 


ss sapatc kat megtá adták szlovák ké (tettek. Vezető ) je 81 egy cseh ugyot, elfogták. 
reguláris c a Ti st rö levegőben. a mag csapa alt városaink  bombázásáért E éltes kés az ielói 
tok Mlle 23-án 18 unal óta elfoglalt állás ik it meg- — repülőteret bombázták a magyar gépek. Eltekintve 
tartották, ezekből egy pillanatra sem Ún iltak el. ital a eslszáetők amely a magyar polgári lakosságot 
1 szlovák repülőgépek Ungvár, ássúgő és ág bés 1 ilt k  boml l t agyar részről az 
It t bombázták. A. magy pülőgépek hét t két fogol kil pl tévedésből 
laral lovák repülőgépet lelőtt. ke. t  leszál t tel lovál ] UGAT l tel 
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2 KAI GHMOT NOTE VIDETOS 


Barcelona eleste után a kataloniai vörös légierő 
teljes passzivitásba temetkezett. Ennélfogva az sAsso di 
bastonic és a sOucarachax annyi légihareban dicsőséges 
pilótái hiába járták az egek útját, egy vörös gépet 
sem tudtak szemük elé kapni. Nem maradt hát más 
hátra, mint belenyulni a viperafészekbe, azaz az ellent 
saját alapjain megtámadni s ettől kezdve Sabadell, Ba- 
nolas, Gerona, Figueras ás Vich repülőtere lett a lég- 
ben most már vitathatatlanul uralkodó Fiat CR 32-ek 
célja. 

! Csupán egy alkalommal, február 1-én, került lé- 
giharcra a sor Gerona légterében. A. város repülőterén 
levő Rata vadászosztály ezen a napon megkisérelte, hogy 
átjusson a központi vörös területre. A. mintegy húsz gép- 
ből álló kötelék előbb 5000 m magasságba emelkedett 
s utána a tenger felé vett irányt abban a hiszemben, 
hogy a tenger felett, távoltartva magát a parttól, nem 
találkozik össze a nemzetiekkel és háborítatlanul elér- 
heti Valenciát. 

Számításait azonban a Tercio derék vadászpilótái 
nélkül tette meg. Az Asso di bastoni ott cirkált a vá- 
rostól délre s azonnal észrevette a tenger felé tartó 
Ratákat. 

Talán a futás miatt érzett szégyen, avagy talán az 
a félelem, hogy még több nemzeti vadászkötelék van 
lépcsőzve a tervezett útvonalon, arra indítotítla a vörösöket, 
hogy elfogadják a légiharcot, jóllehet gépeiknek na- 
gyobb vízszintes sebességénél fogva esetleg ki is tér- 
hettek volna előle. 

Igy hát kigyult Katalónia felett az utolsó légi- 
harc lángja. A. vörösök még azt az előnyt is maguknak 
könyvelhették el, hogy magasabban voltak és nappal 
hátban támadhattak. De mindez nem használt... A. 
Fiatok köteléke megbonthatatlannak bizonyult a heves 
madásokkal szemben s amint végül az utóbbiak a tá- 
madások hevében kissé szétszóródtak, jöttek ők, mely- 
nek négy vörös gép adta meg az árát. Aiz áttörés nem 
sikerült . . . 

Az Asso di bastoni azonban ezzel még nem elége- 
dett meg s a leckét még folytatni akarta a vörösök ré- 
szére. Visszatérőben elhagyta hát a sasok birodalmát 
és leszállt a szűk völgyek közé, hogy Banolas repülőte- 
rét észrevétlenül meglephesse. A. repülőtérre nyíló völgy- 
torokból hirtelen rajzottak elő a Fiatok és a futópálya 
szélén gondosan burkolt öt egyefdelű pillanatok alatt 
égő máglyává vált. 

Február 5. nemcsak vasárnap, de ünnepnap is lett a 
felszabadult lakosság részére, mert két és félévi rémura- 
lom után, végre a földi hatalomtól nem rettegve, be- 
térhettek az Isten házába. De ünneppé vált a nemzeti 
vadászoknak is, mert ez volt az utolsó napja a vörös 
légierőnek  Kataloniában. 

A; légionárius vadászok állandóan cirkáló utakon 
voltak, hogy a vörös repülők minden megmozdulását 
ellenőrizzék. Kémjelentések alapján hirülvették, hogy a 
Vilabertran és Vilajuiga mellett települt repülőtereken 
mintegy harminc-harmincöt Rata és Curtiss áll készen- 
létben, hogy az jelső kedvező időjárási helyzetnél a 
Piréneusokon át Franciaországba repüljön. Az Asso di 
bastoni-ból és az Ocio che te copo mottojú nemzeti 
spanyol vadászszázadból hat öt gépes rajt alakítottak 
és ezek, egyik a másik után, 500 m magasságból az 
indulási vonalon álló vörös gépekre vetették magukat. 


lédi erő végnapjai 


Öt Ratának sikerült csak a földről elemelkednie a 
repülőtérre zúduló géppuskalövedékek és öspezzonikc (2— 
10 kg-os bombák) záporában. De kettőt közülük is utólért 
a nemezis, mert az egyik lecsapni készülő nemzeti raj 
őket vette célba s a menekülők közül hamarosan két 
Rata tért vissza az anyaföldre, de égve. A. másik három- 
nak nagyobb sebessége révén sikerült egérutat nyernie 
és hamarosan eltünt a Pireneusok gerincei mögött. 

A; repülőtéren maradt többi gép ezalatt gyors egy- 
másutánban kapott lángra a légionáriusok foszforlöve- 
dékei nyomán és hamarosan harminckét füstölgő romhal- 
maz jelezte a kataloniai vörös légierő végét... 


, 


N.:B 
xk 


A repülés szerepe Menorca elfoglalásában 


Katalonia eleste után a Baleari-szigetek kisebbiké- 
nek, Menorcanak a sorsa is megpecsételődött. A. ke- 
gyetlen vörös uralomtól agyonsanyargatott, a szomszédos 
Mallorcán települt nemzeti repülők bombáitól megfé- 
lemlített és minden életszükségletében nélkülöző lakos- 
ság egyre inkább a marxistak ellen fordult s mikor 
Barcelona is a nemzetiek kezére került, az eddig lel- 
kek mélyén rejtőző ellenszenv a nyilt szinre is utat 
mert magának törni. 

; (Amint ezeknek a forrongásoknak a híre a nem- 
zetieknek is fülébe jutott, a baleári légierők parancsnoka, 
a kontinensről kapott utasításokhoz híven, ezerszámra 
szóratta repülőivel a sziget települései helyére, elsősor- 
ban a forrongás főfészkére Ciudadelara, valamint a szi- 
get székhelyére, Port Mahonra, azokat a röpcédulákat, 
melyekben a sziget népét ultimátumszerüleg megadásra 
szólítja fel. 

A felhívásnak meg is lett a foganatja: Ciudade- 
laban még az ultimátum lejárta előtt a nemzeti érzel- 
müek vették át az uralmat es a mozgalom rohamléptek- 
kel terjedt a sziget keleti részei felé. 

Február 8-án 13 óra 30 perckor egy Savoia 79. raj 
jelent meg Ciudadela felett egy Fiat CR. 32. raj ol- 
talma alatt. Nem kapott tüzet a légvédelmi tüzérség 
részéről, ami biztos jele volt annak, hogy a város már 
nemzeti érzelmű. Tovább hajóztak Kelet felé: Port Ma- 
hon felett a szokott pokoli tüzjáték fogadta őket, te- 
hát itt még a vörösök voltak az urak. Minthogy az ul- 
timátum határideje már lejárt, azonnal bombazáporral 
viszonozták a barátságtalan fogadtatást és a kötelék pa- 
rancsnoka rádión még újabb századokat kért Mallorca- 
ról, hogy a város ellenállása végleg megpuhuljon. 

i (A légvédelmi tűz közben olyan sérülést okozott az 
egyik Fiat vadászgépen, hogy leszállásra kényszerült, 
melyet Ciudadela közelében hajtott végre. A lakosok 
lelkesülten fogadták és motorcsónakot bocsátottak ren- 
delkezésére, melynek segítségével azonnal Palmaba ha- 
józott s hirül vitte Ciudadela meghódolását. 

A. nemzeti vezetőség erre 17 óra 30 perckor be- 
szüntette a további bombázást, mílg a vörös vezetők nagy 
része, számra 450 fő, a Devonshire angol cirkáló fe- 
délzetére menekült. ! 

A. következő nap reggelén a kelő nap sugarai már 
ott köszöntötték a nemzetiek felderítő gépeit a sziget 
felett. De kalaplengetve üdvözölték őket ma a sziget- 
lakók is, még ott is, ahol azelőtt a leghevesebb tűz- 
zel fogadták motorbúgásukat. Semmi kétség többé: a 
sziget teljesen behódolt a nemzeti érzelmű uralomnak . . . 
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indult Ciudadela kikötője felé. 


De útnak indult egy Fiat Cr. 32. gép is, hogy 
Port Mahon repülőterét birtokba vegye s a repülőtér 
nagyobb súlyú gépek leszállásra való alkalmasságát meg- 
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yamán összeállították a Majorcán a meg- 
szálló csapatot s annak első lépcsője hamarosan útnak 
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állapítsa. S mivel a megszálló csapat még nem tette rá 
lábát "Menorca igéret-földjére akkor, amikor a bátor 
Fiát kerekei már szántották a port-mahoni repülőtér 
pázsitját, az első megszállót illető babér hozzácsatlako- 
zik ahhoz a győzelmi koszorúhoz, amely már eddig is 
terebélyesen övezi a baleári légi flotta címerét. 7 

Nagy Béla 
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A Horthy Miklós Nemzeti Repülő 
Alap intézőbizottsága az Alap ré- 
szére 1939. évi március havában érke- 
zett adományokért ezúton is hazafias 
köszönetet mond és azokat az aláb- 
biakban nyugtázza: 


Községi előlj. Fenyőfő 15.— P; 
Községi előlj. Bakonybánk 80.— P; 
Közs. előlj. Mezőlak 100.— P; Pápa- 
salamon község 15.— P; Pápadereske 
község 15.— P; Garamkövesdi Sport- 
egylet 40.— P; A nagypaládi ref. 
ifjúság adománya 150.— P; Major 
Gyula, Püspökladány 10.58 P; Bor- 


sosgyőr község 25.— P; Ferencvá- 
rosi orvos-társaság 25.— P; Kosz- 


tolnik Károly Bp. 10.— P; Magyar 
Nemzeti Szocialista Párt Hungarista 
Mozgalom mohácsi szerv. 40.80 P; 
Járitz Nándor és Társa kft., Bp. 5.— 
P; Községi előlj. Bakonszentkirály 
1000 P; Csehbánya 25.— P; Király- 
szentistván községi előlj. 30.— P; 
Panyola község 120.— P; Rákóczi- 
kör, Veszprém -7.30 P; A Horthy 
Miklós-úti áll. el. népisk., Kispest 
30.— P; Magyar Zeneszerzők és /e- 
neműkiadók — Szövetkezete, Budapest 
1000.— P; Községi előlj. Karácsond 
10.34 P; Vármegyei számvevőségi 
tisztv., Szolnok 58.91 P; Nagylaki 
szolgabírói kirendeltség Csanádpalo- 
ta 3.61 P; Községi előlj., Veszprém- 
fajsz 18.— P; Községi előlj., Ta- 
kácsi 100.— P; Kéttornyulak közs. 
25.— P; Komlósi Károly Mélykút 
12.— P; Benkepatonyi ref. egyház 
Kálvin szövetségek 20.— P; Virág- 
mann Jenő, Bp. 10.— P; Virág- 
halmy Jenő Püspökhatvan 18.64 P; 
Kommer József, Bpest 10.—. P; 
Boghen György, Bpest" 17.91 P; 
Beke Lajos, Bpest 39.99 P; Schwé- 
fel Sándor, Bpest 10.— P; Kokovai 
István, Szany 11.— P; Farkas Kál- 
mán, Pacsa 3.— P; Döbrönte köz- 
ség 10.— P; Községi előlj. Bakony- 
csernyé 143.— PB; Porcsin Gyula, 


Derecske 7.— P; Kovács Jenő, Bp. 


1.— P; Magyarbarnag község 10.— 
Vöröstó község 15.— P; Szápár köz- 
ség 32.— P; Nagyanna község 10.— 
P; Pesti Hirlaphoz beküldött ado- 
mányok 102.30.— P; Sándorfi Jo- 
lán, Mezőtúr 7.— P; Mencshely köz- 
ség 30.— P; Községi előlj. Szücs 
20.— P; Kisanna község előlj. 10.— 
P; Felpéc község 15.— P; Kosztol- 
nik Károly, Bp. 10.— P; Happich 
Juliann, Bolhó 2.— P; Sikeres Ist- 
ván, Gyula 10.— P; Önképzőkör, 
Vágfarkasd 100.— P; Weiser Béla, 
Kispest 3.— P; Berde Imre 3.55 
P; Uj Magyarsághoz beküldött ado- 
mányok 27.— P; Uj Magyarsághoz 
beküldött adományok 64.— P; Len- 
gyel Iván, Bp. 10.— P; Sopron sz. 
kir. város 10.000.— P; Áil. el. nép- 


isk. tantest., Rákosliget 28.09 P;. 


Köztisztviselők, Beregsom 25.— P; 
o Egerc szerkesztősége, Eger 5.94 P; 
Németh Zoltán, Bp. 1.— P, Községi 
előlj., Hódoscsépány 200.— P; Bp. 
Ferencvárosi Vasutasok Riadó Dal és 
Könyvtár Egyesülete 25.— P; Márer 
Ádolf Utóda Rt., Bp. 40.— P; Alsó- 
görzsöny község 5.— P; Gazdik Er- 
nő, Miskolc 20.— P; Angyaláti Án- 
tal, Debrecen 4.— P; Németh Ist- 
ván, Györköny gyüjtése 43.40 P,; 
Szolnoki m. kir. áll. Bánffy Kata- 
lin leánygimnázium 15.400 P; Kosz- 
tolnik Károly, Bp. 10.— P; Községi 
előlj., Mihályháza 30.— P; Marcal- 
tő község 150.— P; Kőszeg sz. kri. 
város tisztv. és alk. 1008.90 P; Köz- 
ponti járási főszolgabíró, Bp. átuta- 
lása, jótékonycélú előadás jövedelme 
—-:80" P; Pelcz Sándor, Bp. 30.— 
P; Bosch Róbert kft. alkalmazot- 
tai, Bp. 2500.— P; Keresztényszo- 
cialista Segédmunkások Orsz. Szövet- 
sége debreceni csoportja 20.— P; 
Gyöngyösfalui leventék adom. 100.— 
P; Gyöngyösapáti tüzoltók adom. 
5.— P; Községi előlj., Palotás 3.— 
P; Mátészalkai alispáni hivatal által 


befizetve a vármegyei tisztviselők ré- 
széről 44.— P; Vármegyei árvaszéki 
tiszt. 18.— P; Mátészalkai főszolga- 
bírói tisztv. 12. P; Csengeri fő- 
szolgabírói tisztv. 12.— P; Fehér- 
gyarmati főszolgabírói tisztv. 10. 

P; Vásárosnaményi főszolg. tisztv. 
12.— P; Vm. számvevőségi tisztv. 
12.— P; Vm. közkórházi tisztv. 
11.— P; Mátészalkai áll. polg. isk. 
tanári kara 24.29 P; Vallás- és köz- 
okt. Minisztérium alkalm. 1.530.43 
MÁV Alkalmazottak és Nyugdíja- 
sok Önképzőköre és Olvasóköre, Jász- 
apáti 40.— P; Sárvári Első Taka- 
rékpénztár Rt., Sárvár 50.— P; Neu- 
feld Sámuel cég, Szeged 10.— P; 
Községi előlj., Sajóvárkony 250. 

P; Békésvármegyei Méhész Egyes., 
Békéscsaba 50.— P; Gál Samu, Deb- 
recen 30.— P; Kir. M. Egyetemi 
Nyomda gyüjt., Bp. 10.20 P; M. 
kir. államépitészeti hivatal belső és 
külső . személyzete, Sátoraljaújhely 
94.800 P; M. kir. államépitészeti 
hiv. belső és külső személyzete, Sá- 
toraljaújhely 93.70 P; Vasadi Le- 
vente Egyesület  kultúrszakosztálya, 
Vasad 30.30 P; Hajduhadházi áll. el. 
isk. tantest. 46.02 P; Berde Imre, 
Imre, Tótvázsony, 3.55 P; Csákvár 
község 6.000.— P; Nóta- és Dal- 
szerzők, Pécs 49.700 P; Somogyi UJ- 
ság, Kaposvár 516.51 P; Csermely 
község 200.— P; MÁV alkalmazot- 
tak, Bp. 1.744.48 P; Futura Rt. 
7.500 P; Bogyoszló község 100.— P; 
Velsőgörzsöny község 10.— P; Wert- 
heimer és Nagel, Lonto 250.— P; 
özv. Pum Józsefné, Bene 100.— P; 
Gyalókay Lajos, Komárom 8.92 P; 
Beruházási döntő bizottság, Gyula 
54.39 P; Függetlenséghez beérkezett 
adom. 420.31 P: Benedektovics Pál, 
Bp. 10.— P; Papp Mihály, Hajdu- 
böszörmény 3.— BP; Sesztina-Nagy- 
bákya Jenő, Debrecen 2.000 P; Po- 
tyond község 25.— P; Sopronnémeti 
község 50— P. 
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MAGYARORSZÁG. 


Jelentkezési felhívás motoros repülőygépvezetői kiképzésre. 
A Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap támogatásával az ií- 
júságnak a motoros repülésben való rendszeres kiképzésére, 
ezidén Budapesten, Debrecenben, Kassán, Pécsen és Szegeden 
a Magyar Aero Szövetség kötelékébe tartozó sportrepülő Egye- 
sületek útján repülőgépvezetői tanfolyamokat szervez, amelyek 
előreláthatólag június 1-től szeptember 31-ig tartanak. A ki- 
képzés díjtalan. Jelentkezhetnek testileg alkalmas olyan ma- 
gyar állampolgárok, akik a középiskola nyolc osztályát, vagy 
ezzel egyenértékű középiskolának legfelsőbb osztályát elvé- 
gezték, esetleg középiskolai végzettségüknek megszerzésére fo- 
lyó iskolai évben reményük van és 1939. októben 1-én I8. élet- 
évüket betöltik, de ebben az időpontban 24. életévüket túl 
nem lépték; továbbá akik valamely középiskola 4 osztályá- 
nak elvégzését igazolják, 1939. október 1-én 18. életévü- 
ket már betöltik, de a 20. életévüket még túl nem lépték. 
Előnyben részesülnek a motornélküli repülésben kiképzettek. 
A katonai kötelezettségüknek eleget tett fiatalemberek eze- 


ken a tanfolyamokon nem vehetnek részt. Részletes páli 
zati feltételeket irásbeli kérésre a Magyar Aero Szövetség 
küldi meg az érdekelteknek és az ezek alapján felszerelt 
felvételi kérelmeket április 15-ig kell a Mag 


yar Aero Szö- 


vetséghez, Budapest, V., Vigadó-utca 2. benyujtani. 
xk 


A magyar forgalmirepülés tisztikara. A kormányzó a ke- 
reskedelmi és közlekedésügyi miniszter előterjesztésére a for- 
galmi ( kereskedelmi) repülés ügyeinek a kereskedelem- és 
közlekedésügyi minisztérium hatáskörébe történt áltvétele foly- 
tán a Magyar Légiforgalmi Részvénytársaság igazgatója ré- 
szére szervezett államvasuti rendszerü igazgatói állásra, az 
államvasuti rendszerü II. fizetési osztály 2. fokozatába, dr. 
vitéz nemes Grosschmied István m. kir. repülőalezredest, a 
MALERT igazgatóját kinevezte és egyben nevezettnek a mi- 
niszteri tanácsosi címet adományozta. Továbbá a kormányzó 
ugyancsak a kereskedelmi és közlekedésügyi miniszter előter- 
jesztésére, a minisztérium forgalmi (kereskedelmi) — repülés 
ügyeinek ellátására szervezett igaz 


atási  szakszemélyzetének 
létszámát dr. Szegheő István magyar királyi honvédszázadost 
lé 


szolgálat ellátására szervezett forgalmi szakszemélyzetének lét- 


a főnatáncsossá a VI. fizetési osztályba, a repülőtéri 


számába vitéz Kiss Gyula királyi gazdasági felügyelőt légi- 
forgalmi igazgatóvá a VI. fizetési osztályba kinevezte. A 
kormányzó a kereskedelmi és 


i miniszter által a 
minisztérium forgalmi (kereskedelmi) repülés 


közlekedési 


gatási szak- 
személyzetének létszámába, a VII. fizetési osztályba kinevezte 


dr. Ladomerszky Dezső, volt m. kir. százados-hadbíró, lég- 


ügyi tanácsosnak a légügyi főtanácsosi címet és jelleget, gróf 
Zachy Nándor légü 


végül a minisztérium repülésügyi forgalmi szakszemélyzetének 


"yi tanácsosnak a légü 


gyi főtanácsosi címet, 
létszámában, a IX. fizetési osztátyban kinevezett Prém József 
volt kecskeméti th. városi tisztviselő, légiforgalmi ellenőrnek 
a légiforgalmi főellenőri címet és jelleget adományozta. Ugyan- 
akkor a kereskedelmi és közlekedésügyi miniszter a miniszté- 
rium forgalmi (kereskedelmi) répülés igazgatási szakszemély- 
zetének létszámába Bercsi Antal m. kir. honvéd műszaki 
tisztviselőt a VII. fizetési osztályba légügyi tanácsossá, dr. 
Török István, a M. Kir. Légügyi Hivatal szerződéses tiszt- 
viselőt a VIII. fizetési osztályba légügyi titkárrá, továbbá 
a forgalmi szakszemélyzetének létszámába dr. Tóth Józsefet 
és Rád Árpádot, az Országos Mezőgazdasági Biztosító Intézet 
tisztviselőit, a VII. fizetési osztályba légiforgalmi felügye- 


lővé, dr. vitéz Takács Nándor honvéd szertári segédtisztet, 
Theodorovits István m. kir. honvédhadnagyot és vitéz Lévárdy 
Henriket a VIII. fizetési osztályba légiforgalmi főellenőrré, 
végül Saly Dezső, a M. Kir. Légügyi Hivatal szerződéses 
tisztviselőt a X. fizetési osztályba légiforgalmi főtisztté ki- 
nevezte. 
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Német gyári pilóták bemutatója Budapesten. Március 
31-én, pénteken délutám a budzörsi közforgalmi repülőtéren a 
repülősportkörök nagy érdeklődése mellett német gyári piló- 
ták bemutatták az sArdo 96c-os, 240 lóerős egysíkú, kabinos 
2 üléses gyakorló gépet. Az sArdo 96c vadászrepülők kikép- 
zésére és gyakorlatbantartására igen alkalmasnak mutatko- 
zott. A sportkörök nagy tetszéssel fogadták a pilóták bra- 
vuros mutatványait. 


a 


NÉMETORSZÁG. 


Heinkel 112. U. vadászgép sebességi rilágrekordja. Már- 
cius 31-ikén jelentik Berlinből, hogy a Heinkel gyár 112. U. 
tipusú gépével DB. 601. motorral felszerelve az eddigi 709.209 
km/óránkénti sebességi rekordot  746.66 órakilométerre ja- 
vitotta. 


kal 


AMERIKA. 


(áss. -bEd 11-2-6 


Parmantier, a híres pilóta a DC. 4. óriáisgéppel első felszál- 

lása előtt. Ezeket a hatalmas gépeket tóbb távolsági vonalon 

akarjuk bevezetni s ezért több híres távolsági pilótát meg- 
hívtak a gép repülésére. 


a elet 


Az olimpiai egységes 


Irta : 


ROTTER LAJOS okl. gépészmérnök, 


a Magyar Aero Szövetség alelnöke 


Végre a vonaton ülünk. Az utolsó na- 
pokban megfeszített munkával kellett 
igyekezni azon, hogy minden ügyet rend- 
ben hagyhassak idehaza. Reméltem, hogy 
a hálókocsiban majd kipihenhetem és 
kialhatom magam. Ebben a reményemben 
alaposan csalódtam. A római gyors éj- 
jel haladt át a kanyargós hegyi szaka- 
szon, Igy az alvás csak álom maradt. 

Meglehetősen fáradtak vagyunk, Hültl 
Hümér barátommal, a Magyar Aero Szö- 
vetség főtitkárával egyetemben. Firenze 
után sötétedni kezd ismét. A littorioi 
repülőtér teljes neonkivilágításban ma- 
rad el mellettünk. Kevéssel utóbb a 
Termini pályaudvarra érkezünk. "Első is- 
merős a nemzetközi repülőéletben köz- 
ismert holland állami kisérleti pilóta: 
dr. Van der Maas, akibe beleütközünk. 
Örömmel üdvözöljük rokonszenves isme- 
rősünket, aki minden egyéni értékén kí- 
vül arról is nevezetes, hogy nem minden 
veszélyt nélkülöző hivatása mellett ti- 
zenegy gyermek apjának vallhatja ma- 
gát. Amszterdamból egyenesen Nápolyba 
repült a Hollandia—Batávia járat egy 
gépével délelőtt, onnan jött vissza vo- 
naton. Tehát odahaza alhatott még. 
Ivígyeljük. 

A pályaudvar előtt egy úr lép hoz- 
zánk és a nevünket kérdezi. Mikor meg- 
mondjuk, a kezében lévő jegyzéken át- 
húzza azokat s megjegyzi, hogy még né- 
gyen hiányoznak az olimpiai gépkiválasztá- 
sokra érkezők közül. A RUNA (az olasz 
nemzeti aero szövetség) egy kiküldöttje, 
akinek révén megérkezésünk első pillanatá- 
ban már a gördülő, figyelmes rendezés 
kellemes benyomását érezzük. A reánk 


1. kép. A technikai bizottság és a FAI 
pilóták megbeszélése a sezzei repülőtéren. 
Jól láthatók a háttérben a pontusi sík- 
ságból hirtelen feltörő kitünő vitorlázó 


lejtő, a lepini hegyek első gerince." 


(Rotter" Lajos felvétele.) 


4. kép. A DFS vMeisex (jelenleg már 


DFS sOlimpias névre átkeresztelve) két 


felvétele.) 


várakozó gépkocsinoz vezet bennünket, 
néhány perec mulva csomagjaink a szál- 
lodában vannak. Mi pedig gyorsan meg- 
mosakodva — átöltözni már nincs időnk 
- rohanunk a RUNA által rendezett is- 
merkedő bankettre. 


A világ vitorlázó repülésének számos 
neves tagja van jelen. Georgii profesz- 
szor, a FAI alelnöke, a darmstadti né- 
met állami kisérleti állomás igazgatója, 
— aki a sezzei repülések vezetője is 
— különös melegséggel üdvözöl. Érezzük, 
hogy ez az üdvözlés nem csak nekünk, 
hanem a többéves álomkórból felébredt, 
most már remélhetőleg egészségessé fej- 
leszthető egyetemleges magyar vitorlázó 
repülésnek is szól. 


A vendéglátó olasz nemzet részéről Me- 
cozzi tábornok, a RUNA elnöke francia 
nyelven üdvözli a megjelenteket, mél- 
tatva a sezzei repülések jelentőségét. 

Mecozzi tábornok szavaira Georgii pro- 
fesszor válaszolt a FAI nevében és mél- 
tatta a RUNA nagylelkű fáradozását az 
olimpiai egységes géptipus megteremtését 
illetőleg. Kiemelte, hogy az olimpiai já- 
tékok klasszikus földön jöttek létre és 
most talán nem véletlen az, hogy az 
olimpiai vitorlázógép megteremtésekor is- 
mét klasszikus földön történik a döntés 
Röviden megemlítette a vitorlázó  re- 
pülés világmozgalmát és fejlődését. Mi 
magyarok örömmel állapítottuk meg, 
hogy midőn beszéde közben hivatkozott a 
vitorlázó repülés világhírű helyeire, a 
megemlített három terep között a buda- 
pesti Hármashatárhegy is szerepelt. 

A sok régen látott ismerős között élénk 
eszmecsere fejlődik ki, tapasztalatok, ter- 
vek, megfigyelések kerülnek  megvita- 


tásra. Ilven nemzetközi szakértőkből álló 
társasá 
de úgyanolyan tanuls 
vegyülés. Csak az ólomsúllyal záródni 
akaró  szempilláinkon érezzük az előző 
éjszakai nemalvást. Hajnali három óra 
volt, mire ágyba kerülhetünk. 


jan nemcsak rendkívül érdekes, 
cos "15- az eb 


k 
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Reggel korán kelünk. A FALI mű- 
szaki előkészítő bizottságának és a FAI 
kiküldött pilótáinak előkészítő értekez- 
letével veszi kezdetét a tulajdonképeni 
munka. A műszaki bizottság elnöke dr. 
W. Georgü, tagjai — Kensche (német), 
B. S. Shenstone (angol), Cartier (fran- 
cia), dr. Van der Maas (holland), Step- 
niewszky (lengyel), dr. Simone (olasz). 

A vizsgáló pilóták: Brüutigam (néme.), 
Nessler (francia), Rotter (magyar), Szu- 
kiewicz (lengyel), S hkreiber (svájci). 
Mantelli (olasz). 

A műszaki bizottság jelentései alap- 
ján öt gépet kell prób: püléseknek alá- 
vetni, a többi a számítások átvizsgálása 
alapján már előzőleg kiesett. A gépek 
matematikai ellenőrzése így már meg- 
történt. A sezzei repülések kizárólag a 
repülőtulajdonságok elbírálására  szorit- 
koztak ezek szerint. 

Habár már jóval előre közölték a pi- 
lótákkal a négy csoportra osztott vizsgá- 
lat menetét, mégis újból alaposan át- 
vettünk mindent. 

Az első csoportba tartozott a Wilótaülés 
és a start és leszállás tulajdonságok bí- 
rálata. Az ülésnek úgy k mint nagy- 
termetű pilóta számára "kényelmesnek 
kellett lenni a megfelelő ülés-, illetőleg 
lábkormány-állítás után. A kilátást is 
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2. kép. Az olasz AL 3. jelzésű gép 

Laurin kapitánnyal a kormányon. Hát- 

térben a hegytetőn Sezze városa és a 

hozzd felvezető szerpentin út. (Rotter 
Lajos felvétele.) 


meg kellett bírálni úgy a földön és a 
levegőbe nm, mint start és beszállás köz- 
ben. A gépbe való beszállás és kiszállás 
kényelmessége, valamint a gyors me- 
nekülés lehetősége ejtőernyővel is vizs- 
gálat alá került, A műszerek elhelyezése 
és áttekinthetősége és a fúvókák techni- 
kai szempontból való kifogástalan fel- 
szerelése és helyzete is. 

A botkormány, vonóhorogkioldás, fék- 
működtető berendezés fogantyúi célsze- 
rűség és könnyű kezelhetőség szerint bí- 
ráltattak el, a kormányok a könnyű já- 
rás és esetleges surlódások szempontjából, 
valamint játék, holtjárás és merevség 
tekintetében. 

Startnál meg kellett figyelni, hogy 
mely sebességnél emelkedik el a gép 
a földről és hogy hibátlanok-e az ezirá 
nyú tulajdonságai" Leszállásnál kifogás- 
talan kétpont-leszállást kellett tudni vé- 
gezni, teljesen kitolt fékekkel és fékek 
nélkül is. (Kétpont-leszállás az, mikor 
a farokcsúszó és a csúszótalp egyidőben 
érnek talajt.) Mindkét leszállásnál a ru- 
gózásnak teljesen kielégítőnek kellett 
mutatkozni. 

A második csoportban a stabilitás vizs- 
gálatok foglalhatók össze. 

E csoport első vizsgálata a sztatikus 
hosszstabilitás volt, mégpedig úgy far-, 
mint fejnehéz terhelés esetén. 55 és 
150 kilométer óránkénti sebesség között 
$ fokozatban meg kellett határozni ál- 
jr sebesség mellett a botkormány ál- 
lását, a reá ható erő nagyságát és ér- 
telmét. (A kimozdulással állandóan nö- 
vekvő, a kimozdítással ellentétes értel- 
mű erő jellemzi a sztatikus stabilitást.) 

A dinamikus stabilitás ugyancsak vizs- 
gálat alá került. Ennél (különböző se- 
bességeknél megismételve) a gépet egyen- 
letes  siklás állapotába kellett hozni, 


majd a botkormánnyal gyors mozdulat- 
tal 200/0 sebességváltozást előidézni. Két 
irányban kellett ezt is elvégezni, még- 
pedig  sebességnövekedés és csökkentés 
szerint. Midőn a gép sebessége elérte 
a kivánt mértéket, a kormányrudat vissza 
kellett hozni eredeti helyzetébe és el- 
engedni. Erre a gép hullámzó repülésbe 
kezd és ezzel állandóan lüktető sebesség- 
ingadozás indul meg. Hat ilyen sebes- 
ség csúcs- és völgy értékét kellett fel- 
jegyezni, ugyancsak a botkormány kilen- 
géseit, valamint egy-egy lengés idejét is. 
(Ha a sebességcsúcsok és völgyek érté- 
kei közelednek egymáshoz, a gép dina- 
mikusan stabil a kereszttengely körül, 
ha állandóak úgy indifferens, ha növek- 
szenek, labilis.) 

A kiegyensúlyozható, mag: 
mánnyal ellátott gépeknél hi 
egyensúlyozó lap állásnál kellett elvé- 
gezni e vizsgálatot. 

A sztatikus iránystabilitás vizsgálatnál 
meg kellett figyelni azt, hogy különböző 
állandó sebességeknél csú sztatva a gépet, 
a kormány kimozdításának mértéke és 
az arra szükséges erő arányosan növek- 
szik-e és nem lép-e fel valamely rend- 
ellenes (Az egyik gépnél például 
csúsztatásnál az oldalkormány magától 
tovább kilengett kis belépésnél is és 
az így elért szélső helyzetben mint- 
egy vodaszúrvac maradt, csak energikus 
ellenlépéssel lehetett rendes helyzetébe 
visszahozni.) 


Ezután mindhárom kormányra el kel- 
lett végezni a kormányerők nagyságának 
és azok lefolyásának megfigyelését, ha- 
sonló módon, mint a sztatikus hossz- 
stabilitásnál csupán a magassági kor- 
mány erőivel tettük. El kellett bírálni, 
hogy az így megállapított kormányerők 
és azok lefolyásai arányosak-e egy- 
máshoz. 

A szárnyfékek használatára vonatko- 
zóan először meg kellett állapítani, hogy 
a legkisebb sebességtől kezdődően 200 
km/óra  sebességig minden fokozatban 
könnyen nyithatók-e, s hogy a nyitás 
közben a kézi emeltyűn nem lép-e fel 
erőváltás, azaz hogy ha keveset nyitja 
az ember a féklapot, az nem akar-e ma- 
gától tovább kiugrani. Ugyancsak meg- 
kellett állapítani azt, hogy igen nagy 
zuhanósebességeknél nem nyílik-e ki ma- 
sától a fékfelületrendszer. 

A legkülönbözőbb repülőállapotokban ki 
kellett próbálni azt, hogy a fékhatás 
ugrásszerüen lép-e fel vagy lágy átme- 
nettel fejlődik-e ki hatása. Különösen a 
leszállás nál való kilebegés alatt kellett 
megvizsgálni azt, hogy nem esik át hir- 
telen a gép a féklapok működtetésekor. 

Elengedett botkormánnyal is meg kel- 
lett figyelni, hogy a féklapok nyitásakor 
az egyensúlyi "helyzetben milyen  vál- 
tozás áll be és feljegyezni az esetleges 
sebességváltozásokat. 

Az összes stabilitásviz 
kellett ismételni nyitott 


álatokat meg 
féklapokkal is. 


3. kép. Az olimpiai egységgépeket fulülbíráló FAI pilóták: (balról jobbra): Mon- 


telli olasz, Rotter magyar, Braáutigam 


német, Nessler francia, Sukiewicz len- 


gyel, Schreiber svájci. (ifj. Hültl Hümér felvétele.) 


A sztatikus oldalstabilitás elbírálásánál 
teljes gyors csűrőkimozdulást kellett ad- 
ni és azután a botkormányt elengedni. 
Meg kellett figyelni azt, hogy a botkor- 
mány visszatér-e eredeti helyzetébe és 
hogy mennyi idő alatt ér el közben a 
gép 45 fokos ferde helyzetet. Fel kel- 
lett jegyezni az eközben fellépő sebes- 
ségeket is. 

A harmadik csoport volt a kormányoz- 
hatóság vizsgálata. Itt először a magas- 
sági-, oldal- és csűrőkormányokra való 
érzékenységet vizsgáltuk meg és azt, 
hogy a kormányokra való érzékenységek 
arányosak-e egymás között, 


Végül meg kellett határozni teljesen 
nyitott féklapokkal a függőleges zuha- 
násnál elérhető maximális sebességet. 

A fordulók tanulmányozásánál elsősor- 
ban is azt vizsgáltuk meg, hogy cesűrő- 
kormánykimozdulásoknál a negativ for- 
dítónyomaték elegendően kicsi-e ahhoz, 
hogy stilustiszta forduló bevezetéséhez 
az oldalkormánykimozdítás kisebb mér- 
téke is elegendő legyen. (Ha ugyanis 
normális siklásban lévő gépet az oldal- és 
és magassági kormány változatlan állása 
, mellett pl. jobbra csűrünk, úgy az orrá- 
"val ellenkező értelemben, tehát balra 
tér ki. Ezt nevezzük negativ fordító- 
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3. kép. A müncheni műegyetemi repülő- 

csoport gépe a :IMerlec. Kitünt rendkívül 

jó dbolondbiztosk repülőtulajdlonságaival. 
(ítotter Lajos felvétele.) 


nyomatéknak. Ha a nyomaték kicsi — 
jó tulajdonságú gépeknél — úgy a gép 
a csűréssel ellenkező értelmű elfordu- 
lása is kevés lesz és az gyenge oldal- 
kormánybelépéssel kompenzálható, míg ha 
nagy, úgy energikus oldalkormányhasz- 
nálatra van szükség, ami viszont nem 
kivánatos. — Itt jegyzem meg, hogy az 
olyan jó repülőtulajdonságú gép, amely 
csak oldalkormányra vagy csak esűrőre 
sgyönyörűen fordulózikc, nem más hiá- 
nyos tudású pilóták fantáziaszüleményé- 
nél.) 

Meg kellett még vizsgálni azt, hogy 
15, 30, 45 és 70 fokos bedőléssel re- 
pült, úgynevezett sgazdaságos körözésc- 


6. kép. A németek vontatógépe, a Fie- 
seler oStorchx réselt szárnyú gép. 40 
kilométerrel még lebeg és vontatásban 
4.5 méterrel emelkedik másodpercenként! 
Ez a 240 lóerős gép rajban repült a vi- 
torlázógépekkel. (Rotter Lajos felvétele.) 


nél mily mértékű ellencsűrést kell alkal- 
mazni. 

(A gazdaságos körözés a legkisebb 
merülősebességgel repült fordulókból áll. 
Stílustiszta forduló nem az elérhető mi- 
nimális merülősebességgel repült forduló! 
Ennél a gép orra gyengén húzott álla- 
potban magasan van tartva és a gép ál- 
landó lassú befelé való csúszással fordul. 
Ha az ember ezt a fordulóállapotot meg- 
szokja rendesen kifejlődött érzékei elle- 
nére, úgy az egész kellemesen repülhető 
figura lesz és a termikek általa jobban 
lesznek kihasználhatóak.) 

Meg kellett állapítani, hogy a kor- 
mányhatások elegendők-e meredek gazda- 
ságos fordulók repüléséhez is. 

A megyedik vizsgálati csoport, a gép- 
tulajdonságok meghatározására szolgált, 
veszélyes repülőállapotokban. 

Itt első dolog volt a még kormányoz- 
ható legkisebb -stacioner egyenesvonalú 
repülés sebességének meghatározása. 

Meg kellett állapítani, hogy a sebes- 
ségvesztéskor a lebillenés lassan vagy 
pillanatnyilag történik-e meg, s hogy 
túlhúzott lapos fordulókban (15—20 fok 
ferdeségnél) nagy ellencsűrést kell-e al- 
kalmazni. Ú 

Vizsgálat alá került az is, hogy mi- 
ként billen le, illetőleg hogyan visel- 
kedik a gép túlzott lapos fordulóban 
kis csűrőlapmozdítás esetén. 

Meg kellett állapítani, hogy milyen 
kormánymozdulatok kellenek ahhoz, hogy 
a gép pergésbe (dugóhúzó) — kerüljön. 
Ugyancsak azt is, hogy milyen kormány- 
helyzetek szükségesek ahhoz, hogy a gép 
a pergésben benne is maradjon. 

Ezután ki kellett próbálni, hogy a 
stacioner pergésből milyen kormánymoz- 
dulatokkal lehet a gépet kivenni és hogy 
az ehhez szükséges kormányerők elég 
kicsinyek-e? Végül pedig meg kellett 
állapítani azt, hogy milyen szögelfor- 
dulás alatt vehető ki a gép a pergés 
ből a legkedvezőbb — kormányhasználat 
mellett. 
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Ezekkel a vizsgálatokkal járó megbe- 
szélések töltötték ki tehát február 19- 
nek, az első vasárnapnak teljes dél- 
előttjét. Gyorsan  megebédeltünk,  az- 
után autobuszon elindultunk Rómából, 
hogy egy kis kerülővel Sezzébe menjünk, 
az ott már felszerelt gépek és a repülő- 
tér "megtekintésére. 

A sezzei terepre vonatkozóan szüksé- 
gesnek tartom megemlíteni annak sze- 
repét az olasz motornélküli repülésben. 
Az itáliai vitorlázó repülés hosszú éve- 
kig nagyrészt lovag Bonomi Vittorio lel- 
kesedésének, munkájának és főleg ál- 
dozatkészségének köszönhette létezését. 
Midőn külföldi példákon okulva, az ál- 
lam is felkarolta a mozgalmat, a ka- 
tonai előképzés szempontjából a fősúlyt 
az Ax és 5Bc vizsgák elérésére fektette. 
Ez téves felfogás volt, mert a teljesít- 
ményrepülés elhanyagolása nem adott 
módot az olasz vitorlázó repülés egész- 
séges és arányos kifejlődésére. Hogy a 
mozgalom teljesíthesse nemzeti fontos- 
ságú feladatát, szükség volt legalább 
egy teljesítményrepülő telepre, ahol an- 
nak irányítói és oktatói elsajátíthatják 
a teljesítményrepülés mesterségét is. Az 
olimpiai gépek olaszországi összevonása 
volt az a momentum, melyre támasz- 
kodva sikerült megfelelő anyagiakat egy 
ily terep létesítésére megszerezni. 

Róma közelében a tirrenoi tenger 
partja megközelítőleg északnyugat-délke- 
leti irányú, ázaz fronttal délnyugatnak 


7. kép. A Venturini fivérek és Preti 
mérnökök által épített és tervezett gép a 
,Pelicanoc. (Hültl Hümér felvétele.) 


néz. Az Apenninek hegyrendszere azon- 
ban nem nyúlik ki a partig, hanem az- 
zal párhuzamosan fut lent a szárazföl- 
dön, a tengertől mintegy 20 kilométer 
távolságban. A. hegyek és a tenger kö- 
zött levő sík és mélyen fekvő területen, 
mintegy 100 kilométer hosszúságban te- 
rültek el a pontusi mocsarak, melyeket 
lecsapolva, helyüket most a fasiszta ál- 
lam városokkal és földmívelő kultúrá- 
val népesített be. Ezen a síkságon, de 
közvetlen a hegyek lábánál terül el a 
sezzei, most elkészült teljesítményrepülő 
telep. 1. ábra. Az üzem teljesen repülő- 
gépvontatásra van alapítva. A. gépek von- 
tatással indulnak és ha nem mennek 
útra, úgy ismét a hangárokkal és lakó- 
épületekkel bőven ellátott repülőtéren 
szállnak le. A délies fekvésű, a térhez 
csatlakozó kopár és sziklás hegyolda- 
lakon az olasz napsütésben kitünő termik 
keletkezik. Ezenkívül a nappali felme- 
legedés folytán a szárazföld felett emel- 
kedő levegő helyébe a tenger felől hi- 
degebb levegő tódul, úgyhogy a szél 
a tenger felől jön, nappal 6—8 óra 
hosszat és így merőlegesen fúj a ten- 
gerparttal párhuzamos hegygerincekre. 
Igy a lejtővitorlázásra is kitünő alkalom 
kínálkozik a szélre merőlegesen — több 
száz — kilométernyi távolságra — húzódó 
hegygerinerendszerben. Ezenkívül még a 
tenger felőli első hegygerinc vcsakc 400 
—800 méteres és a harmadik, az Ab- 
ruzzói Appenninek gerince 2500—3000 
között jár. 

Sezze város maga az első gerinc te- 
tején épült. Fekvése olyan, mintha egy 
mégegyszer olyan magas Gellért hegyen 
terülne el. (2. ábra.) Sajnos a mi szem- 
pontunkból a sezzei repülőtérnek egy 


8. kép. A legelegánsabb gép Sezzében: 
a lengyel xOrlike. Rotter Lajossal startol. 


(Hültl Hümér felvétele.) 
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). kép. Caproni 1090-as vontatógép start ja 


a nedves, de azért kemény talajú sezzi 


repülőtéren. (Rotter Lajos felvétele.) 


nagy hibája volt. Ugyanis 80 kilomé- 
ter távolságra feküdt Rómától és mi 
nap-nap után kénytelenek voltunk au- 
tobuszon oda kirázatni magunkat. az 
albanoi hegyeken keresztül és ismét 
visszatérni. Ez testvérek között is napi 
4 óra autobuszozást jelentett. Mivel 5 
gépet kellett minden FAI pilótának az 
előbb vázolt módon lelkiismeretesen át- 
repülni, ez átlagban napi ötszöri fel- 
szállást JeZAt SEA vontatásban 2500—3000 
méterre, felszállásonként 1—1.5 óra át- 
laggal. Ez reánk, pilótákra nézve szinte 
emberfeletti meggtölketés jelentett. Kü- 
lönösen ha hozzászámítjuk még azt is, 
hogy a repülé sek alatt állandóan mé- 
réseket és megfigyeléseket kellett vé- 
gezni, azokat jegyezni ús hogy a Ró- 
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10. kép. Jacobs mérnök, a öMeisexc ter- 
vezője filmezi a gépeket és azok repü- 
léseit. (A sezzei repülésben különböző 
nemzetek tudományos és  sportintézmé- 
nyei összesen 5 filmjfelvevő géppel tevé- 
kenykedtek. (IRotter Lajos felvétele.) 


mába való késő esti hazaérkezés után 
úgyszólván minden nap műszaki meg- 

beszélégek folytak — sokszor éjszaka 2 
óráig is. A pihenés és elegendő alvás 
teljes lehetetlensége volt a különben 
mintaszerű rendezés egyetlen, de — an- 
nál lényegesebb hiánya. 

Tehát mint említettem, 19-én ebéd 
után indultunk ki először Sezzébe. Olasz 
házigazdáink, a RUNA urai előbb még 
megmutatták nekünk a fasiszta állam 
által létrehozott — új városokat, Litto- 
riát és Sabaudiát. 

Sezzében első dolog volt természete- 
sen az öt konkurens gépet megtekin- 
teni. A hat FAI pilóta, géptől-géphez 
rva és egymást azoknál felváltva 
eksztik a kezeik közé kerülő konstruk- 
it megismerni. (3. ábra.) 

Érdekes volt megállapítani, hogy míg 
a német Rhönsperber igen erősen befo- 
lyásolta a konstruktöröket, addig a né- 
metek maguk teljesen szakítottak  ez- 
zel az irányzattal és lényegesen hosz- 
szabb törzsű vállszárnyas, egyenes, nem 
tört. gyengén V-be állított hordfelületű 
gépekkel jelentek m 

Egyáltalán az előkészületek és a fel- 
készültség szempontjából tagadhatatlanul 
a németek vezettek. Négy tipust nevez- 
tek be előzőleg, de már odahaza egy 
háziversenyt tartottak és csak a két 
jobbik konstrukciót hozták ki Sezzébe. 
És hozzá még mindegyiket két-két pél- 
dányban, mint mondták, azért, hogy ha 
az egyik közben eltörik, ne essen ki a 
tipus az értékelésből. A két gép közül a 
darmstadti DFS gépe, Jacobs konstruk- 
ciója, a sMeisexc tipusának már második 
javított példánya volt, (4. ábra) míg a 
müncheni műegyetemi csoport gépe a 
vMerlec (5. ábra) egy valamivel na- 
gyobb elődjéből lett kifejlesztve, Karch, 
az Alpok első átrepülője által. 


A németek 16 főnyi csoporttal és ki- 
tünő felszereléssel érkeztek. Vontatógé- 
pük, a Fieseler sStorchc maga külön 
fejezetet érdemelne.  Szállítókocsijukban 
drótruganyos ágyak vannak lehajtható jan 
beépítve. Es mivel a sezzei repülőtér 
még nem volt bekapcsolva az elektro- 
mos hálózatba, a német DFS szállítóko- 
csi odaállt az egyik hangárhoz, percek 
alatt . kábeldobok — kerültek elő és 
kocsiban lévő — akkumulátortelep  v 
gítja, mint hordozható centráléó a han- 


z német csoporton és gépeiken 
meglátszik, az, hogy a német repülésben 
a fő jelszó: a megfelelő embert, a meg- 
felelő helyre és hogy csak a legjobbat 
találják mindenből kielégítőnek. 

Megjelenésüket és rendszerüket az az 
egészséges tudásra támaszkodó győzni aka- 
rás hatotta át, amit sportban edzett ver- 
senyzőknél lát néha megnyilvánulni az 
ember, de ami nélkül nagy eredményt 
elérni nem lehet. És ezt a szellemet ök 
u műszaki téren is meg tudták való- 
sítani. 

Az olaszok szintén két géppel vesz- 
nek részt a repüléseken. Náluk a telje- 
sitményrepülés még távolról sincs össze- 
hasonlítható közelségben a németekéhez 
és a megfelelő tapasztalatok is igen sze- 
rények .Ennek ellenére két igen szé- 
pen és jól átgondolt szerkezetet mutat- 
tak be Sezzében, melyek az olasz tel- 
jesitményrepülés további kifejlődésére sem 
lesznek kihatás nélkül. Az egyik az 5AL 
4aeg Silva Camillo mérnök konstrukciója 
2. ábra), a Societa Aeronautica Italiana 
építése. A másik (7. ábra) egy kü 
lönösen rokonszenves és lelkes együttes 


tervezése és sajátkezű építése, — három 
fiatal mérnök, Leonardo és Pietro Ven- 
turini és Ermenegildo Preti gépe, a 
, Pelicanoc. 

A lengyelek gépe az sOrlikc, az öt 
gép közül a legszebb és legelegánsabb 
megjelenésű. Koczian konstrukciója. (8. 
ábra.) 

4 

A gépeket átvizsgálva, minden esetre 
megállapítható volt, hogy az olimpiai 
gépek a vitorlázógépek oly kategóriájába 
tartoznak, melyekhez hasonló sz 


lárdságú 
szerkezeteket ezelőtt 4 évvel még elkép- 
zelni sem mertek. A tízszeres biztons ág, 
a szárnyfékek alkalmazása stb. lehe- 
tővé teszi a gépeknek még a legnehe- 
zebb légköri viszonyok között való be- 
vetését is. 

Ezenkívül a gépek egyszerű felé :pítése 
még kisebb gyakorlattal rendelkező mű- 
helyek számára sem jelent különösebb 
építési nehézséget. 

A gépek fesztávolságának korlátozása 
15 méterre minden esetre nem ad módot 
a legnagyobb teljesítményekre, de hoz- 
zájárul a fenti tulajdonságok eléréséhez. 

Blvégre a vizi olimpiai küzdelmek 
egységtipusa az sÖOlimpia yollex sem a 


II. kép. A öMeisec balszárnyának 
féklapjai. 


világ leggyorsabb hajótipusa, de az ösz- 
szehasonlításokra mégis igen jó módot ad. 

20-án reggel a műszaki bizottság át- 
vizsgálta és lemérte a gépeket és a pi- 
lótákat. Mindenkinek a testsúlya  sze- 
rint kiegyensúlyozzák:. a gépeket. A 75 
kg-nál könnyebbek ólomnehezéket kap- 
nak az ülés alá, a nehezebbek súlyának 
kompenzálására a gépek farára kell ólom- 
súlyokat erősíteni. Könnyű repülőöltö- 
zetben a súlyom 98 kg, így nekem kell 
a legnagyobb ellensúly. Igaz viszont, 
hogy a többi 5 VAI pilóta hivatásos 
vitorlázó repülő és ezek általában nem a 
nehézsúlyúak közül kerülnek ki. Viszont 
én mint amatőr, megengedhetem inagam- 
nak a fényűzést. 

Ezután minden egyes gép tervezője 
ismertette konstrukcióját. — Rövid ebéd 
után megkezdődtek a tényleges repülé- 
sek. A gyári pilóták mutatják be első- 
nek a gépeket. 

A német Hanna Reitsch kapitány, a 
lengyel Zabski Zbigniew mérnök, az olasz 
Lodovico Laurin kapitány és Pietro Ven- 
turini mérnök egymás után emelkednek 
a levegőbe. 

Minden nagyon szépen megy, csak 
annak a követelménynek bemutatásánál 
annak eltérések, mikor zuhanásba kell 
hozni a gépet és a szárnyféket 200 
kilométer óra — sebességnél szabad csak 
nyitni. Távcsövemmel figyelek, jól látni, 
hogy alig hogy fejre állnak a gépek, 
máris nyitják a pilóták a féklapokat. 

Hanna Reitsch töri meg a jeget, ÉSA 
re. állítja a  oMeisétk — vagy — 1600 
—1800-on és erős zuhanásban nyitja ki 
csak a fFéket, majd zuhanásban marad 
és 150 méteren veszi fel azt ismét. Erre 
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12. kép. Ragyogó napsútés Sezgében. Elől 
a vMerléneke támaszkodva Rubik " Ernő, 


hátrább a oöPelicanos és az DAL 3. 

Jobbra a vepülőtér lakó épületei, jobbra 

fenn, Sezze városa, Hátul:a Lepini he- 

gyek,. második, közel 2000 méteres hó- 
WA födte gerince. " 


Laurin kapitány, az AL 3-al végez leg- 
alább ugyanilyen osnájdigk zuhanást, 
és alig 40—50 méteren a fejünk fe- 
lett fogja csak fel nyílként sivító gépét. 

A bemutató repülések — mindenesetre 
megnyugtatták a FAL pilótákat abban 
a tekintetben, hogy ezekkel a gépekkel 
mindent végig lehet próbálni a legna- 
gyobb nyugalommal. 


ak 


Ezután a gépeket átadták nekünk, HAI 
kiküldötteknek és megkezdődött a mi 
munkánk. A vontatásokat a német Fie- 
seler Storch és olasz Caproni 100-as gé- 
pek végzik. (9. kép.) A repülőtér talaja 
nedves, de azért kemény. Néha egy-egy 
gép teljesen eltünik a magasra felporzó 
víztömegekben. 

Az első felszállások még nem mérő- 
repülések, csak ismerkedések az egyes 
szerkezetekkel. Ezt kihasználjuk arra, 
hogy a környéket és a festői fekvésű 
Sezzét (2. kép) közelebbről is megszem- 
léljük. Este felé Sezze felől a szerpentin 
út felett siklok vissza a repülőtérre, 
közben nézem az úton felfelé igyekvő 
embereket és két oldalt batyusan mál- 
házott öszvéreket. — Egyszerre  észreve- 
szem, hogy az atyafiak az úton ész 
nélkül hajolnak le kövekért, amint ész- 
revesznek és igyekeznek légelhárító gya- 
korlatokat végezni. Azonnal felcserélem 
10 méteres magasságomat lényegesen ma- 
gasabbal és a továbbiakban ezt mindig 
be is tartottam. j 

Mikor leszállok, Schreiber meséli, hogy 
Sezze meredek falakra épült szélső házai 
előtt repült el a hegyoldal felett és a 
városból gyerekek gumipuskával célba- 
vették, olyan ügyesen, hogy három ta- 
lálat érte a gépét. 

. (Másnap Jacobs: (10. kép), a sMeisec 
tervezője expediciót szervezett Sezzébe. 
Visszatérve elmondta, hogy óriási tömeg- 
E bnytsácirp égése volt szemtanuja. A váios 
ifjúságának egy része ugyanis gumipus- 
BÁgal vadászott a iLobjA felére. 


másik része viszont ezekre a lesipuská- 
sokra lesett és igyekezett őket alaposan 


gépekre, a 


helybenhagyni, ami azután tumuúltuózus 
jelenetekre vezetett.) 

A repülések — azonban szorgalmasan 
folytak ilyen vidám epizódok közepette 
is. Mind jobban és jobban megismerked- 
tünk a gépekkel. Érdekes volt a műsza- 
ki bizottság azon határozata, mellyel 
megtiltották a pilótáknak, hogy észre- 
vételeiket egymás között kicseréljék, ne- 
hogy egymást befolyásolhassák. Este az- 
után a közös megbeszéléseken írásban 
és szóban kellett jelenteni a tapasztal- 
tokat. 

Számomra különösen érdekes volt a 
szárnyfékekkel való repülés. — Előzően 
ugyanis még sohasem volt alkalmam 
szárnyfékes géppel repülni. Ha az em- 
ber nyitja a féket normális repülés- 
ben, úgy a merülősebesség egyszeriben 
hirtelen megnő. Leszállásnál viszont a 
szárnyak derekából ki-be huzogatott fék- 
lapokkal (11. ábra), a géppel gyönyörű 
célleszállásokat lehet végezni. Hz nehéz 
terepen megbecsülhetetlen előny. Legér- 
dekesebb azonban a féklapok hatása a 
zuhanórepülésben. Ha a gép fejre állva 
zuhanásban gyorsul és 150—200 kilo- 
méter sebességnél nyitjuk; a féket, az az 
érzés, mintha a szárnyak egyszeriben 
szirupba merülnének és az visszafogná 
a mozgást. Az embert a inehézségerő előre 
húzza, úgy hogy arccal lefelé, a váll- 
hevederekben lóg és az az érzése, hogy 
előre akar esni a törzs orrába. 

A lengyel gépnek, a 11. ábrán vá- 
zolt féklaprendszertől eltérő  féklapjai 
voltak. Itt a szárny első alsó részén 
a profilok alatt lefelé és előre nyiló 
hosszú lemezek kerültek alkalmazásra. 
Ezek zuhanó repülésnél kellemesebbek a 
kettős szárnyderékba helyezett lapoknál 
és normális repülésnél nem növelik a 
merülősebességet, viszont a leszállásnál 
a merülősebességet növelni és a kilebe- 
gést csökkenteni nem lehet velük. 

4 

Az időjárás igen változó volt. Hol ra- 
gyogó napfény és kék ég tette élveze- 
tessé a repülést, a virágzó mimózafákkal 
tele alácsony hegyláncoktól kezdve a 
végtelenbe kéklő tenger és a hófödte 
Appenninek gerincéig kalandozhatott a 
szem, Rómától le a Vezuvig és Capri 
szigetéig a Monte Circeo bizar tengerbe 
nyúló szirtjei, Terracine festő hegy- 
foka és kikötője, a nyílegyenest oda 
futó Via Appia ugyanúgy látszott, mint 
a tenger habjainak fehér megtörése a 
lagunák előtt. (12. kép.) 

Hol pedig szemetelő eső és alacsony 
felhők nehezítették meg feladatunkat. 
Azért lassan kezdtek a vélemények. ki- 
alakulni.  Láthatóvá -vált, hogy a né- 
met DFS-Meisében annyi tapasztalat és 
kisérlet eredménye van leszűrve, hogy 
a legjobb belátás szerint ez lesz a 
választandó gép." ő 

Mantelli, a kis olasz getleman — ki 
különben Spanyolországban 24 vörös gé- 
pet lőtt le — mondta ki egy éjszakai 
ülésen először a nagy szót, hogy ő a 
Meisét tartja a legjobbnak, még a sa- 
ját nemzetének gépei előtt is. 

Minden esetre igaza volt. A Meise volt 
a vlegérettebbk gép — talán ez a leg- 
helyesebb kifejezés. A müncheni sMerlec 
repülőtulajdonságai némi simítások után 
Jobbak lennének, de itt kész  dol- 
got kellett elbírálni és választani és idő 
sem állott rendelkezésre már újabb ké- 
sedelmekre. 

A Merle például semmi áron nem volt 
dugóhúzóba, — pergésbe hozható. 1/2—94 
fordulat után magától kijött belőle. 
Ezenkívül bámulatosan tartott állapotban 


vga MESZELT EPE edés 


is még lebegőképes maradt.  Minden- 
esetre az oldalkormányerők túl nagyok 
voltak és a törzs elől alacsony volt, úgy- 
hogy startnál és leszállásnál a gép fara 
odaverődött a földhöz, É 

A cikk keretén túlmenne minden egyes 
repülést és gépet pontosan ismertetni. 

Végeredményben a DFS sMeisex lett 
egységtipusnak megválasztva, 4:1 sza- 
vazat arányában (13. kép). És ez a vá- 
lasztás méltó gépre esett! 

kk 

A sezzei repüléseket a lapok és a 
hivatalos körök a legnagyobb figyelem- 
mel kisérték. A repülőtéren a sok ki- 
válóság közül külön megemlítendő Della 
Valle légügyi államtitkár látogatása, aki 
nagy érdeklődéssel szemlélte meg a FAIT 
pilóták munkáját. 

Jelen voltak a finn rokonnemzet részé- 
ről M. Gunnar Stühle, az 1940. évi olim- 
pia vitorlázó repülőküzdelmeinek elnöke 
és dr. Árvo Ilinen mérnök, a finn ál- 
lami repülőgépgyár műszaki igazgatója. 
A finn-magyar testvériség a valóságban 
is erőteljesen jelentkezik, legalább is 
a finn urak rendkivül szeretetreméltóak 
voltak és az olimpiára vonatkozóan igen 
sok érdekes és értékes dolgot tudtunk 
meg tőlük. Egy Sezze—Róma közötti 
két és félórás autóbusz-út alatt TIlinennel 
mintegy 200 rokon szót szedtünk össze 
a finn és magyar nyelvből, ez igen 
érdekes volt számomra. Példának em- 
lítem csak meg, hogy tuli finnül élénk 
vöröset jelent. 

Meg kell emlékezni még a magyar 
aviatika reprezentánsairól is, akik a ki- 
választó repüléseknél jelen voltak, Igy 
elsősorban az Aero Szövetség főtitkárá- 
ról, Hült Hümérről, aki a nemzetközi 
kapcsolatok kibővítésén és az eljövendő 
internacionális aviatikai események elő- 
készítésén fáradozott az aktuális elinté- 
zendők mellett, valamint Rubik Irnőről, 
aki az első perctől az utolsóig a leg- 
nagyobb lelkiismeretességgel vizsgálta a 
gépeket és a mérő repüléseket. 

Igen jó hatással volt a Jancsó-Szoko- 
lay együttes megjelenése magyar pro- 
paganda szempontból. Sezzében a Mű- 
egyetemi Sportrepülő Egyesület nagy tet- 
szést aratott Rubik szerkesztésű M. 19. 
jelzésű gépével. Csak azon csodálkoztak, 
hogy nálunk nem divat ejtőernyővel re- 
pülni. (Hja, az anyagiak!) A MÁV Test- 
vériség Sportegylet részéről Antal Lajos 
és Tariska Ferenc látogatása ugyancsak 
a magyar érdeklődés komolyságát de- 
monstrálta. 

JET És 

Abból a rengeteg érdekes és értékes 
hírből, amit a nemzetközi vitorlázó re- 
pülőélet nagymestereitől hallottam, egész 
füzetet lehetne megtölteni. Itt érdekes- 
ségük folytán, a helyszüke miatt .csu- 
pán kettőt említek meg. A 

Az egyik az hogy a németek a telje- 
sítménygépek fesztávolságával ismét fel- 
felé mennek. Most épül egy négyüléses, 
24 méter fesztávolságú gép és 22 méteres 
együléses gépek is állnak tervezés alatt. 

A másik, hogy a DFS új pilóta- 
kiképző rendszert dolgozott és próbált ki. 

Ennél az oktatás motoros és vitorlázó 
gépen vegyesen történik, vontatásos re- 


püléssel tarkítva a kiképzést. Először 
is motorós gépen viszik fel hosszabb 
időre a növendéket és jól hozzászok- 


tatják a levegőhöz. Meg is loopingoz- 
tatják, sőt ő is műrepül. Csak azután 
tanul fel- és leszállást, ha már meg- 
szokta a levegőt és a repülést. 


A kiképzés két. és fél hónapig tart, 
ezalatt 50—60 órát repül a növendék. 
A kiképzés végén a következő vizsgá- 
kat szerezte meg: 

1. Vitorlázó szakszolgálati engedély 
(Amtliche 900). 

2. Vontatásos engedély vitorlázó géppel. 

3. Motornélküli "műrepülő vizsga (a . a 
,Habichtc-on). 

4. A motoros sA 2.c (300 km-es táv- 
repülés, 8-as repülés, cél-leszállás, külső 
leszállás repülőtéren kívül). 

5. A motoros sMűrepülő 1.c engedély 
(looping, buktatás, bukóforduló, dugó- 
húzó, csúsztatás, orsó). 

6. Motoros géppel vitorlázó gép von- 
tatása. 


x 

Ha csak futólagosan is, de nagy kör- 
vonalakban talán mégis sikerült érzé- 
keltetnem azt a munkát, ami Sezzében 
folyt és képet adni arról -a lüktető és 
fejlődő nemzetközi vitorlázó repülő-élet- 
ről, amelynek funkcionáriusai ott össze- 
sereglettek. 

Igyekezzünk jól beosztott és értelmes 
munkával oda hatni, hogy a magyar 
vitorlázó repülés ismét hangadó lehes- 
A Jég ele se szált ág SA SES sen nemzetközi vonatkozásokban és hogy 


az olimpián Jümijárviben becsülettel áll- 
hassuk meg helyünket majd nemzeti szi- 
13. kép. A DFS vMeises, illetőleg sOlimpiac összeállítási rajza. neink védelmében! 


ta 


MINDEN OLVASONK OTT LEGYEN 
APRILIS 23-IKAN AS BORTGMBAN 


REPÜLŐ MATINÉNKON 


A MŰSOR LAPUNK 1354JK.OLIDALÁN I 


Szerkezeti-: szerszám: és rugóacélok, 
vas-, acél-, fém- és könnyű-fémöntvények, kovácsolt 
és sajtolt gépalkatrészek, diósgyőri golyóscsapágyak 


Magyar Királyi Állami Vasgyárak Kereskedelmi Képviselete Rt. 
Budapest, VIII., Muzeum-körút 18. 


A M. kir. Pázmány Péter 
Tudomány Egyetem 
Sportrepülő Egyesülete 


lelkes közönség jelenlétében ünnepé- 
lyes keretek között tartotta meg a 
Hármashatárhegyen 1939. március 
12-én déli 12 órakor három gépének 
keresztelőjét. 

Már a kora reggeli órákban nagy 
előkészítő munkák folytak a hármas- 
határhegyi hangárokban s vidám da- 
lolások helyett most pattogó vezény- 
szavakra katonás rendben mindenki 
a helyén szorgalmas munkával igye- 
kezett eleget tenni feladatának, 
hogy minél többet nyujtson az egye- 
sület annak a lelkes tábornak, amely 
érdeklődésével végigkisérte már az 
első komolyabb eredmény óta min- 
den ünnepét az egyesületnek. 


A. láthatáron sötét, komor felhők 
gyülekeznek, sebesen közeledve Pest 
felé, hogy ott összegyűlve elrontsák 
a keresztelés ünnepélyes aktusait. Az 
időjárás azonban most az egyszer 
tévedett. Ugylátszik nem volt arról 
értesítve, hogy ezen a napon ke- 
mény küzdelmekben megedzett fi- 
úknak fáradtságos munkával meg- 
épített "gépeit fogják keresztelni, 
akiknek sokkal nagyobb akadályok- 
kal kellett megküzdeniök, mint egy- 
két viharfelhő. Tíz órakor már tel- 
jes volt a létszám. 


A Beszkárt Sportrepülő 
Egyesület uj műrepülő 
gépet vásárolt 


Május hó 21-én a budaörsi repülőté- 
ren a Beszkárt Sportrepülők új gépüket 
várták. Uj  Bücker-Jungmeister  mű- 
repülő gépük érkezett, amelyet magde- 
burgi Alemann Aladár elnök személye- 
sen vett át a gyárban és hozott haza, 
Kovách Sándor és Steff Tibor pilóták 
vezetésével. 

A Beszkárt Sportrepülők Egyesületé- 
nek fejlődése új állomáshoz érkezett és 
már is rövidesen új gépet fognak kap- 
ni. Egy Klemm tipusú motoros von- 
tató gépet. Az anyagi lehetőséget mind- 
ezekhez a Beszkárt Igazgatósága, élén 
bonyhádi Perczel György dr. vezérigaz- 
gatóval teremtette elő. Az ő — a ma- 
gyar sportrepülés érdekében kifejtett — 
nagybecsű munkásságának köszönheti a 


A keresztelő. 


Közeledik a 12 óra. A: Magyar 
Filmiroda már elfoglalta helyét, 
hogy a nagyközönség számára is 
megörökítse ezt az ünnepélyes pil- 
lanatot. Sorban érkeznek az előke- 
lőségek. Most száll ki kocsijából az 
egyesület tanárelnöke dr. Bakay La- 
jos professzor s kedves, közvetlen 
hangon beszélget derék fiaival. To- 
vábbá. megérkeznek: dr. Balogh Ir- 
nő professzor és neje,  Wünscher 
Frigyes és neje, dr. Németh Gyula 
e. ny. r. tanár. A Légügyi Hivatal 
képviseletében  Tarnóy alezredes, 
Nagy Béla főhadnagy. A. Magyar 
Aero Szövetség társelnöke, IEmber 
Sándor képviselő, vitéz Hefty Fri- 
gyes főoktató, Rotter Lajos az Aero- 
szövetség vitorlázó biz. elnöke és 
még számos előkelőség. 

Az idő tisztul, a nap sugari át- 
törnek a ködfoszlányokon és aranyos 


E iránibóst 


fénybe borítják három hótól csillogó 
gépet. A. pilóták és jelöltek felso- 
rakoznak a gépek előtt és Guelminó 
László oktató vezényszavaira meg- 
kezdődik az ünnepség. Az oktató 
röviden beszámol dr. Bakay Lajos- 
nak, az egyesület  tanár-elnökének 
az egész évi munkáról, aki nagy 
megelégedéssel hallgatja a. szép ered- 
ményeket. Ezután Weltzl Sándor se- 
gédoktató felkéri Ember Sándor kép- 
viselő urat, hogy a keresztelés alkal- 
mából mondja el ünnepi beszédét. A 
képviselő úr beszédében röviden vá- 
zolja a repülés fejlődését és a repü- 
lés jelentőségét magyar vonatkozás- 
ban. Köszönetet mond a fiúknak 
lelkes úttörő munkájukért és kéri a 
nyilvánosságot, hogy továbbra is tá- 
mogassák a levegőnek hős Ikarusait. 
Ezután Weltzl Sándor segédoktató 
ismerteti az egyesület alakulását, küz- 
delmeit és beszámol, hogy mennyi 
akadályt kell legyőzni egy egyesü- 
letnek addig a pontig, míg egy ilyen 
ünnepélyes állomáshoz érkezhetik. 


A. felhők már teljesen szétoszlot- 
tak és az öreg nap mosolyogva nézi, 
mint önti le pezsgővel a három ke- 
resztanya dr. Bakay Lajosné, nemes 
dr. Balogh Ernőné és Wünscher Fri- 
gyesné a csillogó gépeket mondván: 
vIstennel a Hazáért, Pajtásnak, Vesz- 
préminek, Nellynek keresztellek.c 


Az ünnepség ezzel be is fejező- 
dött és a megkeresztelt gépek el- 
startoltak. 


A Beszkárt új Bücker-Jungmeistere. 


Beszkárt Sportrepülő Egyesület, a szak- 
osztály nagyarányú fejlődését és ered- 
ményeit. 

A motoros szakosztály inimár 3 mű- 
repülő géppel rendelkezik, amelyeket még 
ki. fog egészíteni, egy vontató gép is, 
a tanuló gépeken kívül. Ezenkívül a 
motornélküli repülő szakosztály is nemi- 
rég szerzett be egy Vöcsök-tipusú vi- 
torlázó gépet és most készül műhelyük- 
ben a 9-ik gép, a. nagyteljesítményű 
Rhön-Adler. Egyébként mind az egyik 
motoros műrepülő, mijnid a 8 vitorlázá ti- 


ig. az 


pusú motornélküli gép egytől-eg 
egyesület saját műhelyében, tagjainak 
sajátkezű munkájával készült, miután az 
egyesület a tagok műszaki kiképzésére 
is. góndot fordit. 
A  Beszkárt 


amely jelenleg az ország egyik legna- 


Sportrepülő Egyesület, 


gyobb repülő sportegyesülete, eredménye- 
sen fejlődik és sok új repülővel gya- 
rapítja, a Horthy Miklós Nemzeti Re- 
pülő Alapba való bekapcsolódásával, a 


magyar sportrepülést. 


CODE 
SESZZSEKBE ZETA SE KEZEBE UT AVE EB EZ KOBRA EEK ESR 
] Európa legnagyobb autógyára J 


Gyártmányait sok százezer vevő dícséri 


KAD ETT rre: 2560 P 
2850 P 


3440 P 
4910 P 
7970 P 


synchron rugózással 
1.1 I. 4 ülés, 98 km sebesség 


OLYMPIA 


1.5 I. 4 ülés, 112km sebesség 


KAPITÁN 


2.5 I. 5 ülés, 126 km sebesség 


ADMIRAL 


3.6 I. 5—6 ülés, 132 km sebesség 


Vizsgával, különleges porszigeteléssel 
és négyszeri felülvizsgálattal, amely 


27 vidéki műhelyben is igénybe vehető, 
az árak 188—284 pengővel emelkednek 


GENERAL MOTORS OPEL: BUIGK 


VEZÉRKÉPVISELET 
BUDAPEST, V., VOROSMARTY-TÉR 4. 


Kisebb hírek 


) Érdemekben megőszültc gép kerül rö- 
videsen kiselejtítésre az Icarus repülő 
iskolában, mely páratlan teljesítményé- 
vel méltán szolgál az elismerésre. 

Az iskola sDongókx elnevezésű, Weiss- 
brich borítással ellátott Zöglingje 1935 
óta áll az Icarus csörlőüzemének szol- 
gálatában. Március végén érte el a ki- 
tünően szerepelt gép 1000-ik felszállását, 
melynek során — egészen rendkívüli — 
egyetlen komoly törést sem szenvedett. 
Meggypiros törzse ma is az, mellyel 4 
év előtt állíttatott üzembe s ez a szín- 
folt élénk kifejezője a gödöllői rend- 
szer megbízhatóságának, a terep alkal- 
masságának és a gép kiválóságának egy- 
aránt. 


Az oktatóképzés égetően sürgőssé vált 
ügye jutott előtérbe a tavaszi évad 
megindulásával. A mult éxi állomány 
jelentős imegszaporodása, — egyesületeink 
számának emelkedése, a Nemzeti  Re- 
pülő Alap támogatásával a Magyar Aero 
Szövetségben megindult nagyszabású 
munkaprogramm — végrehajtása, szüksé- 
gessé tették .a megoldásra váró feladatok 
legelemibbjének sorravételét, az egyesü- 
leteknek . oktatókkal való ellátását. 


aktualitásait. 


A Mezőgazdasági Kiállítás láto- !! 
gatóinak figyelmébe ajánljuk a 


DOHANYJOÖVEDÉK 


JOVIALES SZIVART 


a cigarettásoknak a 


FELVIDÉK 
CIGARETTAT 
EBOZBEZNEZTTT 


Ezuttal a Magyar Aero Szövetség ren- 
dezésében, " Gödöllőn, az Icarus iskola 
terepén és részben eszközeinek felhászná- 
lásával lebonyolításra kerülő tanfolyam 
a hó elején veszi kezdetét -s arra meg- 
hívást kaptak mindazon oktatók és oktató 
jelöltek, kiknek egyesülete már jelenleg 
is, vagy a közeljövőben esörlőrendszerű 
üzemmel kíván működést kifejteni. En- 
nek alapján remélhető, hogy ez évben 
az ország síkvidéki alakulatainak mun- 
kája is zavartalanul biztosítható lesz. 

A két hétig tartó tanfolyam csörlőokta- 
tói és csörlőkezelői részből áll. Előbbit a 
szolnokiak vezető oktatója, — Schneider 
Fmil, az utóbbit id. Csermely Károly 
szakavatott tudása irányítja. Az elmé- 
leti előadásokat: pedagogia, oktatás, sero- 
dinamika, meteorológia, gépisme, szerke- 
zettan, teljesítményrepülés, csörléstechnika 
stb. Rotter Lajos, vitéz Hefty, Steff Ti- 
bor, Tatarek Béla, ifj. Csermely Károly 
látják el. 

Reméljük, hogy hamarosan :sor kerül 
a lejtőmenti okatók átvizsgáztatására, va- 
lamint vontatásos tanfolyanok megtariá- 
sára is, hogy a kedvezően változott kö- 
rülmények diktálta. fokozott felelőség- 
gel járó feladatokat, az oktatógárda tel- 
jes. felkészültséggel láthassa el. 


A szivarosoknak a 


Mind a két gyártmány úgy 
áránál, mint minőségénél fogva 
minden dohányos igényét ki- 
elégíti. Aki Felvidék cigarettát 
vásárol, nemcsak saját magá- 
nak szerez élvezetet, hanem 
egyuttal a , Magyar a Magyar- 
ért" akció javára ís áldoz. 
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TTIIDDAAÁ GY IÉS TIE IHI ta 


Ze ETET eoeiőgdgépe ár lás jeleriősége 


Minden államnak egyik legfontosabb feladata az, 
hogy fegyveres erejét növelje, mert a nyugodt fejlődés, 
a. társadalmi rend, a béke és biztonság legfőbb őre a 
hadsereg és csak így érheti el valamely nemzet kül- 
és belpolitikai - céljait. 

Ma a fegyveres erő egyik legfontosabb eszköze 
a repülőgép, aimiért is minden ország arra törekszik, 
hogy a hadi repülő parkját minél jobban növelje. 
A: hadi repülő park növelése mellett igen fontos a ke- 
reskedelmi- és sportcélokat szolgáló repülőgépek számá- 
nak növelése is, mert a nemzetek közötti kereskedelmi- 
és kultúrkapcsolatok élénkebbek lesznek és ezáltal az 
ország gyorsabb ütemben fog fejlődni. 

Minden szempontból tehát az a cél, hogy egy or- 
szág mennél több repülőgéppel rendelkezzék. Természe- 
tesen a rendelkezésre álló repülő parknak a legkor- 


szerűbb gépekből kell állania, miért is — tekintve a 
repülőgépfejlesztés mai gyors ütemét — nem elegendő 


a repülő park létesítése, hanem gondoskodni kell annak 
állandó felújításáról is. 

Miután a repülőgép építés igen költséges, az egyes 
országoknak igen nagy befektetésre van "szükségük; a 
szükséges gépállomány beszerzésére és állandó felúji- 
tására. Ezért nemzetgazdasági szempontból igen fon- 
tos, hogy a repülőgépeket belföldön gyártják-e, vagy 
pedig" külföldről hozzák-e be. Mert ha külföldről ve- 
szik azokat, akkor az országból igen nagy tőkét kell 
kivinni és minden más káros következményekkel együtt 
nagy mértékben romlik az ország külkereskedelmi mér- 
lege. Ha azonban a gyártás belföldön történik, a pénz 
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az országban marad és ezáltal a külkereskedelmi mérleg 
nagy mértékben javul. . 

A. belföldi gyártásnak még más lényeges nemzet- 
gazdasági előnye is van. A. legfontosabb az, hogy nagy 
mértékben csökken a munkanélküliség, mert hiszen át- 
lagosan számítva egy repülőgép körülbelül tízszerannyi 
munkával állítható elő, mint egy gépkocsi. Azonkívül 
a repülőgépgyártás azokat a különleges építőanyagokat 
használja fel, amelyek előállítása a legtöbb munkával 
történik. Igy ha ezek az anyagok is belföldön  készül- 
nek, nemcsak a külkereskedelmi mérleg javul, hanem 
igen sok munkaalkalom is lesz. 

A. belföldi gyártás hadászati szempontból is első- 
rendű törekvése kell legyen egy nemzetnek, mert há- 
ború esetén a repülőgép uti ínpótlás így biztosítva van. 
Ellenkező esetben ugyanis egy ország ki volna téve 
annak, hogy a határok lezárása miatt utánpótlást egy- 
általán nem kapna. 

E szempontból igen fontos, hogy a belföldi repülő- 
gépgyártás minél hamarabb kifejlődjé sk, mert a szük- 
séges szakemberek (tervező és üzemi mérnökök, szak- 
munkások, stb.) kiképzése sok időt vesz igénybe és 
a háború esetén szükséges önellátás zavartalanul bizto- 
sítva volna. 

Látható tehát, hogy minden öntudatos ország egyik 
legfontosabb feladata a repülőgépek belföldi előállítása. 
Fzért ma általában, még a kis államokban is: e cél 
megvalósítását látjuk, mert minden nemzet tudja, hogy 
ha ezt nem teszi, a nemzetek nagy versenyében lemarad. 

Horváth A. Béla okl. gépészmérnök 


SEBISMERTETÉS 


A Miles Master gyakorló gép, 715 ló- 
erős Rolls-Royc2 Kestrel XXA.X. motor- 
ral 435 kmlóránkénti sebességet ért el. 
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Kolhooven holland vadászgép. A 1938. évi párigsi kiállításon 
feltünt robusztus megépítésével s kiváló műszaki adataival. 
Legnagyobb sebessége 500 kmlóra körül. 


Siebel Si. 202. Hummel egymotoros, 2 
üléses sport- és iskolagép. Legnagyobb 
sebessége 160 km/óra. 


Utasrepültetésünket 


az időjárás javulásával azonnal  . 
megkezdjük. Mindenkit külön ér- 
tesítünk a repülés pontos idejéről. 


Aki a kitűzött időben és helyen 
nem jelentkezik, 
annak későbbi időben való repül- 
tetését nem garantáljuk. 


. 
j 
i 


A TELI PIHENŐ UTÁN 
SZÁRNYRAKELNEK 


A 
FEMMADARAK 


A nagy légifor 
tartanak téli és bi akai járatokat, mégis tavasszal 
indul meg igazi erővel sz világon a légiforga- 
lom. Képeinken a hatalmas Ju. 90. gépeket láthat 


juk, indulás előtt. 


va AZ IFJ UL IP IE IP ÚÚ ILLŐ w 


A MAGYAIR SZÁIPNWAIK ÁILILAÁRSIDÓ MIEJIL SÁGI ANIEILILTÉIKILTETTTE 


Model profilok 


Minden profilt egy szimmetrikus 


NI.A-C-A, 82. 


cseppalakú profilból származtatunk, 


úgy hogy a szimetrikus profilnak a 


középvonalát " meghajlítjuk. — Pl.: a 
RAF 32-nél a középvonal kör, a 
Cark Y-nál parabola. De más pro- 


Göttingen 602. 


filnál a középvonal más szabályta- 


lan görbe is lehet. 


"Göttingen -497-—7- 


A fölhajtó erő általában annál 


nagyobb, minél jobban van meggör- 


bítve a profil. A nagyon meggörbí- 


tett profil hátránya, hogy a nyomás 
középpont vándorlása nagy. Fz a sta- 


bilitásra káros. Másik hátránya az j 


ilyen — profilnak, hogy ellenállása 
nagy. 
Az úgynevezett S profilnál (a kö- 


zépvonal S alakú) a nyomásközép- 


pont közel egy helyben marad, te- 


hát a nyomásközéppont helye nem A 

függ az állásszögtől. Az ilyen pro- 

fil önstabil. Göttingen 532. 
A vastag profil nagyobb ellenállá- re - a ; 

sú, mint a vékony profil. li iekéstur Fever 


15 1.207 3054 840150 47-60 70/2560 


pzs s SL Én EE (sztó sé ke 1 


N. A.C A. 6412.) ÍT 000273 380 ) 536 ( 657 ( 758 ] 9718 110-34114-765111"80111"16] 995 ) 823 ( 6103 ) 333 179 012 
DDT] fa (000]-123]-164 [-v99 ]-2705 [-199 ]-167 [-1251-0-38] 020] 055] 0-78.] 0-85 ] 039 ] 039 0716 1.012 
Göttingen 602.) Yr.1250 1 400 1 485 1620 (705 [775 18-80 1 945 110001 9-80 (910 800 ) 655 (475 1255) 135 (000 , 
3 3 Va [250148 115 (075 (050 ( 040 ( 020 (000 ( 0-40/ 0-65 ( 1700 [ 1725 [ 115 1700 / 0760 ( 0730 ) 0700 
Göttingen 497.) ÁT 13701 615 725 870 975 (106011190112651340(13"10(122511070) 8-65 ) 610 ) 320 ) 164 ) 0700 
(0 [Ya 370/2101] 445 [075 ] 035 ] 015] 000] 010] 070] 145] 210] 240 ] 2.35 [ 200 [ 125 [ 0770 [ 000 
sszz — S — EIESB ] 

N. A.C. A. 2409.) Yr 1000] ve2227 1 3201387]1 443. 525 15811 638 16357 592 (522 [427 [310 Í r72 ] 094 [ 600 
SRÁÉLÉ I. Ya 000 [-1"23 1-1766 ]-215 ]-2-44 ]-2-60 ]-277 ]-279 ]-2:62 ]-2:35 [-202 Í-1"63 ]-1724 ]-0-85 ]-0-47 ]-028  0-00 


N. A. C. A. 23012. Ír 100.0 [2671 361] 491] 5-80 1 643719 ) 750 755 ] 714 ] 641 71936] 308 ( 168 / 092 [ 0713 
Ya 1000 [-123 1-1771 1226 261 [292 ) 350 1-3:97 ]-4-46 448 [4 17 367. 00 ]-2:16 1-1723 1-0770. ]-0-13 


N.A.C.A. M6. I Yr100011971281140314941571]16821755 1822] 8051 726] 605 ) 458 ] 306 ! 155 
AV W I-176 [-220 ]-2773 Í-303 ] 324 Í-3-47 ] 362 [-3-79 [-390 1-3-94 ] 3-82 [-348 


Göttingen 532.) ÁT 1245 ] 585 (7705 ) 8-55 ) 9765 (1055 11760 1225 127511205 [107707 9700. ( 710 ( 490) 260- 
Ya [1245 / 115 ) 0780 (050 ) 0730 ( 0715 ( 0700 0700 ( 0725) 0-65 [1705 ! 135 
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jö KESZPDSZETAEZZT EE AT OSZ ZETT EIT BT TT 
SOIT TT erga et 


Kis Reynolds? számoknál, tehát a — nünk. Például: sebességi modelekhez Göttingen 497. Motoros és vitor- 
modeleknél általában a vékony pro- vékony profilt választunk, farok lázó modelekhez is alkalmas. 
filok a megfelelőbbek. nélküli "modelekhez úgynevezett S NACA 2409. és NACA. 23.01-:. 

Profil választásnál az előbb el- profilt. : Ezt a két profilt sebességi modelek- 
mondottakat figyelembe kell ven- NACA 64125 A RAP 39-és mel hez alkalmazzák. A" vékonyabbnak 


$ A Reynolds szám a levegő állapo- lett ez a profil a legjobb gumimoto- ellenállása kisebb, nagyobb sebesség 
tától, a sebességtől és a test egyik Jjel- gi ; 


jee érhető el vele. 
lemző méretétől (szárnynál a profil mély-  TOS modelhez. A. madarak a mode- 


8 4 NACA M6. Ugynevezett S pro- 
ség) függ. SEL lá e SKZ lekkel közel azonos kis Reynolds- té kapdz s pi dgaztsA dsa, le éz 
a v a sebesség m/sec-ban és 5 z 3) HE désg zab ; fil, tehát önstabil faroknélküli mo- 
l a hossz m-ben számoknál repülnek. Valószinüleg kis 


és közepes légnyomást és hőmérsékletet Mestoldsszánőtnál TAT delekhez alkalmazhatjuk. Nyomáskö- 
tételezünk föl, a Reynolds számot a kö- eynolds-szamoknai a madar szarny- 


zéppontja kb. a profil mélység 20 


vetkező képlet adja; profilhoz hasonló profilok felelnek MEg. 
MOLLY MŰGE Bagi T százalékában van. 
Sgr meg a legjobban. A. fenti profil pe- Göttingen 532. Nagyobb vitorlá- 
(Pl.: hai 1 — 0.12 m és v — 5 m/sec dig hasonlít a madarak szányprofil- zogmiodelekhoz évaló A profil elejét 
0.12.5 1 ahoz : ; ; E; 
R — — ETES 1,000.000 — 43.000). jához. rajzkartonnal, vagy más keményebb 


z Z Göttinge 02 C1s lekhez anyagoal ke 1 1 ivel az orr- 
Általában modeleknél a Reynolds szám ETATS n 602. Kis modelekhez any aggal kell bevonni, mivel az ori 
20.000 és 100.000 között van. R. F. ajánlható. görbület nagy. 


A MAGYAR AERO SZÖVETSÉG és 
a MAGYAR SZÁRNYAK 


TAVASZI MODELVERSENYET 


TULELTE MILLTLLTTTILTTTTTTTYY TTI KTTTTETÉTTTKTTTTTTTTTTT ETT ETTTTETTTTTTTTTTTTTTTTETTTTTETTTTTTTTTTTETTTT TETTETETT TTTTTENTTETTETTUTTUTTT 
ULT TTTTTTTTTTETTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT TTI TTI TELLETT LTAL TT TTI TETEL TTI TT TETTETETT TTL TT ETET TTL TTL TT TETT TTL ELTETT ETT TTTETTTTTTTTTTT TTI TTI TTTTTTTTTTTT] TTTTETTTTTETTTETTTTTTTTETTTTTTTTTÉTT 


a kedvezőtlen időjárás miatt az előző 
számban közölt időpontok helyett 


19539 APRILIS 0 HAJUS 7 ÉS: 14- EN 


rendezik megs. A verseny szabály- 
zata és nevezési lapok kaphatók a 


SZÖVETSÉGBEN és a M. SZ. SZERKESZTŐSÉGÉBEN 


LETLELTELTTETELKELETE TLNNLLETELN NN EN NT N NNAL TN LNN EN LNN EN TAL TAN TLL ETT TLAN TAN LL TALAL 
MIT TA 
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25.000 kilométer 
kisrepülőgépen 


(Elmeséli két bátor pilóta.) 

Mint egy ezüst szalag a horizon- 
ton, feltünnek Észak-Afrika partjai. 
Egy csodálatos repülés a  Földközi- 
tenger felett, soha el nem múló em- 
lékeket örökít meg a kis sportrepülő- 
gép pilótái lelkében. A repülés irá- 
nya: Palermo— Tunisz. Az útvonal 
már mögöttünk is van, melynek leg- 
kritikusabb pontja a viharon keresz- 
tül való repülés az Appenninek felett. 
Kis sStudentc-ünket teleraktuk min- 
den holmival csecsebecsével és aján- 
dékokkal, amire Afrika belsejében a 
feketék között szükség lehet. Kis ma- 
sinánk gyönge motorikus ereje el- 
lenére sohasem hagyott bennünket a 
vízbenc. 

Utunk, amely eddig az Alpok fe- 
lett 4000 m magasságban, igen ke- 
vés nehézség köze jot vezetett, Ná- 
poly érintésével, "Palermo irányába 
már rossz időben repültünk. A 65 
km/óra sebességgel velünk szembe ro- 
hanó levegőáramlás akadályozta az 
Appenninek feletti repülést. Kis gé- 
pünk az elemek játéka volt és ke- 
véssé felerősített fedélzeti eszközein- 
ket letépte a gép testéről. Egy ilyen 
kicsiny légi dióhéj a levegőtenger 
szeszélyes áramlatai közepette mégis 
aránylag elég jól viselkedett, igen 
sokszor megszégyenített még tízsze- 
res motorikus erővel rendelkező utas- 
szállító repülőgépet is. Skatulyánk 
alig 55 lóerejű motorja mégis bírta 


Az útvonal. 


Cand 


szg ASE] 


i KHARTOUM Ő 


[a 


az iramot s a legnagyobb megpróbál- 
tatások között is jól viselkedett. 

Tuniszban földet érve pillantottuk 
meg az afrikai földet. Repülőgépünk 
ragyogóan kiállta a próbát s bátran 
vágtunk neki Afrika titokzatos vi- 
dékeinek. 


Olcsóbb, mint a gőzhajó vagy vasút 


Az első hosszabb berepült napi tá- 
volság közel 1200 km volt, Rómá- 
tól Benghazi—Kairó-ig. Ez a repü- 
lés, amely Észak-Afrika szárazföld 
és vízzel ETET területe volt, min- 
den nagyobb akadály nélkül történt 
meg. Ez az első hosszabb leszállás 
nélküli repülés vizsgáztatta le nem- 
csak a gépet és a pilótákat, hanem 
Kairóban első alkalommal vizsgáltuk 
meg az eddig elhasznált benzinmeny- 
nyiséget. A berlini indulástól mos- 


A piramisok árnyékában. A mult és jelen. 


Mellettünk W. 


Alá át ZT 


Hirth Jungmanajával. 


sMegsturcoljuka a piramisokat. 


Hirth 


tanáig 5300 km-en keresztül nehéz 
viszonyok és körülmények között re- 
pülve, kis Bücker Studentünk iind- 
össze 440 1 benzint és 36 l olajat 
fogyasztott el. Ezt átszámítva egy 
csodálatos eredményt kaptunk, mely 
nem több, mint 2.5 dl a berepült 
kilométerenként. Átlagos sebességünk 
153 km/órára tehető. Ebből világosan 
láttuk, hogy kis gépünk teljesítménye 
alapján repülésünk sokkal olcsóbb, 
mintha az utat akár vasúton, akár 
hajón tettük volna meg. 
Az egyiptomi királyi ház 
vendégei vagyunk 

Gépünk csodálatos teljesítményé- 
nek híre megelőzött bennünket. Az 
egyiptomi nemzeti repülőszövetség el- 


A négerek érdeklődése aprólékos és rmegfoghatós. 


gépe. 


nöke, Atbis Halem herceg, az egyip- 
tomi királyi ház tagja, privát utas- 
gépével elénk repült és kairói út- 
vonalunk utolsó kisért ben 
nünket, ahol ünnepélyes fogadtatás 
ban volt részünk. "Mint a herceg 
vendégei, több napot töltöttünk Kai 
róban s 


részén 


megtettük az előkészülete 
ket a trópusi. repülés kivitelezésére 
Közben naponta be kellett mutat 
nunk kis masinánkat az egyiptomi 
előkelőségeknek, melynek kiváló re 
pülőtulajdonságai mindenkit a leg- 


nagyobb csodálkozásra késztettek. A 
herceg után a szövetség alelnöke is 
repült a géppel, aki 10 év előtt sport- 
gépével nagyobb távolsági 
végzett Arábián keresztül. 


repülést 


Találkozunk Wolf Hirth-tel 

Kairóban találkoztunk Wolf Hirth- 
tel, a híres motornélküli és motoros 
repülővel, aki egy Bücker-Jungmann 
géppel körülbelül velünk egyidőben 
indult Németországból, de útját Ma- 
gyarországon, Bulgárián, Törökorszá- 
gon, Szirián és Palesztinán keresztül 
vette Kairónak. 


A vándormadarak útján 


Nehéz szívvel vettünk búcsút Kai- 
rótól, ahol a legbarátságosabb fogad- 
tatásban részesültünk és egy nap alatt 
Assuan-on keresztül Wadi Halfa-ba 
érkeztünk. Itt újból megvizsgáltuk 
gépünket, hogy trópusi repülésre al- 
kalmas-e. Luxortan, a világ legki- 
válóbb tüdő-gyógyhelyén, rövid szü 
netet tartottunk. A. következő napon 
Wadi Halfá-ból Khartum felé re- 
pültünk, a vándormadarak útján s 
igen sok szép felvételt készítettünk az 
észak felé vonuló csoportos madár- 
tömegekről. A következő napokban 
Khartum-tói Juba-ig terveztük útun- 
kat, merynek távolsága 1400 km. A 
közbeeső Malakal leszállóhelyen nem 
pihenhettük ki magunkat, mert sárga- 
láz ütött ki. Csodálatos látnivalókat 
tapasztaltunk alacsonyan repülve. Nem 
volt ritkaság az elefántcsordák ro- 


Gépünk árnyéka a méger falun. 


hanása. A motor és légcsavar zúgása 

nem zavarta őket. 

Első leszállásunk egy néger faluban 
Kedves epizódok értek egymás 

után, ahogy az első néger falu, Juba 

mellett sikerült lerakni a gépet. A 

bennszülöttek  kiváncsisága a gép 


A benmszülötteket közelről 


érdekli a Student. 


minden egyes részletére kiterjedt. 
Végigtapogatták a kis Studentet s 
szivesen álltak a fényképezőgép elé. 
Itt találkoztunk német montőórökkel, 
akik egy hárommotoros utasszállító 
gép kutatásával voltak elfoglalva. 


A cél felé! 


Jubában ismét találkoztunk W. 
Hirth-tel. Innen dJinja-n keresztül 
Nairobi-ba érkeztünk. Majd Tanga- 
ban, Mbeva-ban időztünk rövid ideig 
s innen Johannesburgba repültünk. 
Victoria West és  Kapstadt után 
Windhuk-ban tettük le a gépet. A 
búr háború területeit átrepülve sok 
történelmi nevezetességet láttunk és 
mint repülők sok tapasztalatra tet- 
tünk szert a 25.000 km-es légi út 
alatt. 


A néger jalu mellett. 


t AGY HAARE 


UDVARI SZÁLLÍTÓ 


BUDAPEST, IV., FŐVÁM-TÉR 5. 
TELEFON : 186-820 
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A Műegyetemi Sportrepülő 
Egyesület , Mozgószárnyu model" 
pályázata. 


A Műegyetemi Sportrepülő Egyesület 
pályázatot hirdet mozgószárnyú  modelek 
építésére. A szárny mozgása lehet tet- 
szőleges (csapkodó, forgó, stb.). A pá- 
lyázaton bármely 
vésztvehet. 


magyar állampolgár 


Pályázati határidő: 1939. június 15. 

A pályázathoz elkészítendő : 

A model. 

Általános elrendezési rajz. 

A szárnymozgató szerkezet rajza. 

Az elv aerodinamikai elgondolásának 
leírása. 

Pályázati feltétel: 

A model önerejéből az indítási magas- 
ság fölé emelkedjen. 

PElbírálás : 

A. beérkezett pályaműveket a Műegye- 
temi Sportrepülő Egyesület által felké- 
rendő bizottság bírálja el. Az elbírá- 
lásnál az elgonodolás újszerűsége, egyé- 
nisége, a kivitelezés tökéletessége lesznek 
a főbb irányelvek. 


Pályadíjak : " $ 

A bíráló bizottság által javasolt öt pá-" 
lyaművet a Műegyetemi Sportrepülő Egye- 
sület 100 P, 60 P, 30 P, háromnegyed 


óra, félóra repüléssel jutalmazza. 


A pályázók kötelezvényt írnak alá, 
melyben kijelentik, hogy szükség esetén 
az Egyesület felkérésére a modelt re- 
pülésben is bemutatják, valamint pálya- 
művükker kapcsolatban az Egyesület el- 
len semmiféle erkölcsi vagy anyagi kár- 
térítési igényt nem támasztanak. 

Műegyetemi Sportrepülő 
Egyesület. 


VIDÉK. 


A Magyaróvári Kegyesrendi Piarista 
Gimnázium Aeroköre komoly repülő mun- 
kába kezd. A kör kiváló vezetőtanára 
és lelkes ifjúsági vezetői vasakarattal 
kiharcoltak a kör számára műhelyhelyi- 
séget, szerszámfelszerelést s a munka 
megkezdéséhez minden szükséges anya- 
got. A lelkes gárdát külön figyelmébe 
ajánljuk az illetékeseknek, mert ahol 
ilyen talaja van a magyar repülés jö- 
vőjének, azt kötelesség ápolni és minél 
termékenyebbé tenni. 

A Debreceni Fiú  Felsőkereskedelmi 
iskolát is sok lelkes fiatal repülőjelölt 
látogatja. A. modelező munkának komoly 
megindításához immár csak az iskola ve- 
zetőjének támogatása szükséges s. akkor 
semmi sem áll útjába a komoly fejlő- 
désnek és eredményes munkának.  Ez- 
uton is felhívjuk az iskola vezetőségé- 
nek figyelmét a nagyszerű ifjúsági re- 
pülő munkára s kérjük, hogy a kellő 
"pártfogást ne tagadja meg a repülés- 
sel foglalkozni akaró diákoktól. A re- 
pülés ügy ma már nem szórakozás, ha- 
nem fontos nemzetvédelmi feladatok s0- 
kasága. 


Uj szerkesztésű 
magyar 
model 
benzinmotor 


Nemrég új kis modelbenzinmotor in- 
dult meg kattogva a magyar modelezők 
kezei között. A magyar modelezők doyen- 
jének, Berbás bácsimak egy éves szorgal- 
mas munkáját siker koronázta. Serény 
pattogással indult meg a kis benzinmo- 


tor s addig meg sem áll, míg a tüze- 
lőanyagból tart. Most azon töri a fejét 
Berbás bácsi, hogy miképen lehetne mi- 
nél olcsóbban a modelezők számára hoz- 
záférhetővé tenni a kis motort. Képün- 


kön jól látható a motor nagysága. 


Előfizetőink 

rendkivül 

kedvezményes 

jegyeket válthat- 
nak 


kiadóhivatalban 


Részletes műsor, lapunk 
13. oldalán, 


A 3. és 4. sz. T. képek megfejtését és a nyerteseket; is a következő számunkban közöljük. Az 


sZ. 


T. kép. 


kép megfejtésének határideje 1938. április 20-ika. 


dát ák kés ték sak 


Vízszintes: 1. Amerikai repülőgépgyár, 
8. Svájci légiforgalmi vállalat, 9. Angol 
légiforgalmi vállalat rövidítése, 11. Nem 
erre (betűi keverve), 13. Telefongyár 
részvénytársaság, 14. Magyar hírszolgá- 
lati iroda első 2 betűje, 15. Tantal 
vegyjele," 16. I. H., 17. Állam szedi, 
20. ..ens (olimpikon), 21. ...bay (in- 
diai város), 22. Időhatározó, 24. Né- 
met repülőgépgyár, 27. Világrészbelit. 


Függőleges: 1. Angol utasgép (ford.), 
2. Kelet idegen nyelven, 3. Aluminium 
vegyjele, 4. R. P., 5. Bolygó, 6. Meny- 
asszony, 7. Amerikai légiforgalmi vál- 
lalat, 10. Német repülőgépgyár, 12. Fran- 
cia repülőgépgyár, 18. (Gazdasági egye- 
sület, 19. ÉVI... dohányárú (ford.), 23. 
Délafrikai légiforg almi vállalat rövidí- 
tése, 25. Erzékszerv (betűhiány), 26. Sze- 
mélyes névmás. 


A 2. sz. M. Sz. keresztrejtvénymegfej- 
tését és a jutalmat nyertek névsorát, 
technikai okokból csak a következő szá- 
munkban közöljük. A 3. sz. M. Sz. ke- 
resztrejtvény megfejtésének beküldési ha- 
tárideje 1939. április 20-ika. 


6. 89. TF. kép. 


és 6. sz. T. 


or 


ends e s . OG aknak EVENT té A 
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SULYCSÖOÖKKENÉS 
BIZTONSÁGNÖVELÉS 


SEK GJLSEE ÜK ÖT "ess piílófla 
munkáját könnyiiik reg a mi 


REPÜLŐGÉPFELSZERELÉSI 
CIKKEINK DEUTSGHE BENZINUKREN, 


m. b. H. BERLIN, SW. 29. 


IPARI LAKKOK GYÁRA RT 


Célja és rendeltetése: 


a magyar iparnak a leg- 
tökéletesebbet nyujtani. 


X., KORPONAI-UTCA 16/17 


oBu 


UDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 
ELEKTROMOS MŰVEI 


BEMUTATÓ HELYISÉGEIBEN: 
V., Honvéd-u. 22. II., Margit-körut 15.  VIII., Baross-tér 2. 
készséggel szolgálnak tanáccsal: 


Villamos készülékek vásárlása ügyében, építkezésnél, 
átalakitásoknál a villamos vezetékek szereltetésére 


vonatkozólag. ; § x 5 
Világítási berendezések készítésére, javítására. :. 
Felvilágosítást adnak a villamos készülékek : 
fogyasztásáról, használatáról. ; CAS 
Villamos tűzhelyek, . ; 
kettős főzőlapok, LAKKOK 
forróvíztárolók, FESTEKEK 
háztartási hűtőszekrények 


RÉSZLETFIZETÉSRE VÁSÁROLHATÓK ! 


Bemutatók nyitva: télen d. e. §-tól 2 óráig, rag 2/ 


nyáron d. e. 8-tól 3 óráig és d. u. 4-től ó órálg. 


v., HONVÉD-U. 22. SZ. ÁLATT ISMERTETŐ ELŐADÁSOK CYARBÓG MÉ GBIZ 8 ATÓ AK 
a villamos főzésről, 


a villamoskészülékekről, "BUDAPEST V.VÁCI- -ÚT34 
a jó világításról. 


kekszet 


Budapest és Velence között sínautó 


for közlekedni és így az utazás idő- 
tartama 11 órára csökkenne. Hasonló tár- 
gyalások folynak a  KRóma— Budapest 


gyorsvonati összeköttetés menetidejének 
a megrövidítéséről. 


A K.L.M. Holland Kir. Légiforgalmi 

Társaság  Budapest—London-i közvetlen 
vonalán egészen április közepéig min- 
den jegyet eladtak. Nem sok változás- 
sali ugyanez a helyzet a budapest—bé- 
csi, budapest—berlini és budapest—prá- 
gai viszonylatban is, ahol csak elkesere- 
dett közelharc árán tud helyet biztosi 
tani magának a felhők jámbor utasa. 
Ugyancsak túlterhelt a forgalom a 
transzkontinentális légiforgalomba is, kü- 
önösen a [olland- GÉ ausztráliai vi- 
szonylatban. 
Ui közlekedési jelzőlámpák kerülnek 
felállításra Budapest - utcáin. A mai meg- 
évő, úttest feletti, középen elhelyezett 
jelzólámpákat modernebb tipusú készü- 
ékekkel cserélik ki. 

A Cardo Bútorgyár Rt. angliai ex- 
jortja mellé megszervezi a bulgár bú- 
torexportot is. Az előkelő győri bútor- 
gyár a magyar" asztalosiparnak remélhe- 
tőleg sok érdemet szerez Bulgáriában. 


A  Nagykovácsy-üzletház főnökét, a 
magyar repülés melegszívű barátját sú- 
lyos csapás érte. Felesége, született Vil- 
lányi Mária, hosszas szenvedés — után 
meghalt. A magyar repülők őszinte rész- 
véttel vannaki a mélyen sújtott pártfogó 
iránt. c 

A Felsőmagyarországi Bánya- és Kohó- 
mű Rt. igazgatósága elhatározta, hogy 
az elmult évre részvényenkint 1.25 pengő 
osztalék fizetését fogja a közgyűlésnek 
javasolni. 


IKész SZTEGON IFI HR HE Reg 


A L. Ch. Lakkgyár Rt. m meglepő nye- 
reséggel, több mint 34 ezer pengő tiszta 
haszonnal zárta üzletévét. Az igazgató- 
ság új tagja Lorilleux Péter, az is- 
mert festékgyáros lett. 


Az Elzett Vasárugyár Rt. igazgató- 
sági tagja lett ómoraviczai Heinrich Jó- 
zsef, dr. Szentgyörgyi Elemér, Miletich 
János és Hartl Frigyes. 

A Magyar Nemzeti Bank főtanácsa 
a póttagok sorából vitéz Gyulay Tibor 
dr., a Budapesti Kereskedelmi és Ipar- 
kamara főtitkárát hívta be "a tanácsba. 
5 Az iparigazolványok és iparengedélyek 
A- Ganz-féle hajógyár két új tenger- újabb megszigorításáról értesülünk. Az 


A Magyar Közgazdaság szerkesztője, 
Tábori Jenő tart. főhadnagy meghalt. A 
megboldogult őszinte barátja volt a ma- 
gyar repülésnek. 


járó hajót épít. Az első hajótipusa a  — új rendelet egyrészt a kontárokat kí- 
Szegedc-nek megfelelően épül és befo-  vánja visszaszorítani, másrészt a zsidó- 
gadóképessége 1200 tonna lesz. törvény idevonatkozó rendelkezései miatt 
Az iparvállalatok és üzemek a lég- VEKDEtO: j 
védelmi gyakolat idején, üzemszünet al- A Magyar Acélárugyár Rt. az ismert 
kalmával, ugyanazt a munkabért köte- kitünő vezetés mellett igen jó  üzlet- 
lesek munkásaiknak fizetni, mint a ren-.  erdményt ért el 1938-ban is. Az elért 
des munkaidő alatt. nyereség jelentékeny leírások után 120 


4 te ezer pengő, ami részvényenkint 2 pengő 
A Belvárosi Takarékpénztár közgyűlése — dividendát fizet a gyár. 
mindennél jobban igazolja, hogy a ban- Az Angol-Magyar Bank a honvédek 
kok nemigen áldoznak jótékony célokra. ve tá; 1 ség 
§ : téliruhaakciójára 400—400 darab újjas- 


A takarék 332 86 pengő tiszta nye- ; 7 4 k 
reségéből mindössze 10.000 pengőt for- mellényt, meleg alsónadrágot, flanel kap- 


SG ESZKTÉLTS 5 cát és. téli kesztyűt ajándékozott. — 
dít jóléti alapra. A legérdekesebb azon- 1608 Be li kesztyűt ajándékozott TEL 
báj sináv dákkesítás  ÉeZSSás ásta ús említjük meg, hogy. a bank gróf Edels- 
an, hogy dacára az óriási nyereségnek, om ettetlas DINót HETRE AKA d 
a bank osztalékot ezévben sem fizet. ESTE ÁRT ak és e El eánT KZT jéé 


Ruhmwerti Raipach Richárd ny. lovas- 

Az új autók olcsóbbodása rendkívül sági tábornokot igazgatóságába beválasz- 
számottevő, különösen a kiskocsi-tipu- totta. 

sokban. , Vannak olyan kocsik, amelyek- A viobbra-haitásc rendszeres beveze- 

nél az AT olcsóbbodása eléri az ezer, sőt tése Budapestnek hatmillió pengőjébe ke- 

az 1500 pengőt is. rül. Németországban ez a rendszer be- 


4 KIS ÉGY ES ; a vezetése 12 millióba került. Valószínű 

A rádió-előfizetők száma, — amint És 57 ét jö 7 ? 
8 lég BEZA hogy a jobbrahajtást még a nyáron ha- 

a posta januári jelentésében olvassuk zánkban is megvalósítják és ez a hat- 
szenzációszámba menő emelkedést mu- — milliós összeg rendkivül megélénkíti a 


tat. Míg tavaly mindössze 389.065 elő- legtöbb iparágat. 


fizetője volt a rádiónak; idén ez a szám 


152.651 főre szaporodott, ami 16 száza- Felelős szerkesztő és kiadó: 
lékos szaporulatnak felel meg. A: vissza- Dr. TÖRÖK ISTVAN. 


tért Felvidékről 26.000 előfizető jelent- 
kezett, Kárpátaljáról pedig még nincsen E.T. A Kalász Könyvkiadó Rt. nyomdája 
pontos kimutatásunk. Az előfizetési díj V., Kádár-utca ő. sz. Telefon: 12-13-31. 
mérséklése tehát mindenképen indokolt. Felelős vezető: Elbert A. 


(L 
BŐRÖNDÁRU ÜZEM 
PUDAPESN, HV.. VÁROSHÁZ-U. 3-5. 
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ef : ilin bő. f áb TELEFON : 382—103. 


FEÓKÜZEKE: SZOERNOK 
GOROVE-UTCA 21. SZAM / TELEFON : 5—59 


irodabutor S és an 


Universal 


VII., Wesselényi-u. 8 


Perzsaszönyeg ! Modern butor 


VII., Wesselényi-u. 8 [ VII., Wesselényi-u. 8 


CONTINENTAL 


IRODAGÉP VEZETŐ VILÁGMÁRKA 

CONTINENTAL SILENTA zajtalan irógép STANDARD 

modellek, PORTABLE modellek, ÖSSZEADÓGÉP modellek, 

KÖNYVELŐGEP modellek a legkényesebb igényeket is kielégitik. 
Vezérképviselet és mintaraktár 


GOY és KOVALSZKY size eses 


